MARTHA TAILOR: EMBÓLIA

A híres orvos, dr. Miró magán-

szanatóriumában rejtélyes halál-

esetek fordulnak elő...

Egy amerikai házaspár boldogsá-

gához egyetlen dolog hiányzik: a

gyermekáldás. Mindent elkövet-

nek, hogy örökbe fogadhassanak

egy gyermeket. még a törvény-

telen úttól sem riadnak vissza...

- Ne! Kérem... ne! - nyöszörögte Diegó a betegágyában. Alig

lehetett érteni a szavait, de enélkül is látni lehetett, hogy fél.

- Nincs nálam fegyver... ne félj! - suttogta a doktor.

- Még egyszer nem követem el ugyanazt a hibát.

- Miért akarsz megölni? - kérdezte a férfii. miközben a szeme

idegesen megrándult.

- Túl sokat tudsz kisfiú! Veszélyessé váltál, mint ahogy veszélyes

lett Guidó is. De ő már soha többé nem fog beszélni. Minden titkát

magával viszi a sírba. - Gúnyos kacagása félelmetesen visszhangzott

a szobában...
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Virginia hirtelen felült az ágyban. Egész teste verítékben

fürdött, rövid, fiús haja egészén a fejére tapadt. A párnája szinte

gőzölgött, annyira átnedvesedett.

A nő oldalra nézett, de mellette a férjé helye üres volt. Az óra

a szemközti falon épp kettőt ütött. Virginia leszállt az ágyról,

és kibújt nedves pizsamájából, majd magára vette lehelet-

vékony pongyoláját. Mezítláb a nyitott ablakhoz lépkedett; és

lenézett a hatalmas kértet kéttészelő hófehér terméskőből ki-

rakottjárdára. Remélte, hogy meglátja Jim magas, csinos álakt

ját, de semmit és senkit nem látott; hiába erőltette a szemét.

Megint nem jött haza, ki tudja, hol tölti az éjszakáit-gondolta

előbb keserűen, aztán egyre jobban belelovalta magát, és már

szinte tombolt mérgében. Tudta, hogy Jim haragszik, vagy

inkább neheztel rá, amiért nem szült neki gyermeket, de mit

csináljon, ha egyszerűen nem esik teherbe? Már a környék

összes nőorvosát felkereste, és minden hiába. Semmi rendel-

lenességet nem találtak nála; ami okot adhatna a meddőségére,

úgyszintén Jimnél is minden rendben van, mégsem született a

hatéves együttélésük folyamaw gyermekük. Tudja, hogy a férfi

ezért hidegült el tőle, s ő tehetetlenül vergődik és kínlódik

emiatt. Halálos nagy szerelem szövődött közöttük, amikor első

látásra mindketten úgy érezték, egymásnak születtek. Fél év

múlva összeházasodtak, és szinte eszelősén rögtön gyermeket

akartak. A szerelem lassan elmúlik, mert egyre többet veszek-

szenek, Jim pedig egyre gyakrabban tölti az estéit házon kívül:

Virginia elfordult az ablaktól. Az ágyhoz lépett, leült a szé-

lére, és fájdalmasan zokogni kezdett.

A sírás annyira kimerítette, hogy amikor végigdőlt az ágyon,

szinte azon nyomban elaludt. Lidérces álmot látott. Egy hatal-

mas fekete madár körözött fölötte, éles csőrével egyre felé

kapkodott. Ő egy szikla tetején állt, karjában apró csecsemőt
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tartott. A hatalmas madár a csecsemőt akarta megmarni, s ő,

hogy megvédje gyermeket, a saját testét tartotta oda. A madár

éles esőre belevágott a húsába, majd egy darabot kitépve belőle

lenyelte. Aztán ismét újabb és újabb falatokért csapott le rá, s

ő már fájdalmat sem érzett. Mindent elborított a vér. A kis-

gyermek fehér ingecskéje is vértől piroslott.

- Nem! Nem! Menj innen! Nem engedem a gyermekemet!

- kiáltott fel zokogva, és a fejét jobbra-balra csapkodva, két

kezén a mellén összeszorította, mintha óvná a csecsemőt.

Jim ekkor lépett a hálószobába. A látvány megdöbbentette,

szoborrá meredve nézte a testét dobáló asszonyt.

- Virginia! Gini! - szólongatta, és megpróbálta felébresz-

teni. A nő azonban nem tért magához.

- Gini! Az ég szerelmére, térj magadhoz! - rázta meg egy

kissé erősebben a nőt. Megfogta a két karját, és megemelte a

felsőtestét.

Virginia kinyitotta a szemét, mélyből még mindig folytak a

könnyei. Alig tudott megszólalni, annyira hatása alatt volt

ennek a pokoli álomnak.

- Mi történt?

- Ezt inkább én kérdezhetném - felelte morcos képpel Jim.

- Miért nem fekszel rendesen az ágyban? Mit jelent itt a

földön a pizsamád Talán sürgősen le kellett venned? - kér-

dezte gúnyosan.

- Igen. Le kellett vennem, mert teljesen átnedvesedett, any-

nyira megizzadtam - felelte a nő, és megpróbált felállni, de

aztán inkább az ágyon maradt. - Felriadtam két órakor, de te

nem voltál itthon. Aztán... aztán sírtam és elaludtam. Vártalak

és haragudtam, amiért nem voltál mellettem - mondta halkan.

- Ugyan miért lennék melletted? Virginia! Nekünk már

nincs miért együtt maradnunk!

- Tessék? - nézett rá nő. Mit akarsz ezzel mondani? -

kérdezte, és egész teste megremegett.

- Azt, hogy legjobb lesz; ha elválunk. Már régén akartam

veled beszélni erről, de sehogy nem vitt rá a lélek. Most azonban

már nem bírom tovább! Elmegyek, és soha többé nem akarok

tudni rólad.

- Jim! Hogy mondhatod ezt, hisz tudod, mennyire szeretlek.

És te is szeretsz, hisz nemrég még többször is suttogtad a

fülembe. Emlékszel? Nem lehet, hogy már nem szeretsz, azt.

nem hiszem el!

- Gin.i! Szerettelek, nagyon szerettelek, de ma már nem így

érzem. A szerelem már megszűnt bennem irántad. Sajnálom,

de nem mondhatok mást. Nincs értelme egymást gyötörnünk.

Én nem akarok tőled haraggal elválni, de ha másképp nem

megy.

- Nem, Jim! Én soha nem egyezem bele ebbe a válásba! Nem

hagyhatsz el azért, mert nem lehet gyerekem! És aztán ki tudja?

Hisz még csak hat éve vagyunk házasok. Van, hogy tíz év után

érkezik meg a várva várt gyermek. Nem adhatod fel...

- Nem tudok várni, Gini! Nem tudok, és nem is akarok:

Harmincéves vagyok, te pedig huszonkilenc. Mikor akarsz

szülni? Ha még évekig nem lesz gyermekünk, már ne is legyen.

Ki fogja felnevelni, ha már kifutunk az időből? - nézett rá a

férfi olyan bánatosan, hogy a nő szíve összefacsarodott.

- Még nincs semmi veszve, drágám! Elmegyünk Európába.

Olyan sok orvos van még, aki segíthet! Csak rákell akadnunk.

Gazdagok vagyunk, a pénz nem számít.

- Te, kedvesem, te vagy gazdag, nem én! -vágott vissza Jim.

- Én szegény vagyok...

- Jim! Ami az enyém, az a tiéd is. Az apám szeret téged, hisz

amikor elvettél feleségül, rád bízta az egyik legnagyobb ingatlan-

ügynökségét is. Nem emlékszel, mit mondott?

- De. Nagyon is jól emlékszem minden szavára, de az ma

már nem ér.

- Miért? - kérdezté Virginia.

- Azért; mert megváltoztak a körülmények.

- Mi változott meg?:- nézett rá a nő. - Semmi nem változott

meg, inkább csak te.

- Nemcsak én, de te is, mert el fogunk válni. Ez nem elég?

Apád azt mondta; minden vagy vna a miénk lesz, az ügynök-

séget a nevemre íratja, amint megszületik a fiam. Nem született

meg, és nem is fog, így hát nem lész soha enyém az ügynökség.

De már nem is vágyom rá. Majd találok valamilyen munkát, és

a magam erejéből feltornászom magam.

- Jim! Az isten szerelmére kérlek, ne beszélj így! Mindenem

a tiéd, rád bíztam az életemet, ne dobj el, mint egy használt

holmit. Szeretlek és szeretni foglak, amíg csak élek. Én nem

tudok nélküled élni! - nyújtotta ki a kezét a férfi felé.

Jim McGee azonban elfordult tőle, és az ablakhoz lépett.

- Sajnálom, Gini! Én viszont már veled nem tudok élni.

- Te szemét! - ugrott fel a nő hirtelen. - Azt tüszed, nem

tudom, hogy kurvákkal henteregsz estéről estére? Erre az életre

vágysz? Ez kell neked? Tudod mit? Menj! elzár nem tartalak

vissza! Jusson eszedbe, amit most mondok: ezért még keser-

vesen megfizetsz! - rikoltozta a nő, majd sarkon fordult, és a

fürdőszobába ment. Magára zárta az ajtót, és megengedte a

vizet.

Jim néhány percig lehajtott fejjel állt a derengő hajnal első

sugarainak megjelenésekor. A fény körülragyogta sötétbarna

haját s izmos felsőtestét, mely most görnyedten hajolt a föld

felé.

Lassan megmozdult. Vett egy mély levegőt, és a fehérneműs

szekrényhez lépett. Kinyitotta az ajtaját, aztán lekapott két

hatalmas bőröndöt a szekrény tetejéről, és dobálni kezdte bele

a holmikat. Nem hajtogatta össze még a nadrágokat és ingeket

sem, csak gyömöszölte, gyűrte befelé, hogy mielőtt eltűnhessen

innen.

Mielőtt kilépett volna a szobából, lehúzta az ujjáról a nagy

pecsétgyűrűt, amelyet Ginitől kapott az első házassági évfor-

dulójukra. Letette a párnáj ára, aztán felemelte a két bőröndöt,

és kilépett az ajtón. Az emeletről lefelé igyekezve eldöntötte;

hogy az egyik kocsit, amelyet mindig is ő használt, magával

viszi, ennyit talán megérdemel azért a munkáért, amelyet az

apósa cégénél a rábízott ingatlanügynökségen kifejtett.

Tudta, hogy az apósa meg volt elégedve vele; bízott benne,

és a kocsi megtartása ellen nem lenne kifogása.

A két bőröndöt belerakta a csomagtartóba, aztán kinyitotta a

kocsi ajtaját, s már éppen be akart szállni, amikor kivágódott a

ház ajtaja, és az asszony szaladt kifelé hosszú pongyolájában.

- Jim! Várj még egy pillanatra! - kiáltott utána.

A férfi nem szállt be a kocsiba, várakozóan nézett a -nőre.

A szomszédból épp akkor jött ki a ház ura, hangosan rájuk

köszöni.

- Szép, jó reggelt, Jim! Kézcsókom, Gini! Milyen korán

keltek ma reggel! - integetett barátságosan mosolyogva.

- Jó reggelt - köszönt kényszeredetten Jim, aztán elfordult,

nem válaszolt a férfi megjegyzésére.

- Mit akarsz? - kérdezte a fogai között a nőt.

- Kérlek, gyere be egy pillanatra a házba. Nem akarlak

visszatartani, ha el akarsz menni, menj.

- Mi ez, Gini? Miféle trükköt eszeltél ki? - nézett rá össze-

húzott szemmel.

- Semmi trükköm nincs. Egy kérésem lenne csupán; mielőtt

elmész. Azt hiszem, annyit megérdemlek, hogy meghallgass.

Még az elítéltnek is megadják, hogy legyen egy utolsó kíván-

sága...

- Jól van; jól van! - csapta be a kocsi ajtaját Jim, és elindult

a nő felé.

- Köszönöm, Jim! - mondta Virginia, és a férfi előtt belépett

a házba.

A földszinti szalonba mentek, ahol hatalmas kanapé foglalta

el az egyik falat teljes egészében. A nő leült, és intett a férfinak,

hogy üljön mellé.
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Jim húzódozva ugyan, de mellé ült.

- Nos, mit akarsz? Mi az utolsó kívánságod? - próbált meg

kedélyes lenni.

- Azt akarom, hogy szeretkezz velem utoljára - mondta a

nő, és már ki is gombolta a pongyoláj.ít.

- Nem! Ha tudom; hogy ilyen aljasul akarsz rábírni arra,

hogy maradjak, nem jövök vissza - ugrott fel Jim.

- Kérlek, Jim! Esküszöm, nem tartalak itt egyetlen szóval

sem. Azt akarom, hogy még egyszer utoljára a karjaidban

lehessek, csókolhassalak és szerethesselek. Erre akarok emlé-

kezni, amikor rád gondolok. Ennyit kérek tőled, semmi mást.

Nincsenek érzéseid, ha ezt megtagadod tőlem - suttogta a nő

könnyes szemmel.

Jim az asszony arcába nézett. Jól látta, hogy majdnem sír.

Valóban ennyire fontos volt neki? Végül is a felesége volt -

azaz még mindig a felesége. Ha ennyit jelent neki, meg kell

tenni. Talán ő is megnyugszik, hogy mégsem ilyen feldúlt

állapotban hagyta magára.

- Rendben van, legyen, ahogy akarod. De aztán szó nélkül

elmegyek.

- Jó! - csillant fel az asszony szeme, s már ki is bújt könnyű

ruhadarabjából, és remegő ujjakkal segített megszabadulni a

- férfinak is a ruháitól.

Amikor már Jim is meztelen volt, Virginia végigfeküdt a

kanapén, és kinyújtotta feléje a két karját.

Jim tudta, hogy a felesége szinte tökéletes alakja mindig is

nagy hatással volt rá. Amikor megpillantotta először, akkor is

a teste és nem a szépségén bűvölte el. Mennyire irigyelték a

férfiak tőle...

- Gyere már, Jim! Kérlek, ne várass tovább! - ült fel Virginia,

és magára rántotta a már felhevült férfit.

A szeretkezés jóval hosszabbra sikeredett, mint azt Jim akarta.

Nem tehetett róla, ez a test fogva tartotta. Személytelenül, maga

a nő teste még mindig uralkodott fölötte.
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Amikor végre felállt, és magára húzkodta a ruháját, érezte,

hogy már nem biztos annyira magában, mint néhány perccel

ezelőtt. Amint azonban a gyerekre gondolt, már megkeménye-

dett a szíve. El kell mennie; és meg kell találnia azt a nőf; aki

majd gyermekkel ajándékozza meg. Hogy miért volt neki ilyen -

fontos a gyermek, azt maga sem tudta. Egyszerűen csak azt

akarta, hogy legyen belőle egy apró kis emberke, aki a génjeit, vagy

a vérét tovább viszi. Kellett, hogy apa legyen.

- Isten veled, Gini! - mondta visszafordulva az ajlóból.

- Viszlát, Jim! Vigyázz magadra! - mondta a nő, és kicsor-

dult a szeméből a könny. Hagyta, hogy végigfolyjon az arcán;

aztán amikor meghallotta az autó motorját felbőgni, felugrott.

Az ajtóhoz rohant, és résnyire nyitotta.

- Ne hidd, hogy megszabadulsz tőlem, Jim McGee! Hallasz

még felőlem, erre esküszöm! - sziszegte, és becsukta az ajtót.

Gyorsan beszaladt a szobába, és a telefonhoz lépett.

- Apa? - szólt bele, amint ujjai végigtáncoltak a telefon

gombjain.

- Igen, kicsim! - Mi újság? - kérdezte az apja.

- Odamennék hozzád, hanem zavarlak.

- Most? - nézett az órára az apja. - Még alig múlott hat óra,

drágám!

- Tudom, apa, tudom, de... de szükségem van... rád - sírta

el magát.

- Jól van, édesem, gyere! Várlak! - tette le a telefont az apja,

és elgondolkozott.

Virginia valamennyire összeszedte magát, s amikor a tükörbe

nézett, már nem ijedt meg a saját képmásától. A szeme alatt

ugyan mély karika támadt, a szemhéja vörös volt és duzzadt,

de néhány mozdulattal halványította. A púder után a rúzs után

nyúlt, és az arcpírral fejezte be a szépítkezést. Elhúzta a száját

mintha nevetne, de nem sikerült valami fényesen.

Fehér szoknyát és mélyzöld kivágott blúzt viselt, fiús szőke

haját ujj aival hozta rendbe, aztán vállára kanyarította a táskáját,

és kilépett a házból.

11

A nap hét ágra sütött, igazi meleg nap köszöntött rájuk.

Beleült a sötétbarna Fordjába, és lehúzta az ablakot. Orrára

biggyesztette a napszemüvegét, és kifordult a forgalmas útra.

Portland nyugati részébe hajtott apja Még mindig.itt élt abban

a nagy családi házban, amely még az apjáé volt. Virginia már

alig emlékszik a nagyapjára, de a pipáját, melyet halálakor neki

adott, ereklyeként őrzi.

Leparkolt a ház előtt, majd gyors léptekkel felszaladt a

néhány lépcsőfokon.

Az ajtó azonnal feltárult előtte.

- Mi a baj, Gini? - kérdezte az apja, és csókra nyújtotta a

száj át. - Olyan ideges vagyok miattad - tette hozzá.

- Jim az oka, papa - mondta Gini, és a szeme ismét megtelt

könnyel.

- Gyere beljebb, kicsim! Ülj le, és mondj el mindent! -

telepedett le áz apja az öblös fotelbe.

- Jim elhagyott, papa! Örökre elment, el akar tőlem válni,

mert nem szültem neki gyermeket - sírta el magát Gini.

- A szemét gazember! - csapott a térdére Mr. Baker. -

Micsoda hálátlan egy alak! Ezért elhagyni a feleségét! Lehet,

hogy nem is te, hanem ő tehet róla, hogy nem estél teherbe! Az

orvosok is csak emberek, nem tudhatnak mindent!

- Nem értem, papa! Én annyira szerettem őt, hogy tudott

elhagyni?

- Vannak férfiak, gyermekem, akik nem az eszük, hanem...

hm... egészen más, amit a lábuk között hordanak, az vezérli.

Vissza fog ő jönni hozzád, és letérdel eléd könyörögve, hogy

fogadd vissza, ebben biztos vagyok.

- Bárcsak igazad lenne, papa! Milyen boldogan fogadnám

vissza! - sóhajtott fel Virginia.

- Azt már nem! - kiáltott rá a lányára a férfi. - Hogy

lehetsz ilyen ostoba? Azt hiszed, hogyha egyszer elment,

másodszor nem teszi meg? Biztos lehetsz benne, hogy meg-

teszi! Ezért aztán ha visszajön, a képébe fogsz nevetni, és

elzavarod! Érted?!

- Papa! Én szeretem őt...

- Ej, szereted, szereted... Mit ér, ha ő nem szeret? Nem

láncolhatod magadhoz, inkább máshol kell vigaszt keresned.

Csinos vagy, gyönyörű a tested, gazdag vagy! Mi kell ennél

több? Annyi jobbnál jobb férfi zsong.majd körül, hogy nem

győzöl válogatni közöttük! Igen! Azt akarom, hogy felejtsd

el ezt a kis senkit, és válassz magadhoz illő férfit. El kell

utaznod valahova, ahol kipihened magad, és talán az új

környezetben megtalálod az igazit, aki érdemes rá, hogy

szeresd!

- El akarsz küldeni, papa? - kérdezte szipogva Virginia.

- Én nem akarok sehova menni. Nincs kedvem egyedül

utazgatni.

- Ugyan már, Gini! Felnőtt, érett nő vagy! Talán csak nem

kell melléd egy dada? Légy már végre önálló! El fogsz utazni

és mire visszatérsz, már nem is emlékszel Jim McGee-re!

- Lehet, hogy igazad van; papa! - hüppögött még mindig

pityeregve a nő. - Tudom, hogy csak jót akarsz nekem.

De hova ménjek? - kérdezte, és az apjára emelte könnyes

szemét.

- Lássuk csak! Azt hiszem, valahova Európába! Ott nem

fogsz összeakadni ezzel a szerencsétlen alakkal még véletlenül

sem. Ez pedig nagyon fontos. Nem akarom, hogy megzavarjon.

Szóval, mondjuk... mondjuk... legyen Spanyolország. Gyö-

nyörű ország, isteni a tengerpartja, rengeteg a külföldi. Ez épp

megfelel neked. Ott biztosan elfelejted még a nevét is ennek a

léhűtőnek.

Virginia bólogatott, miközben arra gondolt, hogy az apja

minden második mondatába eszébe juttatja Jimet.

- Rendben van, papa! Elutazom Spanyolországba, de nem

most... Később!
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2.

- Lennie kell valamilyen megoldásnak? Meg kell találnom

a kiutat! - mondogatta félhangosan dr. Ericó Miró, miközben

ujjaival ütemesen dobolt hatalmas íróasztala Lakkozott tete-

jén. Hosszú, sűrű szempilláit lecsukta, és fájdalmasan fel-

sóhajtott.

A szobára félhomály borult. A nap már csak egy vörös sávot

hagyott az ég alján, visszavonult a Sierra Nevada csúcsa mögé.

A férfi fáradtan dőlt hátra kényelmes székében, és úgy is

maradt. Hosszú percekig mozdulatlan szoborrá merevedett,

belemélyedve a problémáinak kusza szövevényeibe.

Halk kopogás zavarta meg.

- Tessék, szabad! - mondta, és a szemét az ajtóra szegezte.

- Bocsánat, dr. Miró. Nem akartam zavarni, de beszélnem

kell önnel.

- Jöjjön csak, kedves Juanita! Egyáltalán nem zavar! - állt

fel, és a nőre mosolygott. Ez a mosoly pedig most igazán a

szívéből jött. Talán nincs semmi és senki, aki most, ebben a

nehéz helyzetében felvidítja, csak ez a kedves, fiatal, gyönyörű

nő: Nyolc hónapja vette fel, de még alig váltottak néhány

mondatot a munkán kívül. Remek munkatárs; mindenben meg-

felelőnek bizonyult. Nem volt rossz választás.

- Sajnálom, igazán nem akartam zavarni - hebegte a nő, és

félénken nézett az előtte mosolyogva álló orvosra.

- Tényleg nem zavart meg. Mint már mondtam néhányszor,

ön soha nem zavar. Nagyon meg vagyok elégedve a munkájá-

val, a személyzet és a szanatórium lakói is szeretik. Mindenkitől

csak szépet és jót hallok önről, ez pedig feljogosítja arra, hogy

bármikor bejöhessen a szobámba.

- Köszönöm, dr: Miró - felelte a nő, és érezte, hogy az arcá

vörös lesz.

- Nincs mit köszönnie. Kérem, foglaljon helyét! - mutatott

az egyik székre az orvos. - Mondja csak bátran, miben segíthe-

tek? - ült le a nővel szemben az íróasztal sarkára.:

- Szeretném megkérdezni, hogy mikor vehetnék ki egy nap

szabadságot, ugyanis nagyon fontos lenné.

Dr. Mirót meglepte Juanita kérése. Azt hitte; valami munká-

val kapcsolatos problémája v-an. Rájött, hogy a nő még egyetlen

napot sem-pihent, amióta munkába állt. Nem is tűnt fel neki,

hisz a szanatóriumban élt, illetve lakott, ugyanúgy; mint ő..

Szolgálat és pihenőidő egybefolyt mindkettőjüknek.

- Csak nincs valami baj? - érdeklődött, nem válaszolva a nő

kérésére.

- Nem, semmi... Csak... csak... szeretnék találkozni a

barátnőmmel.

- Ezt nem egészen értem - nézett rá csodálkozva dr. Miró:

- A barátnőm egy francia fiúhoz ment feleségül, és most

itthon vannak. Találkoztam az édesanyjával tegnap, ő mondta,

hogy Elmire szeretne velem találkozni lent a városban. Ezért

gondoltam, hogyha már lemegyek Almeriába, ne kelljen

visszajönnöm aznap.

- Lent akar éjszakázni a városban? - kérdezte a férfi; és a

hangja szomorúságot takart.

- Igen - mondta Juanita, és ismét elpirult: - Elinire-ék

házában aludnék, és másnap időben jelentkeznék munkára.

- Rendben  van - bólintott az orvos. - Semmi akadálya.

Egyébként is mindenkinek, aki dolgozik, jár a pihenés is. Ön

pedig nyolc hónap óta egyetlen szabadnapot sem kapott. Ez

helytelen és szabályellenes. Kérem, bocsássa meg, hogy meg-

feledkeztem róla. Tudja, én a munkám megszállottja vagyok,

és azt hiszem, mindenkitől ugyanezt követelhetem meg. Sajná-

lom, és igazán szégyellem magam.

- Nincs miért, dr. Miró. Én ugyanis pontosan olyan vagyok;

mint ön, ha a munkámról van szó. Azt hiszem, ha az ember

várandós kismamákkal foglalkozik, különösen fontos, hogy
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szívvel-lélekkel csinálja. Egy kisbaba jövetele mindig sok-sok

izgalommal és aggodalommal teli időszakot jelent az anyuká-

nak, jó, ha meg tud kapaszkodni bennük.

Juanita csillogó szemmel nézett a_z orvosra. Látszott rajta,

hogy őszintén hiszi, amit mond.

- Most csak még inkább megerősítette a véleményemet,

amelyet már elmondtam önről. Köszönöm, hogy elfogadja

ezt a szép, nemes, de olykor igencsak idegeket próbára tévő

munkát. Mikor akar lemenni a városba? - kérdezte.

- Holnap.

- Rendben van. Reggel korán majd leviszem a vonathoz.

- Ne fáradjon, dr. Miró, lemegyek majd busszal. Tudom,

hogy minden ideje be van osztva, nem akarom igénybe venni

még én is - felelte Juanita és felállt.

- De. Ragaszkodom hozzá, hogy elfogadjá a segítségemet.

Nehéz és lassan járható ez a szerpentines út, a busz pedig csak

lépésben mehet. Én ismerek egy másik utat, amelyik sokkal

rövidebb és biztonságosabb. Egyébként nyugodtabb is leszek,

ha tudom, hogy baj nélkül felszáll a kis pöfögő vasparipára -

mondta kedvesen mosolyogva.

- Rendben van. Köszönöm - fordult el a nő, és kilépett a

szobából. Egyenesen a 3-as szobába ment, ahol egy fiatal

kismamá lakott, aki már nagyon az utolsó szakaszában volt a

terhességének. Meg akarta győződni róla, hogy jól van. Gon-

dolatai közben az orvos körül keringtek. Nem értette, miért

szentel neki ilyen figyelmet. Talán érzi, hogy sokat szenvedett?

Alig töltötte be a 26. életévét, és már annyi keserűség és bánat

érte, hogy egy emberöltőt végigélt embernek is elég lenne.

Lehet, hogy lesír róla? Vagy csak azért ilyen figyelmes vele

mert sokat dolgozik, és meg van elégedve a munkájával? Igen,

biztosan ez az oka.

Az még fel sem merült benne, hogy a férfi azért tünteti ki

ennyire a figyelmével, mert tetszik neki mint nő...
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Dr. Ericó Miró az ablakhoz lépett: Mélyfekete szemével a

távolba nézett. Néhány percig elfeledkezett minden gondjá-

ról, amely már hetek óta nehezedett a mellére. Ez a fiatal nő

gyógyír volt a számára. A Itedvessége, a halk, csendes be-

széde, a mosolya... és maga a látvány, amelyet nyújtott. Igen!

Csodálatos lény! Soha sehol ilyen társra nem találna, bár-

merre is keresné a világban. Nem szabad elveszítenie, de

rabságban tartania sem. Nem rohanhatja le az érzelmeivel,

hisz még alig szokta meg a környezetet, a szanatóriumot, a

munkáját...

Lassan elfordult az ablaktól, és visszaült az íróasztala mellé.

Kezébe vette a postáját, és egyenként megnézte a borítékokat.

Számlák, számlák, számlák és felszólítások! Mit csináljon,

hogyan fizessen, ha nincs miből? Hogy szerezzen pénzt; hogy

megmentse a szanatóriumot, amely évtizedek óta szinte. egész

Spanyolországban híres. Hány ember került ki innen vissza-

nyerve életkedvét, vagy hány szomorú anyuka vitte boldogan

karjaiban haza a gyermekét? Bár nem kórház, de az emberek

úgy érzik, az. Most pedig a csőd szélén áll. Rengeteg pénz

kellene, hogy felújítsa kívül, belül. S amikor a kaszinóban

életében előszörjátszott, remélve, hogy nyer némi pénzt, feltet-

te mindenét. A tét a szanatórium volt! Amikor pedig rádöbbent,

hogy mindent elveszített, már késő volt. A fizetési határidő

pedig hamarosan lejár, s ha addig nem teszi le a pénzt, akkor

mindennek vége...

Sajnos eddig.még semmi használható megoldás nemjutott az

eszébe, pedig az idő sürgeti.

Megjelen pillanatban övé a szanatóriunu, de abefolyó összeg

kevés arra, hogy kifizesse az adósságát, és még fejlesszs is áz

intézményt Ha elveszti a szanatóriumot, elveszíti Juanitát is.

Tudta, hogy a lány nagyon vallásos, mély érzésű, romlatlan és

tiszta. Kell neki, szüksége van rá, még soha nem érezte; hogy

egy nő ennyire rabul.ejtette. Mindent elkövetett, hogy áz övé

legyen, egyedül csakis az övé.
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A reggeli napsugár és a hangos madárcsicsergés megnyug-

tatta elcsigázott, álmatlan éjszakát átvergődött testét. Rögtön a

lányra gondolt és arra, hogy hamarosan a kocsijában csak ketten

lesznek. Az éjjeli zavaros, kusza gondolatok most távolinak

tűntek.

Felugrott, és kivánszorgott az erkélyre. Csak pizsamanadrá-

got hordott, a felsőteste csupasz volt. A nap épp hogy csak

előbukkant, de a hőmérséklet máris őrült iramban emelkedett.

Jó lesz minél előbb elindulni, mert a fullasztó melegben nehéz

lesz megtenni az utat a hegy lábánál levő állomásig...

Világos, vászonból készült könnyű öltönyt vett fel, fejébe

nyomta széles karimájú szalmakalapját; és elindult, hogy fel-

keresse Juanitát.

A nő ajtaja előtt megtorpant. Furcsa bizsergő érzés tört rá,

tudta, hogy ilyet még soha nem érzett.

Épp kopogni akart, amikor az ajtó feltárult előtte, s fel-

bukkant a mosolygós arc, amelyet annyira szeretett.

- Jó reggelt, dr. Miró! - köszönt Juanita kedvesen:

- Jó reggelt, Juanita! - felelte a férfi, és érezte, hogy alig

tudja, magából kipréselni a szavakat. A nő lélegzetelállítóan

nézett ki. A szeme fényesen ragyogott. Világos, majdnem fehér

színű ruhát viselt, mely elől és hát ül mélyen ki volt vágva.

Alakját tökéletesen követte a finom leheletvékony anyag, s az

orvos úgy érezte, belehal, ha úgy hagyja elmenni, hogy nem

érintheti meg.

- Mehetünk? - kérdezte a nő, amikor áz orvos már percek

óta merően nézte egyetlen szó nélkül.

- Igen, persze - hebegte. Elvette a nő kezéből a táskáját.

Juanita behúzta maga mögött az ajtót, aztán elindultak a

parkoló felé.

- Parancsoljon! - nyitotta ki a nő előtt a tűzpiros Fordajtaját,

majd miután Juanita helyet foglalt, ő is beült.

A kocsi kikanyarodott a szanatórium kertjéből, s lefordult a

kövezett útra.
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- De hisz az autóbusz is erre jár! - szólalt meg egy idő múlva

Juanita.

- Igen, de mi hamarosan letérünk erről az útról - mosolygott

rá az orvos.

A kocsi nem sokkal ezután valóban elfordult, és a hévésem

tomboló nyári napsütést valamennyire enyhítette a fenyőfákkal

szegélyezett Pasor.

Dr. Miró érezte, hogy elönti a hátát a veríté k; s lecsorog

egészen a derekára. A volánon nyugvó keze is izzadni kez-

dett. A hőség elviselhetetlen volt. Oldalra nézett, és jól látta,

hogy Juanita homlokán is megjelentek a ragyogó veríték-

cseppek.

- Hamarosan odaérünk egy olyan helyhez, ahol egy. kicsit

megpihenhetünk. Ez az én szigetem, ahova sokszor vissza-

vonultam már, amikor magányos voltam, vagy éppen ellenke-

zőleg, magányra vágytam. Eddig még nem mutattam meg

senkinek...

Juanita nem válaszolt, csak elmosolyodott. Kifelé nézett az

ablakon, gyönyörködött a táj szépségében.

Az út kanyarogva szelte a hegyoldalt. Az útról jól lehetett

látni a védett öblöket és a vad szépségű tengert. A sziklás

partvonal csodálatos látványt nyújtott, s mindketten hallgatvá

nézelődtek.

Az orvos hirtelen elrántotta a kormányt, és lefordult egy

lapos, hófehér sziklákkal körülölelt öbölhöz.

- Megérkeztünk! - mondta fénylő szemmel.

- Tényleg? - kémlelt körben Juanita:

- Igen. Ez az én kedvenc helyem. El is neveztem Gyöngy-

szemnek. Jöjjön, és győződjön meg róla, hogy helytálló-e a

neve - mondta dr. Miró, és kinyitotta az ajtót. Fürgén kiugrott,

és kisegítette a nőt is, megfogván a kezét.

Juanita a férfi kezére támaszkodva kiszállt az; autóból, és

csodálkozva nézett szét.
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- Igen! Találóbb nevet nem is kaphatott volna ez a csodálá-

tos hely! - mondta, és ragyogó szemmel nézett az orvosra.

- Örülök, hogy tetszik - mondta vonatottan. Még mindig a

kezében tartotta Juanita karcsú, hosszú ujjait.

- Nagyon tetszik! Azt hiszem, nincs ennél szebb hely a

világon! - mondta őszinte elragadtatással.

- Menjünk, üljünk le a sziklára! Onnan még jobban végig-

látni az egész tengerpartot! - indult el a férfi, és kézenfogva

vezette a nőt.

Az öböl felett akár egy terasz, fehér sziklatömb terpeszkedett.

Ide telepedtek le, hátukat a hűvös árnyoldalú sziklafalnak tá-

masztották.

Néhány pillanatig nem szóltak egyetlen szót sem, némán

hordozták végig tekintetüket a csodálatos tájön.

- Juanita! - szólalt meg a férfi kissé rekedt hangon.

- Igen? - nézett rá a nő ragyogó fekete szemével. Hosszú, a

háta közepéig érő haja fényesen ragyogott a nap sugaraitól.

A meg-meglebbenő szellő beletúrt, és az arcába fújt néhány

göndör tincset.

- Szeretném, ha mesélne magáról. Szinte semmit sem tudok

arról, hogy mit csinált, amíg be nem lépett hozzám.

Juanita csillingelve felnevetett. A sziklák hosszasan vissza-

verték a nevetését. Ettől az orvos egész testében megbizsergett.

- Mire kíváncsi? - kérdezte a lány.

- Mindenre - vágta rá olyan gyorsan az orvos, hogy Juanita

felkapta a fejét.

A férfi olyan tüzes tekintettel nézett rá, hogy még jobban

melege lett.

- Madridban jártam az orvos egyetemre, de sajnos nem

fejezhettem be, mert... mert...

Juanita elhallgatott. Látszott, hogy nem szívesen beszél erről

az időről.

- Miért? Miért nem fejezhetté be? - kérdezte az orvos, és

kezét a lány kézfejére fektette, akinek a tenyere a fehér sziklán

nyugodott. - Szeretném, ha tudná; hogy nem faggatni akarom,

csak jó lenné megismerni. Ha tolakodó a kérdésem;ve válaszol-

jon rá - tette hozzá.

- Nem fejezhettem bé; mert nem volt rá pénzem,- mondta

ki egy szuszra. - A szüleim fedezték a költségeimet, de sajnos

az utolsó évem elején autóbalesetet szenvedtek, és mindkettő-

jüket elvesztettem - suttogta halkan.

- Sajnálom - húzódott közelebb hozzá az orvos. - Igazán

nem akartam feltépni a sebeket. Bocsásson meg.

- Nem kell bocsánatot kérnie, dr. Minó. Már két éve,

lassan megpróbálom tudomásul venni, hogy egyedül marad-

tam a világon:

- Senkije sincs? - kérdezte az orvos.

- Nincs - ingatta a fejét Juanita: - Sem testvérem, sem

rokonaim. A nagyszüleim már nagyon régen meghaltak, apám

és anyám is egyedüli gyerek volt, így hát teljesen egyedül

maradtam. - A lány hangja végtelenül szomorú volt.

- Nem. Már nincs egyedül. Ha megengedi, én örökké maga mellett maradok - suttogta a férfi, és keze a lány derekára

siklott.

Juanita megremegett. Rájött; hogy a férfinak tetszik, de ez

a vallomás váratlanul érte. Ha nem téved, akkor most az orvos

bevallotta neki, hogy szereti, és... és,.. talán egyszer felesé-

gül veszi. A szívét melegség járta át. Milyen szép is lenne,

ha nemcsak a munkát, de otthont is találna itt a hegyek között;

Mindig szerette a hegyeket, a csendet, amely körülölelte a

magas szirteket. És csodálatos lenné, ha valóra válna az álma.

Mindig arra vágyott, hogy olyan férfit szerethessen, akire

felnézhet, aki minden tekintetben tökéletes. Ez természetesen v

csak lányálom volt, de most mégis úgy tűnik, valóra válhat.

Dr. Miró szinte tökéletes; Magas, sportos téstalkatú, kimon-

dottan vonzó félfi: Kedves, intelligens, megbízható. Épp
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megfelelő társ lenne, akire mindenben támaszkodhat. Tisz-

tességes, neves orvos. És nem utolsósorban anyagilag is

biztos megélhetést nyújthat a családjának.

- Juanita! Kedves! - szólongatta a férfi, mivel ő nem

reagált rá.

- Bocsásson meg, dr. Miró, Egy kissé elkalandoztak a

gondolataim - hebegte égő arccal.

- Semmi baj! - mondta az orvos; és a lány kezét az ajkához

emelte.

Juanita érezte, milyen forró a férfi szája. A testén jóleső érzés

száguldott végig. Egy pillanatra lehunyta a szemét, és élvezte

ezt a nem várt varázst.

Az orvos egyetlen pillanatig sem habozott, amint észrevette,

hogy a nőnek nincs ellenére az; ámit tett. Gyors mozdulattal

magához ölelte, és a szájára tapadt.

Juanita azt hitte, elállt a szívverése. Még soha ilyen csókot

nem kapott. Voltak már kisebb flörtjei, udvaroltak neki többen

is, meg is csókolták nemegyszer; de ilyen még nem volt. Ez a

csók felrepítette a magasba, szárnyakat adva neki.

Amikor a szája szabaddá vált, bódult tekintettel nézett az

orvosra.

- Szeretlek, Juanita! wnagyon... nagyon - suttogta és ismét

a karjába zárta.

A nő átölelte a nyakát, és viszonozta a csókját.

- Én is - hallotta a saját hangját, amelytől megrémült. Nem

akarta, de mégis kimondta.

- Boldoggá tettél; szerelmem. Ha tudnád, milyen régen vá-

rok már rád! - sóhajtott egy mélyet a férfi, és egy lágy csókot

adott a nyakára.

- Rám? - nevette el magát Juanita. - De hisz nem is ismert.

- Ismertél! - javította ki dr. Miru. - Kérlek, tegezz vissza,

és ne hívj dr. Mirónak. A nevem jól tudod, Ericó...

- Rendben, Ericó - suttogta a lány, és boldogan ránevetett.

- Azt hiszem, mennünk kell, ha el akarod érni a vonatot -

állt fel az orvos lehangoltan.

- Igen, valóban! - ugrott fel Juanita is. Teljesen megfeled-.

kezett arról, hogy hova is indult. Élvezte a boldog perceket; és

minden mást elfelejtett.

A kocsihoz kéz a kézben érkeztek, s mielőtt a lány beült

volna, az orvos átkarolta a derekát, és egészen magához szórí-

totta. Azt akarta, hogy Juanita érezze, mennyire kívánja:

- Sajnálom; hogy elmész - engedte el bánatos arccal.

- Nem leszek sokáig - felelte Juanita. - Igyekszem vissza.

Egyetlen éjszaka...

- Nekem az is egy egész évnek tűnik - suttogta a férfi; majd

lágyan besegítette a nőt a kocsiba, aztán ő is beszállt. -

A vonat épp akkor érkezett az állomásra, amikor dr. Mitó

leállította a motort.

- Vigyázz magadra, és gondolj rám! Én állandóan rád fogok

gondolni. Sóha nem volt még ilyen hosszú éjszakám, mint

amilyen lesz nélküled - suttogta; és lágyan megcsókolta a lány

száj át.

Felsegítette a lépcsőn, és addig integetett, amíg, a vonat el

nem tűnt a szeme elől.

Beült a kocsiba, és visszafelé indult. Gondolatai a lány

körül keringtek. Amióta meglátfa, azóta várt erre a pillanatra..

Nem akarta nagyon hamar lerohanni, nehogy elijessze. Meg-

érte várni, biztosra vette, hogy az érzései viszonzásra találtak.

Most már még inkább gyötörte a gond, hogy miként szerez-

zen pénzt. Ha a szanatóriumot elveszíti, vége mindennek:

Számtalan ötlet átfutott az agyán, de egyik sem volt kivite-

lezhető. Bekapcsolta a rádiót, ahol épp a híreket mondták be.

j. Egy gyermekrablásról számoltak be.

- Megvan! - kiáltott fel dr. Miró. Az izgalomtól meg kellett

állnia. Megtalálta a megoldást... Mi lenne, ha ő is...
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- Nem, ezt nem lehet! - csapott a volánra idegesen. - Ericó,

te megőrültél! - mondta magának, és a fejét csóválta. - Felejtsd

el ezt az egészet, amíg teheted! -

Visszahajtott az útra, és megpróbált a nőre gondolni. Talán

így kiveri a fejétől ezt a pokoli ötletet...

A szanatórium előtt csikorogva fékezett. A nap már egészen

az ég alján járt, hamarosan besötétedik. Kilépett a kocsiból és

szétnézett.

- Dr. Miró? - lépett mellé egy elegáns hófehér öltönyös férfi.

Kissé törte a spanyol nyelvet.

- Igen, az vagyok - bólintott.

- A nevem Armand Sorel - nyújtott kezet. - Szeretnék önnel

beszélni, ha lehetne.

- Természetesen. Kérem, fáradjon velem! - mondta udva-

riasan dr. Miró.

- Ön ezek szerint francia? - mondta inkább megállapítva

mint kérdezve.

- Igen, francia vagyok. A feleségemmel nyaralunk itt az

önök csodaszép országában, és hallottam önről és a szanató-

riumáról, ezért is kerestem fel.

- Tessék, fáradjon be a szobámba! - állt meg a dióbarna

lakkozott ajtó előtt, és kitárta vendégének.

- Köszönöm! - lépett be a férfi, és szemét körbe hordozta a

szobán. Láthatóan kellemes benyomást tette rá, mert elégedet-

ten nézett rá.

- Kérem, foglaljon helyet! Mivel kínálhatom meg? - kér-

dezte nyájasan:

- Köszönöm, de nem iszom alkoholt egyáltalán - mondta

a férfi udvariasan, miközben elővette a zsebkendőjét, és

megtörölte erősen izzadó homlokát.

- Akkor netán egy jéghideg teát? - nézett rá az orvos.

- Igen, azt elfogadom! - bólintott mosolyogva a férfi.

Dr. Miró egyetlen pillanat alatt felmérte, hogy ez a francia

nagyon gazdag lehet. A karján közel félkilós arany karkötő
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zörgött, a nyakában ugyanolyan lánc lógott, az ujjainbrüiáns

köves gyűrűk ragyogtak: Az órája is vastag. színarany volt

A sarokban levő hűtőhöz lépett; és kiemelte a doboz teát. Az

előre elkészített csészéket tálcástul az asztalra tette, majd leült

ő is a vendégével szemben.

- Ez remek! -mondta Armand Sorel, miközben kezébe vette

a bepárásodott dobozt. Öntött a csészébe, aztán továbbadta az

orvosnak.

- Azt hiszem, ennél jobb most nem létezik a világon! -

mondta, miután szinte egy szuszra felhajtotta a frissítő itált.

4

- Igen, valóban, de azért vigyázzon! Olyan hirtelen felhaj-

totta, nehogy meghűtse a torkát - szólalt meg dr. Miróból az

orvos.

f

- Hála az égnek, nem szokott fájni a torkom. Talán még

életemben nem voltam megfázvá... Makkegészséges va-

gyök...

- Ennek igazán örülök - dőlt hátra az orvos, és a vendégére

i

nézett. Nem akarta sürgetni, várt, hogy mikor rukkol elő vele

! hogy miért kereste meg.

- Nos, dr. Miró! Azt hiszem, ideje; hogy elmondjam, miért

is jöttem el önhöz.

-  Hallgatom! - vált komollyá az orvos arca...

- Tudja, a feleségem és émiár tíz éve házasok vagyunk;

de eddig nem sikerült teherbe esnie. Már számtalan orvosi

vizsgálaton átestünk, nem találták egyikünknél sem semmi-

féle elváltozást, vagy bajt, mégsem tudunk  összehozni egy

gyereket. Hallottam önről és a szanatóriumáról, s elhatároz-

tam, megkeresem és kikérem a tanácsát. Hátha tudna nekünk

segíteni: Gazdag vagyok; dr. Miró, nagyon gazdag! A pénz

nem okoz gondot, akár milliókról is beszélhetünk, csak végre

gyerekünk lehessen!

A férfi elhallgatott, és az orvosra meredt. Látszott rajta,

mennyire várja; hogy valami biztatót halljon.
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- Nézze, Sorel úr! Nem tudom; kitől hallott rólam és a

szanatóriumomról, de már az elején el kell mondanom, én nem

tudok segíteni. Mint mondtam, ez szanatórium és nem kórház.

Ide azok a nők jönnek, akik többszöri terhességmegszakadás

után feltöltődhetnek, lelkileg és testileg megerősödhetnek,

hogy egy újabb vállalkozásra képesek legyenek. Aztán azok a

nők, akik már az utolsó hónapjaikban vannak, de depressziósak,

vagy egyszerűen csak félnek, biztosra akarnak menni. Itt nyu-

godt körülmények között szülhetik meg a gyermekeiket, mi erre

vagyunk berendezkedve. Sajnálom, de azzal nem foglalkozunk;

hogy olyan beavatkozásokat, műtéteket végezzünk, amelyek

elősegítik a fogamzást.

- Mint mondtam, az orvosok szerint semmi bajunk, tehát

nincs szükség beavatkozásra vagy műtétre.

- De akkor mit vár tőlem? - nézett rá értetlenül a férima

dr. Miró.

- Azt hittem, van valamiféle terápiája, vagy esetleg tanácsa,

amivel segíthetne nekünk. Annyira bíztam önben - sóhajtott

Sorel.

- Sajnálom, de nem tehetek semmit. De miért nem próbál-

koznak lombikbébivel? Ma már mindenütt; Franciaországban

is végeznek ilyesmit.

- Igen, de az orvosok szerint hosszú éveket kellene vár-

nunk, olyan sok a jelentkező. Mire ránk kerülne a sor, meg-

öregednénk.

- Akkor miért nem vesznek magukhoz árvaházból egy gyer-

meket? Az örökbefogadás talán nem olyan hosszadalmas.

- Nem, már azt is próbáltuk. Ott is hosszú éveket kellene

várnunk. Értse meg, dr. Miró, nekünk hamarosan kellene egy

baba! A feleségem sír hónapok óta. Ide a tengerpartra is alig

tudtam elhozni. Sokszor ki sem jön a szobájából egész nap,

bezárkózik és sír. Félek, hogy valami baja lesz.
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- Nem tudom, uram, mit tehetnék önökért. Ha az orvosok

azt mondták, nincs semmiféle rendellenesség egyikőjüknél

sem, akkor szerintem próbálkozniuk kellene.

- Próbálkozni, próbálkozni! Uram! Ebből állt az eddigi

házaséletünk. Reggel háromszor, délben háromszor, este

négyszer! Számolja ki; dr. Miró! Már sem én,-sem a felesé-

gem nem bírjuk.

- Nézze, Sorel úr! Igazán szeretnék segíteni; de nem tudok:

Sajnálom, hogy idefáradt.

- Dr. Miró! Nem mehetek el úgy, hogy ne legyen valamilyen

biztató tanácsa, amellyel megnyugtathatnám a feleségemet.

Találjon ki valamit!

Sorel a zsebébe nyúlt; és egy marék papírpénzt nyomott az

elképedt orvos kezébe.

- Ne haragudjon, de nem fogadhatom el a pénzt, mert nem

tudok segíteni. Sem tanáccsal, sem mással: Kérem, vegye

vissza a pénzét! - nyújtotta oda a férfinak.

- Nem! Tartsa meg, dr. Miró! Egyébként nekem lenne egy

ötletem! - nézett rá a férfi.

- Nos, valóban? Akkor talán ossza meg velem...

- Itt több nő is szül, ugyebár... Nos, nem fordult még elő;

hogy a szülő nő közben vagy utána meghalt?

- Nem értem, mit akar ebből kihozni - nézett rá dr. Miró. -

Egyébként talán tizenöt év alatt egyszer vagy kétszer fordult elő

ilyen eset.

- Arra gondoltam, hogyha történne ilyen eset mostanában,

a gyereket adja nekünk. Fizvtek érte annyit, amennyit csák

kér...

- Kérem, Sorel úr! Ön egy kicsit túl messzire megy! Hogy

képzeli azt? Az újszülött, ha életben marad; minden esetben az

apáé. Ezt nem lehet megoldani, felejtse el!

- Dr. Miró! Kérem! Könyörgöm! Csak egyetlenegyszer

tegye meg! Adok önnek százezer dollárt, ha megteszi.

- Nem! Erről szó sem lehet! - állt fel dr. Miró. A szája

tiltakozott, de az esze kalkulált. Százezer dollárban! Ez sokkal

több, mint amennyi pénzre neki szüksége lenne. Ennyi pénzből

még egy szanatórium is.

- Rendben van, legyen ötszázezer! - lépett előbbre a férfi. -

Ha akarja, még több, csak könyörgöm, tegye meg!

- Nézze, kedves uram! Ez nem egyszerű dolog. Én orvos

vagyok, nem tehetek etikátlan dolgokat. Arra esküdtem fel,

hogy az embereket gyógyítom, és a szenvedéseiket enyhítem.

Gondolja el, meghal egy vajúdó asszony, de a csecsemő

életben marad. Milyen fájdalmat kell elviselnie a férjnek, aki

nemcsak a feleségét, de a gyermekét is elveszíti? Ezt a

fájdalmat pedig én okozzam neki? Nem! Nincs annyi pénz a

földön, amennyiért én ezt megtenném! - ingatta a fejét

dr. Miró. - Egyébként, mint mondtam, tizenöt év alatt egy-

szer vagy kétszer fordult elő ilyen eset. Lehet, hogy most is

akár húsz évet is kellene várniuk.

- Nem biztos... - mondta a férfi tagoltan. - Ez csak magától

függ, dr. Miró.

- Ezt nem értem - nézett szembe vele az orvos. - Mire akar

kilyukadni?

- Ha maga úgy akarja, akár már egy héten belül apa lehetek!

- Nem! Kérem, hagyjá el a szobámat! Tovább ném vagyok

hajlandó tárgyalni-erről a dologról. Úgy látom, nem érti, én

orvos vagyok! Értse meg; orvos!!!

- Egymillió! Dollárban! - vágtá oda Sorel, és a szeme

forgott. - Értse meg maga, doktor; hogy nincs más lehetősége!

Ez az egyedüli járható út, hogy végre gyermekünk lehessen!

Vegyen el egy  csecsemőt, amikor megszületik, és mondja azt,

hogy meghalt. Ne bántsa az anyját, neki lehet még másik, de

nekünk? Egymillió dollár, ha szerez egy bébit! Nos?

Dr. Miró agya lázasan lüktetett. Egymillió dollár, egymil-

lió dollár! - dübörgött a belsejében.. Minden problémája

megoldódna - megmentené a szanatóriumot, sőt! Fel is fej-

M
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leszthetné! Juanita tanulhatna, befejezhetné az egyetemet, és

utazhatnának! Bejárhatnák a világot!

- Nem tudom; nem tudom! Teljesen összezavart! - dadog gta,

és a két kezébe fogta a fejét, miközben arra gondolt, az ötlet

nem is olyan pokoli.

- Nézze, doktor! Én mindent elkövetek, hogy gyermekünk

legyen. Hatalmas parfümgyáram van, három óriási divatcégem,

rengeteg pénzem. Kell, hogy legyen gyermekem, akire hagy-

hatom... Akiért dolgozóm... Értse meg, ez valahól ném bűn.

Jót tesz egy családdal...

- És rosszat egy másikkal - mondta halkan dr. Miró.

- De nekik még lehet másik gyerekük, de nekünk nincs más

lehetőségünk. Senki nem tudja meg, amint megkapom a gyer-

mekemet, el is hagyom az országot. Megvan az összéköttete

- sem, saját repülőgépem van: Olyan titokban mehet az egész,

hogy el sem hiszi. Gondolja meg... egy csecsemő és egymillió

dollár!

- Az eszem azt mondja; ile tegyem, de nem tudok ellenállni

a pénznek. Bajban vagyok, nagyon nagy szükségem van rá,

hogy az adósságomat rendezzem.

- Ez már beszéd, dokikám! - váit bizalmaskódóyá Sórel. -

Látja, tud maga okosan is gondolkozni. Segítünk egymáson és -

kész!

Sorel egy cédulát húzott elő a zsebéből. Felírta rá a telefon-

számát és a hotel nevét, ahol még három hónapig. tartózkódik a

feleségével.

- Tessék! - nyújtotta át. - Hívjon; ha már W egvan a bébi!

A pénzt akár csekken, akár készpénzben kapja. Ahogy akarja

- mondta Sorel; és amint dr. Miró eltette a céáulát, a kezét

nyújtotta.

Az orvos lassan ugyan, de azért elfogadta; és egy kézfogással

pecsételték meg az egyezséget.

Sorel ezután hamarosan távozott, dr. Miró pedig magára

maradt. Fejét a kezébe hajtotta, és már ki tudja hányadszor

gondolta végig, hogy mit vállalt. Mindannyiszor arra a megál-

lapításrajutott, hogy nem olyan nagy bűn egy csecsemőt elven-

ni olyan embertől, akinek még lehet másik, és odaadni annak,

akinek nem lehet soha. Ez nem egyenlő azzal, mintha meg-

ölné... vagy elrabolná.

Kiverte a víz. A hőségtől a szobában fojtogatóvá vált a

levegő, ezért az ablakhoz lépett, és sarkig kitárta. Nagyot

szippantott az esti kellemesen hűvös levegőből, és ettől egy

kissé megnyugodott. Most már mielőbb túl akart lenni ezen

az egészen. Ki kell dolgozni egy tervet, amelyet követve nem

lehet semmi baj. Titokban kell levezetni a szülést és úgy;

hogy az anya ne legyen észnél. Amikor pedig magához tér,

semmire sem fog emlékezni. Könnyen elhitethető vele, hogy

a gyermeke már halott volt,.amikor világrajött. Igen, és aztán

hogyan tovább? - merült fel rögtön a kérdés benne. Hogyan

juttassa ki a szobából a csecsemőt, mi lesz, ha sírni fog? Hova

rejtse el, amíg Sorel megérkezik? Egyedül nem is tudja

véghezvinni, szüksége lesz egy segítőre. De kire? Hát persze!

Juanitára! Ha a nő igazán szereti, mellé fog állni. Majd

elmagyarázza neki, hogy miért teszi. És ha nem érti meg? Ha

emiatt elhagyja?

Szörnyű kétségbeesés lett úrrá rajta. Azzal nem számolt,

hogy egyedül képtelen lenne véghezvinni, csak a pénztől meg-

márosodva beleegyezett. Végső esetben megpróbálhatja egye-

dül is - gondoltá, aztán a bárszekrényhez lépett. Elővette a

konyakosüveget, és a szájához emelte. Jónéhány kortyot ivott

belőle, aztán visszarakta:

- Dr. Miró! Dr. Miró! - kopogtak az ajtaján.

- Igen, tessék! - szólt ki határozott hangon.

- Elnézést, doktor úr, de a hármasban hamarosan szülni fog

az anyuka. Kérem, jöjjön gyorsan! - dugta be a fejét az ajtón

egy idősebb nővér.

- Jövök, jövök! - mondta az orvos, és a nővér után sietett.

30

Az éj szaka folyamán végre megszületett a baba; akit a család

már annyira várt.

karjára emelte a csecsemőjét. A szeméből könny csordult, a

boldogság könnye, amikor az orvosra nézett:

- Az isten áldja meg önt; dr. Miró! Amíg élek, hálás leszek,

amiért hozzásegített, hogy végre a karjaimba vegyem az életem

értelmét, ezt a kis gyönyörűséget. Mióta vártam már rá... Köszö-

nöm, köszönöm! Kérem, jöjjön ide, hogy megfoghassam a kezét!

Dr. Miró lelkében hatalmas vihar dúlt: Tudta, hogy nagyon

erősnek kell lennie, hogy képes legyen arra, amit vállalt.

Megpróbált egy mosolyt erőltetni az arcára, és az ágyhoz lépett.

- Köszönöm, dr. Miró! Az isten megáldja majd, amiért ennyi

jóság és együttérzés szorult mágába. Azt hiszem; akivel csak

beszélni fogok, mindenkinek elmondom, hogy csak ide jöjjön

szülni. Ide, ahol olyan biztonságban van a mama és gyermeke,

akárcsak otthon lenne.

- Köszönöm a bizalmát, asszonyom! Kérem, ne hozzon

zavarba, csak a munkámat végeztem. Örülök, hogy így érez; és

hogy meg van elégedve velünk. Mi ezért vagyunk - suttogta;.

majd hirtelen elengedte az asszony kezét, és kisietett a szobából.

Alig várta, hogy az irodájába érjen. Egyenesen az italhoz

ment, és meghúzta az üveget. Ahhoz képést; hogy soha nem

ivott, igazán jólesett. Ha nem hagyja ott az asszonyt, felordít;

olyan rosszul érintették a szavai. Eddig valdban azért élt, hogy

segítsen ezeken az asszonyokon, és valóban boldog volt, ha

örülni látta őket, vagy ha megszületett egy-egy emberpalánta,

de most nem bírta hallgatni a dicsérő szavakat. Ezek már nem

neki szóltak, mert már nem illettek rá. -

Ismét a szájához emélte az üveget, és addig le sem tette, amíg

az egész italt magába ném öntötte:

A szobájába botorkált, és ruhástul végigdőlt az ágyán: Pillay

natok múltával már úgy hortyogott, hogy szinte beleremegteky

az ablakok. -
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Juanita reggel nyolc órakor isw ét a helyén volt. Sugárzott

róla, hogy boldog. Alig várta a pillanatot, amikor találkozik az

orvossal: Vajon hogy fogadja, milyen lesz a csók utáni első

találkozásuk?

Szívdobogva lépett ki a szobájából, de aztán vissza is

fordult. Nem volt benne biztos, hogy a haja rendben van-e,

nem kente-e el a szemfestéket, amelyet eddig soha nem

használt, de most úgy érezte, sokkal szebbnek, kívánatosabb-

nak kell lennie, mint eddig. A szájára halványan rúzst kent,

majd miután meggyőződött róla, hogy minden rendben van;

kilépett az ajtón.

Csodálkozott rajta, hogy nem látja sehol az orvost. Máskor

ilyenkor már a folyosón rohangál.

Elindult az orvosi szoba felé. Halkan kopogott, s mivel nem

érkezett válasz, benyitott.

A szobában nem volt senki. Az asztal sarkán egy konyakos-

üveg feküdt, szájával az asztal széle felé.

Juanita odalépett és felemelte. Nem volt benne semmi. Érezte

a szobában az erős konyakszagot. Leguggolt; és körbehordozta

a szemét a szőnyegen, de sehol nem fedezett fel foltot.

Felegyenesedett, és elképzelni sem tudta, hogy mi történhe-

tett. Tudta, hogy az orvos egyáltalán nem szokott inni, de akkor

ki tehette ide üresen az üveget? Tegnápelőtt rakta be az oi-vos

a bárszekrénybe, amikor ő is a szobában volt. És most teljesen

üres.

Lassan megfordult, és kilépett a szobából. Elindult; hogy

megnézze a szanatórium lakóit, nincsen-e szükségük valamire.

A hármas szobába lépve felkiáltott.

- Nahát! Csak nem született meg: a baba? - lépett a boldogan

mosolygó asszony mellé.

- De igen, hála dr. Mirónak! - mondta csillogó szemmel az

újdonsült anyuka. - Ha ő nincs mellettem, nem tudom, mi lett

volna. Nagyon nehezen jött a világra, de a doktor úr tudta a

dolgát. Egész életemben hálás leszek neki azért, amit értünk tett

- mondta.

Juanita szívét melegség járta át. Olyan volt ez a dicséret,

mintha csak ő kapta volna.

- Na és nll lett? - lépett a kicsi ágyához.

- Kislány. Ugye milyen szép? - kérdezte a boldog mama.

- Igen. Tényleg nagyon gyönyörű! - mondta Juanita, és

ujjával megérintette a pici rózsaszín kézfejét.

- Örülök, hogy minden rendben van. Szerintem a hét végén

haza is mehetnek. A férje tudja már az örömhírt? - kérdezte

Juanita.

- Igen. Már telefonáltam neki, hamarosan idejön! - felelte

boldogan az asszony.

- Nos, akkor megyek, vár a munka. Nincs szüksége valami-

re? - kérdezte, mielőtt kilépett az ajtón.

- Nincs. Köszönöm - mosolygott.

Juanita becsukta maga mögött az ajtót, és azon gondolkozott;

hogy milyen érzés lehet egy csöppnyi kis emberkének életet

adni. Mennyire vágyott ő is rá, hogy gyermeke legyen. Talán

nem is olyan sokára megadatik ez a vágya...

Végigjárta a szobákat, ahol kellett, vérnyomást mért, majd

megint bekopogott az orvosi szobába, de dr. Miró még mindig

nem volt ott.

Juanita aggódni kezdett. Ez még soha nem fordult élő. Nem

tudott olyan korán kelni, hogy dr. Mirót megelőzte volna.

Az órájára nézett. Már kilencet mutatott, itt a vizit ideje. Nem

gondolkodott tovább, elindult az orvos lakása felé.

A kétszobás lakás a szanatórium jobb szárnyában volt, a

folyosó végén. Teljesen külön állt, de közvetlen az épület

mellett.

Juanita kissé idegesen simította végig fejér köpenyét, aztán

zavartan a hajához nyúlt, majd halkan kopogott.
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Semmi nesz nem hallatszott bentről, ezért erősebben kopo-

gott, miközben jobbra-balra nézegetett, hátha megpillantja va-

lahol az orvost.

Már épp elfordult, hogy visszatérjen az épületbe, amikor

bentről csoszogó lépéseket hallott.

A szíve a torkába ugrott, és már maga előtt látta a férfi

mosolygós szemét, az orrában érezte remek arcvizének illatát...

Az ajtó feltárult, és ott állt előtte dr. Miró másnaposan. Szőrös

arccal, kócosan. A nadrágjából kilógott gyűrött inge, a nadrágja

is akár egy harmonika.

- Bocsánat, dr. Miró - hebegte zavarában. Annyira meglepte

 a férfi züllött kinézete, hogy nem is tudta, mit mondjon. Már

nagyon bánta, amiért vette magának a bátorságot, hogy ide-

jöjjön. A tegnapi varázs egyetlen pillanat alatt szertefoszlott.

- Jó reggelt, Juanita! - köszönt a férfi, s láthatóan fogalma

sem volt arról, hogy hány óra van, vagy hogy milyen a külseje.

- Jó reggelt, doktor úr! - hebegte Juanita. - Örülök, hogy

nincs semmi baja, már azt hittem...

A nő elhallgatott. Lehajtotta a fejét, és legszívesebben azon-

nal elsüllyedt volna szégyenében.

- Mit hitt? Csak nem aggódott miattam? - nevetett fel az

orvos rekedt hangon. Most nem volt semmi kedvesség vagy

vonzó ebben a nevetésben, inkább idegennek tűnt.

- Nem, csak már kilenc óra, vizitelnünk kellene - hebegte.

- Igen, igaza van. Hamarosan jövök! - mondta a férfi, és

becsukta az ajtót.

Juanita megalázvá állt ott. Néhány pillanatig nem tudott

megmozdulni, annyira megdöbbentette a férfi viselkedése. Ami

tegnap történt közöttük, már oly távolinak tűnt.

Amint elég erőt érzett magában, hogy elinduljon, megfordult.

Ólomnehéznek érezte a lábait, és a fejé is szédült. Micsoda

szégyen! Mit gondol most róla az orvos. Lehet, hogy nem is

volt egyedül? - nyílalt belé a gondolat. Lehet, hogy egy nővel

töltötte az éjszakát?
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A sírás fojtogatta a torkát. Micsoda butaság volt bedőlni a

szép szavaknak, milyen hazug volt minden csókja!

Juanita a szobájába sietett, és az ágyra vetette magát. Feltört

belőle a zokogás, úgy érezte, nincs nála szerencsétlenebb lény

a földön. Engedett könnyeinek, s csak egy jó idő múlva nyugo-

dott meg annyira, hogy felüljön.

Nem is hallotta, hogy már kétszer is kopogtak az ajtaján, ezért

amikor az hirtelen feltárult; és meglátta dr. Miró mosolygós

arcát, ném tudott uralkodni magán, és ismét zokogva borult az

ágyára.

- Juanita! Drágám! - térdelt mellé az orvos. Simogatta, és

apró csókokkal borította be a hátát, fejét, nyakát. - Mi történt?

- kérdezte aggódva

Először nem tudott megszólalni, olyan zűrzavar uralkodott

benne, amilyet még soha nem élt át. Nem tudta, mit is mondjon.

Vallja be, hogy csalódott benne, vagy várja meg, amíg a férfi

mondja el, hogy mi történt. Tombolt benne a féltékenység, a

szerelem, a harag, a csalódottság.

- Juanita! Kérlek, nézz rám, szerelmem! - ölelte át az orvos,

és a fejét a nő mellé fektette. - Miért sírsz? Bántott valaki?

Juanita nem szólt semmit, csak a fejét ingatta.

- Ha nem bántott senki, akkor mi a baj? Tudod, hogy nekem

mindent elmondhatsz. Ha tudnád, mennyire vártam már, hogy

itt legyél velem... Olyan üresnek éreztem mindent tegnap este,

hogy elkövettem egy butaságot...

Juanita felemelte a fejét. A szemfesték elkenődött az arcán,

a haja könnyes arcára tapadt, most ő nézett úgy ki, mint nemrég

az orvos.

- ... megittam egy üveg konyakos t, Juanita. Egyedül voltam,

annyira hiányoztál... Nem bírtam volna elaludni, különben.

Tudom, hogy szörnyű látványt nyújthattam, de nem vagyok

hozzászokva, azt sem tudtam, mi történt, amikor felkeltettél.

Bocsáss meg, ha goromba vagy udvariatlan voltam veled...

de... de nagyon szégyelltem magam, amikor rádöbbentem,
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hogy nézhetek ki. Soha többé nem fog előfordulni, mint ahogy

ezelőtt sem fordult elő. Szeretlek, nagyon, nagyon:..

Juanita arcán még legördült egy könnycsepp, de a szája már

mosolyra húzódott. Két karjával átölelte a férfi nyakát, és

csókra nyújtotta a száját.

Dr. Miró úgy érezte, nem tud uralkodni tovább vágyain. Most

és azonnal magáévá teszi Juanttát, de aztán felülkerekedett

benne a józan ész. A vizitnek már meg kellett volna kezdődnie,

lassan a végéhez kellene közelednie, ezért most félre kell tenni

a magánéletet, első a munka!

- Sajnálom, szerelmem! - tolta el magától az egészen kábult

nőt: - A folytatása hamarosan következik, de most vár a munka.

Nem várathatjuk meg a személyzet többi tagját. Ugye meg-

érted? - csókolta meg az orra hegyét:

- Igen - rebegte Juanita; és felállt. Két lépéssel  az ajtónál

termett.

- Nem, még nem mehetünk! - állította meg az orvos.

Juanita értetlenül nézett rá.

- Nézz egy pillanatra a tükörbe, drágám! - mondta moso-

lyogva. A nő a tükör elé lépett, és majdnem elájult, amikor

meglátta az arcát.

- Jézusom! - sikoltotta el magát Juanita. - Miért nem szóltál,

hogy r::aszatos vagyok?

- Gyönyörű vagy, drágám! Nekem így is tetszel! - búgta az

orvos, és a nő mögé lépett. Átkarolta a derekát, majd két

! tenyerét feljebb csúsztatta, és Juanita mellére tapasztotta.

- Alig tudok uralkodni magamon. Annyira kívánlak! -

mondta, és a nő érezte is a testén, hogy a férfi igazat mönd.

Kissé elpirult, de még néhány pillanatig egészen szorosan

simult az orvos testéhez.

- Mehetünk? - kérdezte dr. Miró.

I..

- Igen! - felelte Juanita, amint rendbe hozta az arcát és

i.:

öltözékét. A szanatóriumnakjelenleg csak hét lakója volt, így

a vizittel hamarosan végeztek.
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- Ráérsz egy órácskára? - kérdezte dr. Miró; amikor egyedül

maradtak az orvosi szobában.

- Tessék? - nézett rá meglepődve a nő.

- Ráérsz? - ismételte az orvos.

- Nem értem a kérdést - felelte Juanita, és valóban nem

értette, miért kérdez ilyen butaságot az orvos.

- Nem bírom tovább... Azt akarom, hogy az enyém légy,

különben meghalok a vágytól - lihegte a nyakába. - Gyere,

menjünk a szobádba!

- Megláthatnak - mondta Juanita remegő hangon. Érezte,

hogy a teste felforrósódik, a lába remegni kezd, és a vér erőtel-

jesen lüktet az ereiben.

- Akkor?

Juanita az ajtóhoz lépett, és ráfordította a kulcsot.

Az orvos szinte felfalta a tekintetével a nőt. Gyorsan letépték

egymásról a ruhát, és a süppedő szőnyegen végre testük egy-

másra talált.

Amikor a mámor elmúlt, Juanita a férfira nézett.

- Köszönöm, szerelmem! - súgta a fülébe.

- Mit? - kérdezte Juanita.

- Téged... Azt, hogy én lehettem az első...

- És az utolsó - felelte a nö, és közelebb bújt a kedveséhez.

- Juanita! - vált komollyá a férfi arca és hangja.

- Igen?

- Nagyon komolyan szeretnék veled beszélni...

- Tessék - mondta.

- Először öltözzünk fel, nehogy feltűnjön, hogy sokáig

nem megyünk ki a szobából, vagy esetleg valaki be akarna

jönni.

Gyorsan felöltöztek, az orvos kinyitotta az ajtót.

- Ülj le, kérlek! - fordult a nőhöz.

- Megijesztesz, annyira megváltoztál - mondta Juanita.

- Nem, nem kell megijedned. Amit mondani akarok, az

nagyon komoly dolog. Leflet, hogy még nem is kellene elmon-
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danom, de azt akarom, hogy tisztában légy az érzelmeimmel, a

szándékommal:

Juanita arca egy árnyalattal rózsaszínűbbé vált. Már gondol-

ta, hogy az orvos miről akar beszélni.

- Amint mondtam, az első pillanattól fogva fontos voltál

nekem, amióta csak megláttalak. Igaz, hogy nem ismerjük

egymást, csak nyolc hónapja, de azt hiszem, ennek nincsjelen-

tősége. Szeretlek; és azt akarom, hogy tudd, komolyan gondo-

lom. Azt szeretném, ha a társam lénnél, nemcsak a munkámban,

hanem az életemben is.

- Nincs nagyobb vágyam, mint hogy veled éljek - felelte a

nő. - Sajnos, az élet nem kényeztetett el túlzottan, most azonban

úgy érzem, kárpótolva leszek mindenért. Megtaláltam azt, akire

mindig is vártam.

- Ezek szerint remélhetem, hogy a feleségem leszel? - kér-

dezte dr. Miró.

- Igen - bólintott hevesen Juanita. - Igen, az leszek.

- Örülök, hogy az érzéseid irántam ugyanazok, mint az

enyémek irántad. Féltem, hogy korainak vagy tolakodónak

fogod tartani a viselkedésemet és az érzéseimet. Van azonban

valami, amiről tudnod kell, mielőtt végleg összekötnénk a

sorsunkat.

- Igen? - húzta fel a szemöldökét a nő.

- Nem is tudom, hogy mondjam.el - nézett el a feje fölött az

orvos. - Nagyon nehéz erről beszélnem, de kell. Azt akarom,

hogy mindent tudj rólam. Nem szeretném, hogy utólag érjen

esetleg csalódás.

- Nem! Melletted nem érhet. csalódás: Tudom! - nézett rá

csillogó szemmel Juanita.

- Köszönöm, hogy ennyire bízol bennem. Ezért is határoz-

tam úgy, hogy mindent elmondok, ami velem kapcsolatos. Nem

bírnám elviselni, hogy később esetleg megbánd, hogy a felesé-

gem lettél...
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- Nem! Biztos, hogy soha nem fogom megbánni. Te olyan

rendes ember vagy. Becsületes és szeretetreméltó...

- Egészen zavarba ejtesz. Nem vagyok én azért ennyire

tökéletes, Juanita. Nekem is meg vannak mindazok a jó és rossz

tulajdonságaim, amelyek minden emberben megtalálhatók. De

visszatérve a mondandómra, tudd meg hát, ami a szívemet

nyomja. Ez a szanatórium már nagyon régen ismert az egész

országban. Még a nagyapám alapította évtizedekkel ezelőtt.

Sajnos az évek folyamán megváltozott a szanatórium profilja,

átalakult, és szinte csak a szülő nők veszik igénybe. Ehhez

képest a felszereltségünk nem megfelelő, a konyhai eszközök

felújítása, a szobák berendezéseinek kicserélése vált szükséges-

sé. Sajnos azonban erre nincs megfelelő anyagi fedezetem: A

számlák egyre nőnek, a bevétel nem fedezi...

- Nem egészen értem, mit akarsz mondani - nézett rá ko-

moly arccal a nő.

- Az az igazság, Juanita, hogy eladósodtam. Rengeteg pénz-

zel tartozom, s ha nem fizetek, elveszítem a szanatóriumot.

Képtelen vagyok tovább fenntartani. - Arról, hogy miképp

jutott idáig, nem beszélt.

- De... de... én azt hittem, hogy...

- Tudom, hogy mit hittél, de sajnos nem úgy van. Látszatra

minden rendben van, de az év végéig ki kell fizetném az

adósságomat, különben le kell mondanom a szanatóriumról. Ez

nagyon nagy teher a lelkemen, aludni sem tudok miatta. Nem

szívesen beszélek erről épp akkor, amikor alig találtunk egy-

másra, de azt gondoltam, tisztességesebb, ha tudod, mire szá-

míthatsz.

Az orvos elhallgatott, és várakozóan a nőre nézett.

- Van némi megtakarított pénzem; Ericó. Nem sok, de talán

meghosszabbítható a fizetési határidő - mondta Juanita.

- Nem! Szó sem lehet róla! Nem fogadhatok el tőled

pénzt, ezt felejtsd el! De azért nagyon köszönöm, igazán
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jólesett, hogy felajánlottad. Majd megtalálom a módját, hogy

pénzhezjussak.

- Miért nem fogadód el? Ha együtt fogunk élni, mindenünk

közös lesz. Mennyi az adósságod összesen? - kérdezte.

- Nagyon sok, Juanita. Őrülten sok...

- Mégis, mennyi? - forszírozta élénken a nő.

- Nyolcszázezer pezeta - nyögte ki nehezen, lényegesen

kevesebbet mondva.

- Az rengeteg pénz! - nézett rá riadt tekintettel Juanita. -

Nekem csak húszezer pezetám van, de azt szívesen neked adom.

Ez is valami...

- Nem, drágám. Nem fogadhatom el, hidd el, nincs hozzá

jogom...

- De van. Szeretjük egymást, össze fogunk házasodni, ez

pedig elég meggyőző jog, nem? - nézett rá mosolyogva. -

Kérlek, fogadd el! Annyira szeretném. Egyébként is tőled

kaptam, a fizetésem. Összespóroltam.

- Nem. Van egy remek ötletem. Ha sikerül megvalósítanom,

nagyobb pénzösszeghez jutok, és akkor nem kell elköltened a

pénzedet. Az a tied, nem akarom, hogy rögtön úgy kezdődjön

a kapcsolatunk, hogy pénzt veszek el tőled. Ha nem sikerül a

tervem, akkor majd visszatérünk rá. Rendben?

- Jól van; ahogy akarod - felelte Juanita, és hagyta, hogy a

férfi átölelje és megcsókolja. A szíve szerelemmel volt tele, s

egyre inkább meggyőződött róla, hogy dr. Miró az a férfi a

világon egyedül, akire vakon rábízhatja magát. Ő az, akiben

megtalálta mindazt, amiről csak álmodni mert.

- Mondd, milyen volt Almeriában? Találkoztál a barátnőd-

del? - kérdezte az orvos, amikor elengedte Juanitát.

- Remek volt. Elmire nagyon örült nekem. A férjével nem

találkoztam, csak amikor visszaindultam. Igazán remek férfi,

nagyon szereti a barátnőmet. Hamarosan kisbabájuk is lesz.

Már áz utolsó hónapban van.
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- Valóban? - kérdezte az orvos, de igazából nem is nagyon

figyelt a nő szavára. Egyfolytában azon járt az esze,- hogy

kellene rábeszélni Elmire-t, hogy a szanatóriumot válassza a

gyermek világrahozatalához; ne pedig valamelyik kórházat.

- Ericó! Ericó! Te nem is figyelsz rám! - mondta Juanita

kissé neheztelve.

- Tessék? Már hogyne figyelnék rád, édesem - hebegte,

és érezte, hogy elpirul. - Bár valójában csak a szádat néztem,

lehet, hogy pár percre megfeledkeztem mindenről. Annyira

imádom a szádat - suttogta, s örült, hogy ki tudta vágni

magát.

- Te drága! - ölelte meg Juanita, de aztán ismét komoly arcot

vágott.

- Mit szólsz hozzá? - kérdezte a férfi szemébe nézve.

- Mihez?

- Látod, hogy nem figyeltél rám? - fenyegette meg az ujjával

a férfit.

- Bocsáss meg, de érthető, hogy mi terelte el a figyelmemet,

nem igaz?

- De, igen, megbocsátható. Szóval azt mondtam, hogy

Elmire nagyon fél a szüléstől, és én felajánlottam neki, hogy

jöjjön el hozzánk. Mi majd segítünk neki, és nem lesz semmi

baj. Barátok között hozhatja világra a gyermekét.

- Nagyon jól tetted, szerelemem - felelte a férfi, és meg-

könnyebbülten felsóhajtott. - Egészen biztos, hogy meg lesz

elégedve velünk.

- Ma este telefonál, és akkor megmondja, hogy mikor

szeretne befeküdni. Tudod, ez a baba már awharmadik terhes-

sége, eddig kettőt elvesztett. Az orvosok nem tudták meg-

mondani, miért vetélt el, de most végre már a_ nyolcadik

hónapban van...

- Remek. Nem lesz semmi baj, csakjöjjön bármikor. Szere-

tettel várjuk, és mindent megteszünk; hogy a lehető legsimáb-

ban menjen minden.
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Dr. Miró egész belsejében megremegett. Igen. Ez a baba lesz

az, aki megmenti a szanatóriumot!

- Elmire és a férje igen jómódúak, gondolom, nem lesznek

szűkmarkúak, amikor fizetésre kerül a sor. Jó lenne, ha minél

több ilyen vendégünk lenne! - simult szerelmesen a férfihoz

Juanita.
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3.

Virginia megérkezett Málagától keletre az egyetlen nagy

nemzetközi üdülőhelyre, a 305 000 Lakosú Nerja városába. A

csipkézett sziklákkal szegélyzett tengerparton kellemes stran-

dot fedezett fel. Örömmel vette, hogy kedvenc hobbijának itt

akadály nélkül hódolhat, ugyanis kitűnő lehetőség van a búvár-

sport és a horgászat gyakorlására. Épp ekkor készülődtek az

évenként megrendezendő zene- és táncfesztiválra, amely kul-

turális központtá léptette elő a várost.

Szállodák és panziók szegélyezik sűrű sorban a Balcón de

Európa nevű, pálmákkal teleültetett sétányt.

Virginia kitapasztalata néhány napi ittléte alatt, hogy a sok

strand közül Burriana a legjobb, mely a Parador mellett

található. Az üdülőhely legnagyobb vonzereje a sok elegáns

és mozgalmas étterem, bisztró és eszpresszó, jórészt külföldi

tulajdonban. Emellett a város a hagyományos hangulatból is

megőrzött valamit. A központ szűk utcáin időnként burrók

baktatnak végig, építőanyaggal vagy műanyag borós tartá-

lyokkal megrakva, melyeket mindannyiszor megcsodált.

Ugyancsak rácsodálkozott a kapualjakban örökösen ott áll-

dogáló feketébe öltözött asszonyokra. Fogalma sem volt róla,

hogy mikor esznek, alszanak, vagy dolgoznak, hisz a nap

bármely szakában járt arra, mindig ott álltak rendületlenül.

Virginia a La Calettila szállodában szállt meg, mely ötcsilla-

gos, és minden kényelemmel rendelkezik. Először haragudott

az apjára, amiért ráerőltette ezt az utazást, de most már nem

bánta. Valóban csodálatos a hely, az emberek nagyon kedvesek,

bár szinte alig háll spanyol beszédet. Rengeteg a külföldi, és

sok az amerikai is. Remélte, hogy elfelejti Jimet.

- Kisasszony! - kiáltott utána a recepciós.

Virginia megállt és visszafordult.
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- Nekem szólt? - kérdezte.

- Igen, igen - bólogatott a férfi.

A nő visszament hozzá, mire a férfi megmagyarázta, hogy

szervezett kirándulás lesz ebéd után, ha akar, még jelent-

kezhet.

- Igen, és hova? - kérdezte Virginia.

- A városnak van egy híres barlangja, amelyet csak a közel-

múltban, 1959-ben fedeztek fel, A várostól 4 km-re keletre

található, Maró falu határábam. Ha érdekli, nálam lehet jelent-

kezni.

Virginia először gondolkozott egy keveset, aztán úgy döntött,

miért ne menne el. Feliratkozott, és megköszönve elindult a

strandra. A bőre még szinte világított, olyan fehér volt, pedig

imádta a napfényt, a fürdőzést. Az utóbbi időkben azonban

annyira maga alatt volt, hogy ahhoz sem érzett kedvet, hogy a

kertjükbe kiüljön.

Letelepedett a színes napernyő alatt lévő gyékényre, és két

kezét a tarkója alá téve az eget bámulta. Még mindig túlzottan

sokat gondolt Jimre, amitől elkedvetlenedett. Annyira hiány-

zott neki, hogy sokszor fizikai fájdalmat érzett, pedig már nyolc

hónapja, hogy elhagyta.

- Bocsánat, kisasszony! - zavarta meg az elmélkedését egy

fiatal pincér. - Hozhatok valami frissítőt? - kérdezte, és a nőre

mosolygott.

- Köszönöm... Inkább egy fagylaltot kérek - mondta, és

felült.

- Milyet parancsol? - kérdezte a pincér, miközben a hom-

loka erősen izzadni kezdett.

- Mindegy, csak gyümölcsízű legyen - felelte Virginia, és

visszadőlt a gyékényre.

Amikor megkapta a fagylaltot, kellemes perceket élt át:

Élvezte a finom ízeket a szájában, semmi másra nem gondolt.
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Eltűnt Jim és minden más rossz emlék. Jól érezte magát, és

ebben a pillanatban csak ez volt a fontos.

A fagylalt után egy nagyot fürdött, aztán visszatért a szállo-

dába. Ebédig még volt egy kis ideje, gondolta, hogy felhívja-az

apját. Sajnos azonban az öregúr nem tartózkodott sem otthon,

sem pedig az irodájában. Virginia ezért úgy döntött, hogy majd

este újból próbálkozik.

Ebédhez egyszerű, vékony, napszövetből készült kiskosztü-

möt vett fel, nyári, magas sarkú szandállal; amely kiemelte

csinos lábának vonalát.

A hely egyébként kifejezetten jót tett neki, látszott rajta,

hogy jól érzi magát, s ettől kivirult. A férfiak hangosan.

füttyentettek utána, és szinte a nap minden percében magán

érezte fürkésző tekintetüket. Ettől pedig egészen kivirult,

akár egy rózsaszál.

Az étteremben leült az asztalához. Rövid haja most igen

előnyös volt, nem kellett órákig a tükör előtt ülnie. Termé-

szetes göndörsége remek frizurát nyújtott.. Nagy, ábrándos

kék szeme csillogott, amint szétnézett a,teremben: A sarokból

kellemes élőzene szólt, az asztalon kecses vázában virág

illatozott.

Virginia először a zenére figyelt, ám aztán különös beszélge-

tésnek lett egyre érdeklődőbb fültanúja.

A szomszédos asztalnál egy pár ült. A nő láthatóan nagyon

rossz kedvében volt, ezért a férfi vigasztalásként néha rámo-

solygott, és megsimogatta az arcát.

- Minden rendbejön, drágám, ígérem. Hamarosan hazame-

gyünk, de nem ketten - suttogta.

- Nem? Ki jön még velünk? - kérdezte a nő durcásan.

- Egy bébi. A mi pici kis gyermekünk! - mondta halkan a

férfi, és a feleségére mosolygott:

- Egy bébi? Armand, az ég szerelméről, miről beszélsz?

Honnan lenne nekünk ennyi idő alatt gyerekünk? Már évek óta
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nem esem teherbe, most pedig azzal jössz, hogy három hónap

múlva gyerekkel térünk haza Franciaországba? Micsoda őrült-

ség ez? - húzta el a kezét az asszony.

- Drágám! Ez nem őrültség! Ez való igazság! Meg is eskü-

szöm neked rá, hogy amikor innen elmegyünk, már lesz gyer-

mekünk!

A férfi büszkén és elégedetten dőlt hátra a széken.

- Nem értelek, Armand! Kérlek, beszélj világosabban! -

mondta az asszony, és látszott rajta, hogy szinte majdnem

kibújik a bőréből, olyan boldog.

- Arról van szó, szívem, hogy megtaláltam a mi emberünket.

Ő segít rajtunk, és lehet, hogy már pár nap múlva a karodra

veheted a gyermekedet. De kérlek, beszélj halkabban, senkinek

nem szabad tudni a titkunkról.

- Ó, Armand! Ez igaz? - lelkendezett a nő, és a szeméből

kibuggyant egy könnycsepp.

- Igen, igaz. Egy telefonra várok, és már mehetünk is a

kicsiért. Természetesen mindez titokban történik, senkinek nem

szabad tudni róla - suttogta.

Virginia fészkelődni kezdett a székében. Csupa fül volt,

szinte úgy érezte, az erős figyeléstől akkorára nőttek a fülei,

akár egy nyúlnak. Ez a téma rendkívüli módon érdekelte.

 Ha ezek tudtak gyermeket szerezni, akkor ő is megteheti -

gondolta.

- Honnan hallottál erről az emberről? - kérdezte a nő.

- A szállodaorvos ajánlotta. Azt mondta, dr. Miró a legjobb

szakember az egész országban. A szanatóriuma kifejezetten a

szülő nőket fogadja.

Nem volt könnyű, de rábeszéltem, hogy szerezzen nekünk

egy csecsemőt. Igaz, hogy egy vagyont ajánlottam fel érte,

de megérte. Végül béadta a derekát. Már csak a telefonjára

várok.

- Remek! - ujjongott az asszony, és egy hajtásra kiitta az

előtte álló itallal telt poharat.
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Virginia agya lázasan dolgozott. Már tudta, hogy mit kell

tennie ahhoz, hogy megtalálja a boldogságot, és nem más férfi,

mint Jim McGee oldalán.
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4.

- Elmire! De örülök, hogy végre.itt vagy! -lépett Juanita a

fiatal terhes nőhöz. Valóban már nagyon az utolsó napokban

járhatott, mert a hasa erősen megereszkedett.

- Én is örülök. Tudod, annyira bízóm benne, hogy nem lesz

semmi baj. Nagyon félek! Nem bírnám elviselni, ha ez a baba

sem maradna meg.

- Ne is gondolj ilyesmire, Elmire! Nem lesz semmi prob-

léma, minden a legsimábban fog menni. Nem. kell félned a

szüléstől.

- Nem.a szüléstől félek, Juanita! Nem! Attól, hogy ez a baba

is meghal.

- Dr. Miró mindjárt jön és megvizsgál. Meglásd, milyen

remek férfi!

- Juanita! Csak nem ő a nagybetűs férfi az életedben?

- De ő az. Hamarosan összeházasodunk.

- Örülök neki, ha végre révbe érsz, megérdemled a boldog-

ságot. - Egymást átkarolva mentek a nő részére kijelölt szoba

felé.

- Ne ítélj abból, hogy nincs valami ultramodern bútor vagy

csillogás, Elmire! Hidd el, nagyon tiszta és remek hely. Hama-

rosan felújítják az egészet, s majd amikor a második babádat

szülöd itt, akkor meg fosz lepődni, mennyire más lesz minden.

Most még nincs együtt a pénz rá; de hamarosan meglesz -

hazudta. Nem is tudta, miért mondta ezt el a barátnőjének.

- Juanita! Ha meglesz a kisbabám, és egészségesen jön a

világra, egy nagyobb összeggel szeretnék hozzájárulni a szana-

tórium felújításhoz. Remélem, dr. Miró nem veszi majd sértés-

nek, és elfogadja.

- Nagyon kedves tőled,. Elmire! A betegekért, illetve nem is

beteg, szóval a szanatórium lakóiért fontos, hogy a szanatórium
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megfelelő felszereltséggel és kényelemmel rendelkezzen, biz-

tos, hogy elfogadja. Meg lesz hatódva:..

Az ajtón kopogtak:

- Ez ő lesz! - súgta Juanita, és ideges lett. Alig várta, hogy

majd ismét kettesben maradjon Elmire-rel, hogy megtudja, mi

a véleménye a kedveséről.

- Jó napot; asszonyom! - lépett be az ajtón dr. Miró. Az arca

csupa mosoly és kedvesség volt. Megfogta a nőkezét; és lágyan

megszorította.

- Dr. Ericó Miró vagyok, az enyém a szanatórium. Üdvöz-

löm nálunk, és remélem, jól érzi majd itt magát.

- Köszönöm, dr. Miró. - A nevem Elmire... azaz a férjezett

nevem madame Flaubert. - Hálás vagyok, amiért lehetőséget

adott nekem, hogy itt hozhassam a világra a gyerekemet.

- Nekem megtiszteltetés, hogy a szanatóriumomat válasz-

totta, kedves madame Flaubert.

- Élmire! Kérem, szólítson csak a keresztnevemen. Juanita

már nagyon régen a barátnőm, önről annyi mindent hallottam,

hogy szinte régi ismerősnek tűnik. Ter nészetesen, csak ha nem

veszi bizalmaskodásnak - tette hozzá.

- Köszönöm, Elmire. Ezek szerint Juanita már elmondta,

hogy mi ketten összetartozunk?

- Igen. És nagyon boldog vagyok. Juanita kivételes ember,

majd megtapasztalja - mondta Elmire.

- Már megtapasztaltam, ezért is kértem meg. a kezét - felelte

az orvos, és szerelmesen Juanitára nézett, aki majdnem elolvadt

a boldogságtól.

- Most megyek, majd nemsokára visszajövök - mondta

Juanita, és magukra hagyta őket.

Amikor dr. Miró elhagyta a szobát, idegesen dugta zsebre a

kezét. Már nem volt benne biztos, hogy ennek nőnek a gyer-

mekét akarja-e eladni. Mégiscsak Juanita barátnője, és olyan

kedves. Még egy nagyobb összeget is felajánlott a szanatórium

- javára. Nem teheti meg épp vele... És mi lenne, ha egyáltalán
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nem tenné meg? Nincs neki szüksége olyan sok pénzre. Ha

madame Flaubert is ad, ki fogja tudni fizetni az adósságát, és

talán megnövekszik a forgalom is, és akkor a felújításra is

gondolhat.

- Ericó! - hallotta meg maga mögött Juanita hangját.

- Igen? - állt meg, és bevárta a lányt.

- Minden rendben van Elmire-nél? - kérdezte.

- Igen. Azt hiszem - bó-lintott az orvos.

- Mikorra várható a szülés?

- Még nem tágult egyáltalán, nincs jele, hogy hamarosan

meglenne, persze jöhet egyik pillanatról a másikra. A baba

fekvése ugyan nem a legszerencsésebb, de reméljük, nem lesz

semmi komplikáció.

- Farfekvéses? - kérdezte Juanita.

- Igen - bólintott az orvos.

- Szegény Elmire. Akkor nem lesz könnyű szülése.

- Majd segítünk, hogy ne szenvedjen sokat - mondta

dr. Miró, és átölelte egyetlen pillanatra a lány derekát.

A nap gyorsan eltelt, Juanita hullafáradtan rogyott le az

ágyára. Boldog volt, talán ezért is érezte, hogy ma ötször annyit

dolgozott, mint máskor, pedig csak ugyanazt a munkát végezte

el, mint nap mint nap.

Tíz órakor vált el dr. Mirótól, aki egy kissé meglepte. Csaló-

dott volt, de amikor a férfi arra hivatkozott, hogy nem lenne

okos dolog most, amikor három anyuka is bármelyik pillanat-

ban szülhet, nem lennének a szobájukba, megértette.

Juanita amint letette a fejét a párnára, szinte azon nyomban

elaludt. A szerelem, a boldogság és Elmire-ért való aggódása a

napi munka mellett most jobban igénybe vette a szervezetét. A

reggeli sírás szintén csak hozzájárult. Mosolyogva aludt él,

ajkán az orvos nevével.

Dr. Miró le sem feküdt. A szobájában járkált le és fel. Nem

tudta, hogy kezdjen hozzá a tervéhez. Ugyanis ez alatt a másfél

óra alatt, amióta a szobájába visszatért, alaposan átgondolt

mindent. Döntött. Kell a pénz, és miért ne a nagyobb, mit

nagyobb, a hatalmas összeget fogadja el inkább, és akkor soha

életében nem lesz többet szükség hasonló tevékenységre.

Az órára nézett. Hamarosan éjfél lesz. Eljött az idő, cseleked-.

ni kell! A szobájából kilépve gyors léptekkel az orvosiba ment.

A folyosón csend valt, csak az éjszakai gyenge fények világí-

tottak.

A szobába lépve a gyógyszeres szekrényhez ment, és ki-

nyitotta az ajtaját. Hosszasan nézte a katonás rendben sora-

kozó dobozokat és. injekciós tűket, majd leemelt három do-

bozt és egy injekciós tűt fecskendővel. A zsebébe rejtette,

majd visszacsukta az ajtót, és elhagyta a szobát.

Megállt Elmire szobája előtt, és hallgatódzott. Semmi nesz

nem hallatszott bentről. Gumikesztyűje a zsebében lapult, mi-

előtt lenyomta volna az ajtó kilincsét, megtapogatta, hogy

valóban megvan-e.

Az ajtó halkan, nyikorgás nélkül kinyílt. Az orvos nesztelenül

lépett be, majd ugyanolyan nesztelenül be is zárta az ajtót.

A szobában az éjjeliszekrényen egy gyenge fényt árasztó

lámpa égett, megvilágítva valamennyire az alvó asszonyt.
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5.

- Halló, papa! Itt Virginia, a kedvenc lányod! - szólt bele a

telefonba, amikor meghallotta a férfi reszelős hangját.

- Kicsikém! A hangodon hallom, hogy jól érzed magad,

ugye, nem tévedek? - kérdezte.

- Nem, papa, nem tévedsz. Remekül érzem magam, és

nagy terveim születtek ezen a gyönyörű helyen. Igazád volt,

el kéllett ide jönnöm ahhoz, hogy magamra találjak- mondta

Virginia.

- Nagyon boldoggá teszel, Gini! Lelkiismeretfurdalás

gyötört, amióta csak elmentél, hogy talán mégsem kellett

volna rád erőltetnem ezt az utat, de most már megnyugodtam.

Talán már találtál is valami jóképű, hozzád való férfit? -

kérdezte.

- Nem. Azt nem mondhatnám, papa, de találtam valami

egészen mást, ami gyökeres változást fog hozni az életemben -

felelte a nő titokzatosan.

- Megöl a kíváncsiság, Gini! Miért beszélsz rébuszokban?

Megtudhatnám, mit találtál?

- Még most nem, papa, de amint a karomban fogom tartani,

té leszel az első, aki megtudja - titokzatoskodott tovább Gini.

- Most szépen megnyugtattál - mondta kissé mérges han-

gon. - Először felpiszkálod az érdeklődésemet, aztán nem

mondasz semmit. Jól van, valahogy csak kibírom, amíg meg-

tudhatom, hogy miről beszélsz.

- Papa! - vált komollyá a nő hangja.

- Igen, Gini!

- Szükségem lenne pénzre.

- Mennyire?

- Egy nagyobb összegre.

- Gini! Csak nem keveredtél adósságba? Vigyázz, úgy tu-

dom, azon a vidéken nagyon szeretnek és nagyon ügyesen

tudnak lopni... Csak nem lopták el a pénzt, amit vittél? -

aggódott a férfi.

- Nem, dehogy. Egyáltalán ném is hallottam senkitől, hogy

kirabolták volna, vagy ilyesmi. Ez a pénz ahhoz adologhoz kell;

amiről most még nem beszélek.

- Rendben van, kicsim, mennyi legyen az az összeg?

- Mondjuk ötszázezer, ha nem esik nehezedre.

- Hát ez nem kevés pénz, az szent igaz,.de te nekem ennél

százszor többet is megérsz. Holnap reggel átveheted a pénzt,

átutalom, amint kinyit a bank.

- Köszönöm, papa! Te vagy a legdrágább édesapa a világon,

és én nagyon szeretlek - búgta a telefonba Virginia.

- Én is szeretlek, kicsim! Örülök, hogy segíthetek, hisz

nekem mindennél az a legfontosabb, hogy téged boldognak

lássalak.

Virginia, amint letette a telefont,.felkapta a táskáját, és elin-

dult, de természetesen már nem talált senkit a gyülekezőhelyen.

Így is gondolta. A barlangot még megnézheti máskor is, most

sokkal fontosabb dolga van.

A recepcióhoz lépett.

- Már elmentek a barlanghoz? - kérdezte a portást.

- Igen. Elkésett, kisasszony! - tárta szét a karját.

- Sajnálom, nagyon szerettem volna én is részt venni a

kiránduláson - mondta kissé lehangoltan.

- Lesz még rá alkalma, hisz még sokszor indulnak a buszok,

ne keseredjen el - vigasztalta a portás.

- Akkor már nem is bosszankodom - nevetett rá Virginia,

és megindult visszafelé. Az első emeleten lakott, ezért gyalog

közlekedett. A lépcsőfordulónál azzal a párral futott össze,

akiket az ebédnél kihallgatott.

A férfi átkarolta a feleségé derekát, és nagyon elmélyülten

beszélgettek.

Virginia megfordult, és elindult utánuk.

52 53

A férfi leadta a kulcsot, melyet a portás felakasztott a helyére.

Virginia odasandított, és elolvasta: 202-es. Gondolkodott pár

pillanatig, aztán ismét odalépett a portáshoz.

- Kérem...

I

- Miben segíthetek, kisasszony?-fordult feléje mosolyogva

a férfi.

Láthatóan nem volt ellenére, hogy ezzel a gazdag és feltűnően

csinos nővel beszélgessen.

- Szeretnék kérni valamit - kezdte Virginia.

- Parancsoljon! - felelte készségesen.

- Ha van rá lehetőség, szeretnék átköltözni a szobámból egy

másikba - mondta, és közben kedvesen mosolygott.

- Nincs megelégedve a mostanival? - kérdezte a férfi.

- De, de, természetesen minden igényt kielégít, de egy kissé

hangos. Az erkélyem a tekepálya fölött van és... és... szóval...

- Értem, kisasszony. Ez zavarja. Természetesen rögtön meg-

nézem, hogy hol ván üres szobánk - mondta a férfi, és elővette

a nagy zöld bársonnyal borított vendégkönyvet.

- Igen... Sajnos, az első emeleten már nincs üres szo-

bánk... de

- Nem baj, ha nem az első, még a második is megfelel, csak

annál magasabbra nem szeretnék menni. Tudja, nem bírom a

liftet...

- Akkor megnézem, talán a második emeleten van egy üres

lakosztály. Igen, a 203-as...

- Az remek! Ennél jobb nem is kell! - kiáltott fel örömmel

Virginiá.

- Az erkélye a tengerre néz, de egy apróságra fel kell hívnom

a figyelmét.

- Igen? - nézett a férfira.

- Ez egy saroklakosztály, amelyből a 202-es lakosztály le

lett választva, ami azt jelenti, hogy az erkélyük közös. Illetve

egy vékony kis vasrács, úgy nyolcvan centi magas lehet, vá-

lasztja el. Ha ez nem zavarja...

- Dehogy zavar. Legalább barátokat is szerezhetek talán...

Bár nem tudom, hogy kik is laknak ott - mondta pislogva

Virginia.

- Egy francia házaspár lakik a 202-ésben. Nagyon rendesek,

csendesek, igenjól szituált emberek. Velük aligha lesz gondja.

- Megtudhatom a nevüket? - kérdezte Virginia. - Ha már a

véletlen folytán szomszédok leszünk - tette hozzá kedvesen.

- A férfi neve Armand Sorel. A feleségéé...

- Köszönön, majd megismerkedem én magam vele: Tudja,

hogy van ez a nőknél - kacsintott, majd a vállára emelte a

táskái át.

- Akkor összepakolom a holmimat - mondta, és elindult a

lépcső felé.

- Fél óra múlva küldök két markos legényt, akik segítenek

az áthurcolkodásban! - kiáltott utána a portás, és a fejét csóvál-

ta! Ilyenek a nők! Talán a legszebb lakosztály az övé, mégsem

jó neki.

Virginia szinte ujjongott, legszívesebben.ugrándozott volna

örömében. Nemcsak simán a közelükbe jutott, de még az erké-

lyük is közös. Egész nap azon törte a fejét, hogy kerülhetne

hallótávolságba, most pedig minden az ölébe hullott. Minden,

amit csak akart. Így nem lesz nehéz megtudni, mikor jön az a

bizonyos telefon.

Mire mindennel végzett, és a lakosztályában elrakta a holmi-

ját, majdnem beesteledett. Végigdőlf a kényelmes ágyon, és

gondolkozott. Tudta, hogy valamit ki fog találni, és hamarosan

meg is volt a terv.

Kiment az erkélyre, és a távolba nézett. A tenger mögött épp

lebukóban volt a nap, csodálatos látványul szolgált. Füle azon-

ban a szomszéd erkély minden egyes neszére figyelt. Hamaro-

san érzékelte, hogy valaki kijött.

Úgy tett, mintha nem vette volna észre. Továbbra is kitartóan

a tenger felé nézett, de a szíve majdnem kiugrott a helyéből.

Milyen jó lenne, ha megszólítanák...
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- Bocsánat! - hallotta meg a vékony női hangot, franciául

szólt hozzá.

- Parancsol? - fordult az asszony felé, és angolul felelt.

- Elnézést, hogy megszólítottam, hölgyem - váltott a nő

angolra.

Nem valami tökéletesen beszélte a nyelvet, de Virginia meg-

értette.

- Semmi probléma. Örülök, hogy megszólított. Annyira

egyedül vagyok - tette hozzá.

- A nevem madame Sorel. A keresztnevem Babette. Ön

kisasszony vagy asszony? - kérdezte a nő tovább folytatva a

beszélgetést.

- Asszony, azaz most már csak voltam. Nyolc hónapja

külön élek a férjemtől. - A hangja szomorú volt. - A nevem

Mrs. McGee, a keresztnevem Virginia.

Kezet fogtak, aztán közelebb húzódtak egymáshoz.

- Féltem, hogy tán zavarom; de olyan kedvesen állt, és

élvezte a naplementét... és olyan magányosnak tűnt... Nem

tudom, miért, de kényszert éreztem, hogy megszólítsam. Biztos

voltam benne, hogy barátságos, és nem fog haragudni érte. Ön

ugye amerikai? - kérdezte.

- Az vagyok - felelte Virginia mosolyogva.

- Tudja, néha olyan buta az ember. Nem is tudom, miért, de

azt gondoltam, ha franciául beszélek, mindenki megérti. Vala-

hogy az volt az érzésem, hogy ön francia. Beszélem én is, mint

hallja az angolf, de csak nagyon rosszul. A férjem tökéletesen

beszél angolul, üzleti ügyei vannak az ön országával.

- Talán üzleti érdekeltségei vannak Amerikában? - mosoly-

gott rá Virginia.

- Igen, igen - bólintott a nő. - Ő egyébként most sétál.

Nekem fájt a fejem, nem tartottam vele. Tudja, egész nap

nagyon izgatott vagyok. Egy örömteli esemény igazgatott fel

ennyire, amely hamarosan bekövetkezik.

- Igen. Egy örömteli esemény is tud fejfájást okozni, nem-

csak a bánat vagy szomorú esemény - felelte Virginia, és az

arca elkomorult. - Én felejteni jöttem ide, de nagyon nehéz...

- Nem szeretnék tolakodni - mondta Babétte - de ha sze-

retné kiönteni a szívét, én örömmel meghallgatom. Kívülálló

vagyok, tehát nem tudok pozitív vagy negatív tanácsot adni, és

nem is szeretnék. Egyszerűen csak-végighallgatom. Ettől is meg

lehet könnyebbülni egy kissé...

- Köszönöm, madame Sorel - felelte csendesen Virginia,

miközben a boldogság majdnem szétfeszítette. Minden úgy

megy, mint a karikacsapás!

- Kérem, szólítson csak Babette-nek! - W ondta a nő.

- Rendben van, de akkor ön is hívjon Virginiának vagy

Gininek. Ezt szoktam meg, a barátaim és a családom is így hív.

- Rendben - bólintott a nő. - Nem volna kedve átjönni? -

kérdezte egy kis idő múlva.

- Nem szeretnék zavarni - mondta Virginia. - Ez a kis

alacsony rács igazán nem jelent semmilyen akadályt. Olyan,

mintha nem is lenne közöttünk - mosolyodott el. - Idehozom

a széket, aztán beszélgethetünk egy kicsit. Kedves, hogy meg-

hallgat. Nagyon rossz most nekem, hogy teljesen egyedül va-

gyok. Eddigi mindig a férjemmel utaztam ez az első alkalom,

hogy nincs mellettem.

- Sajnálom, Virginia! Nem lehet most könnyű, de majd csak

túljut rajta. A férje hagyta el? - kérdezte, de aztán megijedt,

hogy túl személyes vizekre evezett.

- Igen. Nem estem teherbe, ezért elhagyott - felelte. Virginia

szomorúan. Láthatóan egyáltalán nem érintette rosszul a

kérdés...

- Meddig éltek együtt? - kérdezte Babette együttérző han-

gon.

- Hat évig. Gyönyörű szerelem volt, de aztán elmúlt:..

- Már nem,szeretik egymást?
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- Csak én szeretem. Pontosan úgy, mint amikor megismer-

kedtünk. Mondtam, hogy még lehet gyermekünk; ne hagyjon

el, de ő nem bírta tovább. Eszelősen ragaszkodott a gyerekhez.

Önöknek hány gyermekük van? - kérdezte Virginia, és oldalról

az asszonyra nézett.

- Még nincs gyermekünk - felelte. - De hamarosan lesz...

- Hányadik hónapban van? - kérdezte Gini.

- Tessék? - nézett rá Babette.

- Azt kérdeztem, hányadik hónapban van... Gondolom,

még nagyon az elején.

- Ja? Igen... - hebegte a nő, és elfordította a fejét. - A

másodikban - tette hozzá egy kissé későn.

- Nagyon irigylem, amiért ön teherbe esett. Bárcsak én is

elmondhatnám. magamról. Talán visszajönne hozzám a férjem

- mondta.

Babette idegesen mozgott a korlátnál. Látszott rajta, hogy

bántja a hazugság, de mégsem mondhatta meg az igazat.

- Nekünk is nagyon nehezen lett gyermekünk - szólalt meg

egy idő után.

- Már letettünk róla, és itt teherbe estem. Amióta itt va-

gyunk.

- Talán valami van a levegőben? - csapott le kérdésével

Virginia a nőre.

- Nem tudom, lehet - mosolyodott el a nő. - A férjem szerint

ez a nyugalom, a jó levegő és a klíma...

- Lehet... de én egyedül vagyok, rajtam ez most nem segít-

het. Ha lenne valahol valaki, egy orvos... vagy bárki, aki

segíteni tudna. De már nagyon sok orvosnál j ártani. Senki nem

mondja, hogy valami nincs rendben nálam, mégsem lettem

terhes. A férjemet is kivizsgálták, nála sem találtak semmiféle

rendellenességet. Ez nagyon elkeserítő.

- Tudom, kedves Gini! Én is átmentem mindazon, amit most

ön is átél. Nekem ugyan szerencsém volt, a férjem nem hagyott

el, sőt, mindenben mellettem állt, és még ő vigasztalgatott. Most

azonban végre... De talán van valaki, aki segíthetne - mondta

hirtelen.

- Igen? És ki az? - kérdezte Virginia, megfogva az asszony

kezét.

-. Van egy orvos... A neve dr. Ericó Miró. - A férjem szerint

ő segített nekünk is - mondta vontatottan.

- Meg tudná adni a telefonszámát? - kérdezte Virginia, és

megremegett.

- Igen. Azt hiszem, a férjemnek megvan. Rögtön hozom! -

mondta, és besietett. Eszébe semjutott, hogy erről nem szabad

beszélnie.

Ügyes vagy, Gini! Ha így haladsz, hamarosan ismét boldog

leszel! - mondta magának.

- Már itt is vagyok! - lépett mellé az asszony, és egy cédulát

adott át neki. - Ezen a számon érheti el a doktort. Talán önnek

is segít...

- Köszönöm, Babette. Olyan hálás vagyok, én... én... nem

is tudom, mit mondjak... - hebegte, aztán remek zokogásban

tört ki. Úgy potyogtak a könnyei, hogy még maga is meglepő-

dött. Biztosan van benne jókora színész tehetség...

- Ne sírjon, kedves Gini! Meglátja, minden rendbe jön!

simogatta meg a nő a vállát.

- Milyen jó, hogy találkoztam önnel, Babette. Ha nekem is

sikerül, megkeresem, és köszönetet mondok az öli hazájában:

Milyen szép is lenne...

- Remélem, szaván foghatom. Egyébként Párizsban élünk,

majd megadom a címemet.

- Az jó lesz. Köszönöm - mondta Gini, de ő nem ajánlotta

fel a sajátját.

Beszélgetésüket Armand Sorel léptei zavarták meg.

- Á! Itt vagy, kedvesem? - lépett az asszony mellé, és

átölelte. A szájára hajolt, de aztán hirtelen elengedte.
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- Drágám! Engedd meg, hogy bemutassam kedves szomszé-

dunkat. Amerikai, de tökéletesen megértettük egymást. Ango-

lul csevegtünk.

- Jó estét, uram! - nyújtott kezet Virginia. - A nevem Mrs.

McGee...

- Armand Sorel - fogta meg a kinyújtott kezet, és az ajkához

emelte.

- Örülök, hogy megismertem. Remélem, jól elbeszélgettek.

Két nő biztosan talált témát.

- Igen, ez így volt. Jól elbeszélgettünk, és nagyon örülök,

hogy megismertem a feleségét. Nagyon kedves és gyönyörű!

Ezt el kell fogadnia; ezt egy másik nő mondja, nem férfi -

mosolygott.

- Elfogadom, mert magam is így látöm. Különben nem

vettem volna feleségül - ölelte át a férfi az asszony derekát.

- Azt hiszem, itt az ideje, hogy átöltözzünk a vacsorához.

Nem akarom önöket feltartani - búcsúzott Virginia illendően.

- Remélem, találkozunk az étteremben - mondta B abette, és

a férjére nézett.

- Ha van kedve, talán vacsorázzék velünk! - ajánlotta fel

Sorel, s örült, hogy a feleségének, ezzel örömet szerzett.

- Nem akarok zavarni - próbálta meg elhárítani a meghívást

Gini, de Babette határozottan ragaszkodott hozzá.

- Kérem, Gini! Mondja, hogy velünk vacsorázik! - kérlelte.

- Rendben van. Fél óra múlva találkozunk az étteremben -

adta be a derekát Virginia, majd mindannyian visszavonultak a

szobájukba.

A vacsora kellemesen telt, Sorel táncolt a feleségével, aztán

Virginiát is felkérte vacsora után a bárban:

- Köszönöm ezt a szép estét! - mondta Gini tizenegy óra

tájban. - Nos; azt hiszem, már nagyon régen nem volt ilyen

boldog estém - tette hozzá.

- Örülök, hogy jól érezte magát, Mrs. McGee - emelkedett

fel a székéből Sorel udvariasan.

- Jó éjszakát, Babette - intett az asszony felé, aztán vissza-

indult a szobájába.

Lefeküdt, és megpróbált aluóni, de sehogyan sem jött álom

a szemére. Túlságosan is izgatott volt.

Felkelt, és kinyitotta mégjobban az erkélyajtót. A tenger felől

hűvös levegőt hozott a gyenge szél, jólesett forró testének:

Már épp vissza akart fordulni, amikor világos lett a szomszé-

dos erkély. A szomszédai most jöttek fel a bárból. Kissé kijjebb

lépett és hallgatódzott.

- Igazán kedves ez a Virginia, nem gondolod, drágám?  -

hallotta Babette hangját az ajtóban.

Nem is tudta, miért nem vallotta be, hogy ő tökéletesen beszél

franciául. Az édesanyja légikísérő volt, és hat nyelven beszélt.

Őt is megtanította valamennyire, de a legjobban a franciát

szerette meg. Szegény mama! - sóhajtott egy nagyot. Csak ne

következett volna be az a szörnyű légi katasztrófa! Bár akkor

csak kilencéves volt, még mindig megborzong, ha rágondol.

- Igen, tényleg kedves nő! - válaszolta Sorel. - Miről be-

szélgettetek? - kérdezte.

- Mindenféléről. Elmondta, hogy elhagyta a férje, mert nem

lehet gyereke.

- Tényleg? Micsoda szemét alak! - fakadt ki a férfi.

- Igen, tényleg az. Virgirtia nagyon csinos nő, és nyilván

gazdag. Egy ilyen lakosztályban lakik, mint a mienk, és az

ékszerei is mind valódiak voltak.

- Láttam. Sajnálom szegényt - mondta Sorel.

- Elmondtam, hogy nekünk sincs gyerekünk, de hamarosan

lesz.

- Babette! Megőrültél? - kiáltott rá a férfi.

Virginia is összerettent a hangjától. Tudta; hogy most nagyon

mérges, és ebben nem is csalódott.

- De... de én nem mondtam még neki... Drágám! Csak

annyit mondtam, hogy mi is így voltunk, de hamarosan lesz

gyerekünk.
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- Te jó ég! Neked elment az eszed! Erről senkinek sem

szabad tudni, Babette! Elrontasz mindent! Érzem, hogy nem

fog sikerülni.

A férfi majdnem sírt.

- Drágám! Azt mondtam Virginiának, hogy a második

hónapban vagyok.

- Hű, de rám ijesztettél. Tudtam én, hogy a feleségem nem

lehet olyan buta, hogy elárulja ezt a nagy titkot. Bocsáss meg,

édesem, hogy feltételeztem rólad.

- Armand? - hallotta egy kis idő múlva az asszony hangját.

- Beszéltem neki dr. Miróról, mint orvosról. Megadtam neki

a telefonszámát. Ez nem baj, ugye?

- Már hogyne lenne baj! Babette! Az ég szerelmére! Tudod,

mit tettél? - kiáltott rá ismét haragosan Sorel. - Ha ez a nő

felhívja és odamegy, nekünk végünk van!

- Miért? Nem tud semmit. Nem mondtam neki semmit.

Nagyon sokan felkeresik. Nyugodj már meg végre!

- Nem! Nem tudok megnyugodni. Félek, Babette! Ha meg-

említi a nevünket, dr. Miró visszalép! Akkor pedig soha, érted,

soha nem lesz gyermekünk! -.suttogta rekedten a férfi.

Virginia majdnem kiesett az ajtón az erkélyre, annyira előre-

hajolt, hogy mindent szót tisztán halljon. Kimenni pedig nem

akart, nehogy észrevegyék.

- Nem lesz semmi baj, kedvesem. Dr. Miró hozzá van

szokva, hogy rengeteg idegen keresi fel. Virginia pedig nem is

francia. Nem tud franciául, dr. Miró nem is fogja feltételezni,

hogy valami közünk lehet hozzá.

- Lehet, de mégis nyugtalanít. Máskor ne tégy ilyen meg-

gondolatlan jótékonykodást, Babette - mondta Sorel, aztán az

erkély elsötétedett.

Virginia még egypár percig az ajtóban maradt, aztán csend-

ben kilépett a hűvös kőre. A füle a szomszédos lakosztályra

figyelt, s hamarosan csókokat és szerelmes szavakat hallott.
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A szíve elfacsarodott, fájdalmasan fordult, meg, és vissza-

ment az ágyába. Felrémlett előtte Jim arca, amikor utoljára

szeretkeztek. Érezte a férfi karjának szorítását; csókjának tü-

zét... A teste felforrósodott, és könnyes arcát a párnába fúrta.

Jó fél órán át sírt, de aztán valami eszébe jutott, ami teljesen

elfelejtette vele Jimet. Arra gondolt, hogy vár még néhány

napot, és nem megy el az orvoshoz. Szereznie kell egy poloskát,

hogy lehallgathassa Sorel telefonját. Valamikor csak beszél

ezzel az orvossal, s ha megtudja, miképpjutott a francia házas-

pár gyerekhez, ő is megkörnyékezi. Ha ellenáll, majd elmondja,

hogy mindent tud a Sorellel kötött üzletről.

Ettől a gondolattól egy kissé megnyugodott, majd miután

mindent eltervezett, végre elaludt.
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6.

Dr. Miró nézte az alvó asszonyt, a kezében szorongatva az

injekciós fiolát. Ujjai szinte szétroppantották, annyira ideges

volt, de aztán gyorsan a zsebébe nyúlt, és elrakta valamennyit.

Az asszony ugyanis kinyitotta a szemét.

Először nem tudta, hogy hol van, és mi történik körülötte,

aztán nagyon lassan ráeszmélt, hogy kit lát maga előtt.

- Dr. Miró? Mi történt? - kérdezte, és hunyorogva nézett az

orvosra.

- Semmi. Nyugodjon meg kérem. Az ajtaja előtt haladtam

el, amikor beszédfoszlányt, illetve panaszos szavakat hallot-

tam. Azt hittem, valami baj van. Ezért jöttem be, hogy meggyő-

ződjem róla. Szerencsére nem ebből a szobából szűrődött ki

ezek szerint a zaj. Sajnálom, hogy felébresztettem - mondta.

- Nem történt semmi, sőt köszönettel tartozom, amiért eny-

nyire vigyáz ránk. - Kezét a paplan alól kidudorodó hasára tette,

és elmosolyodott. - Minden rendben van velünk, legalábbis

még egyelőre - tette hozzá.

- Akkor jó éjt! És még egyszer elnézését kérem.

Dr. Miró remegő lábakkal hagyta el a szobát.. Érezte, amint

a hátán végigcsurog a veríték. Arra gondolt, hogy ha már most

ilyen ideges, hogy tudja, majd végigcsinálni azt, amire vállal-

kozott.

A pénzre, Juanitára és az elkövetekezendő boldogságra gon-

dolt, s ez valamennyire megnyugtatta.

A dolgozószobájába ment, és leült az asztal mellé. Az óra

elütötte az éjfélt, mire összerezzent. Merően nézte a telefon,

aztán elhatározta, hogy holnap délelőtt felhívja Sorelt. Meg kell

beszélni a pontos időt és helyet. Mindent a megbeszélés szerint

kell csinálni, hogy ne legyen baj.

Nagyot sóhajtott, aztán felállt. Visszarakta a helyére a gyógy-

szereket, a fiolákat, majd leoltotta a villanyt.
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Lefeküdt, de nem jött álom a szemére. Átgondolta már isten

tudj a hányadszor, hogy mit és hogy csinál, de mindig volt benne

valami, ami miatt nem volt nyugodt. Most már nem akarta

Elmire gyermekét eladni. Inkább egy másikat. Talán a folyosó

legvégén, a 9-es szobában fekvő spanyol asszonyét... Ő már

négy gyermeket hozott világra, és mindegyik halott volt...

Miért ne lehetne ez az ötödik is az? Elmire Juanita barátnője,

ez pedig sokkal veszélyesebbé teszi... Nem akarja a boldog-

ságát kockáztatni.

A szeme végre lecsukódott, amikor elhatározása véglegessé

vált. Reggel hét órakor kelt. Korán akart vizitelni, hogy Sorelt

is időben tájékoztatni tudja. A spanyol nőnek még csaknem egy

hónapja van hátra a szülésig papírforma szerint, de tapintásra

talán két hete. Ez pedig éppen kapórajön. A baba egy hónappal

korábban születik, és nem marad életben... Ma éjjel meg fog

születni, és kora hajnalra már el is felejti az egészet. Remélhe-

tőleg minden simán megy majd.

"Ilyen és ehhez hasonló gondolatok cikáztak a fejében, miköz-

ben először jó meleg, majd dermesztő hideg vizet engedett

magára.

Felfrissülve nézett a tükörbe. Öltönynadrágjába sötétkék in-

gét belegyűrte, majd egy egészen világoskék nyakkendőt kö-

tött. Ezután hófehér köpenyébe bújt.

A tükörben saját képmását figyelve elvigyorodott. Igazán

megnyerő külseje van. Juanita biztosan nem fogja elhagyni.

Nem, még akkor sem; ha megtudja, hogy tulajdonképpen mire

készül ... Ha megtudja... De meg kell tudnia egyáltalán? - tette

fel a kérdést magának némán. - Nem! -jött is rá a néma felelet.

Csak akkor avatja be a lányt, ha az elkerülhetetlen. Mindent

egyedül fog megoldani.

Juanita kilépett a szobájából a folyosóra. Vidám volt és

boldog. A szeme fényesen ragyogott, a szája körül apró mosoly.

bujkált.

65

A szíve nagyot dobbant, amikor szemben a folyosó végén

feltűnt dr. Miró alakja.

- Jó reggelt, Juanita! -köszöntötte, majd hirtelen egy gyors,

leheletnyi csókot adott a lány telt ajkára.

- Jó reggelt, Ericó - suttogta remegve. Egész teste tüzessé

vált a férfi közelségétől.

A vizit hamar lezajlott, dr. Miró megnyugodva dörzsölte

össze a kezét, a spanyol nő a 9-esben megfelelő állapotban

van...

- Az éjjel benéztem a barátnődhöz - szólalt meg az orvos,

miközben a folyosón az orvosi szoba felé igyekeztek.

- Miért? Csak nem történt vele valami? Most egészen jól

volt, vagy... tévedek? - vált riadttá az arca.

- Nem, nem tévedsz. Valóban jól van... Az éjjel valami

miatt visszajöttem a dolgozószobámba, s az ajtaja előtt elhalad-

i

va mintha fájdalmas szavakat hallottam volna a szobájából.

Szegényke megijedt, amikor felriadt és engem ott látott az

ágyánál.

- Rendes tőled, hogy ennyire törődsz vele - nézett rá szerel-

mesen Juanita.

- Ez nem rendesség, kedvesem. Ez nemcsak a barátnődnek

szólt, hanem valamennyi betegem sorsát a szívemen viselem.

Azért jönnek ide, hogy biztonságosan hozzák a világra az oly

nagyon várt gyermeküket, s én pedig azért vagyok, hogy ebben

nekik a segítségükre legyek. Tehát ez nem rendesség kérdése -

mondta dr. Miró.

Juanita egyre jobban meg volt győződve róla, hogy a férfinél

az egész világon nem találna különbet. Minden nap tud valami

újjal szolgálni, amivel még jobban magához láncolja.

A nap nehezen telt az orvos számára. Sürgette is az idő

múlását; de szerette volna visszatartani is. Bizonytalan volt, s

ez nagyon idegesítette.

Amikor egyedül maradt a dolgozószobájában, remegő kézzel

a telefon után nyúlt. Tárcsázott, és nagyon nagy önuralomról
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tett tanúbizonyságot, hogy még a harmadik hosszú csengetés

után sem csaptá le. Elhatározása most vált bizonyossá:

- Halló? - szólt bele egy női hang.

- Jó napot, asszonyom! - köszönt bele a kagylóba egy

férfihang spanyolul. - Szeretnék Armand Sorel tírral beszélni

- mondta.

Babette nem sokat értett abból, amit a férfi mondott, de mivel

a telefonáló a férje nevét említette, gondolta; hogy őt keresi.

- Sajnálom, de a férjem jelenleg nincs itthon - mondta

továbbra is franciául.

Dr. Miró valami keveset értett ezen a nyelven, így megértette,

amit az asszony mondott. Beszélni nem beszélte a franciát, de

néhány szót megértett, így spanyolul szólalt meg ismét,

- Dr. Ericó Miró vagyok...

- Á! Dr. Miró! - kiáltott fel Babette. - Beszél angolul? -

kérdezte meg az orvost.

- Igen, nem túl jól - válaszolta az orvos, akit bosszantott,

hogy a nő nevének hallatán felkiáltott. Sorelnek eljárt a szája.

- Én sem - nevette el magát. Babette. - De legalább így

valamit megértünk egymás mondandójából.

- Igen, ez igaz - mondta az orvos is. - Szóval szeretnék

beszélni a férjével, mert gondolom, ön Armand Sorel fele-

sége?

- Igen, az vagyok - felelte Babette, és a- szíve a torkába

dobogott.

- Sajnos nincs itthon a férjem, de délben biztosan megtalálja.

Majd szólok neki, és akkor várni fogja a hívását.

- Rendben van. Köszönöm. Sajnálom, hogy zavartam.

- Nem zavart, dr Mirö. Egyáltalán nem- mondta az asszony

kedvesen.

- Akkor délben jelentkezem ismét, de ha a férje hamarabb

visszatérne, kérem, hogy ezen a számon hívjon - mondta

dr. Miró, és bediktálta a telefonszámát. Babette nem mondta,

hogy-már tudja.

67

Babette felírta és elköszönt, majd visszasietett az erkélyre,

ahol épp Virginiával beszélgetett, amikor megszólalt a tele-

fon.

- Bocsásson meg, Virginia! -jött vissza, és szinte ragyogott.

Látszott, hogy valami nagy öröm érte.

- Jó hírt kapott, ugye? - kérdezte Virginia, és majdnem

megölte a kíváncsiság, hogy ki kereste a nőt.

- Igen. Nagyon jót. Dr. Miró telefonált, és csupa jó hírrel

szolgált. A vizsgálati eredményeim jók - tette hozzá.

- Ennek tiszta szívemből örülök - mondta Virginia, és

megfogta a nő vállát.

- Majd délben felhívja a férjemet is, vele is akar beszélni

- mondta Babette, egyáltalán nem törődve azzal, hogy megint

többet mondott, mint ami egy idegen hotelszomszédra tarto-

zott.

Virginia még pár percig maradt, aztán elköszönt.

Gyorsan magára kapkodta a ruháját, és rohanva szaladt le a

lépcsőn is.

Már tegnap felkutatta, hogy hol kaphatná meg a lehallgatás-

hoz szükséges eszközöket; csak még azt nem tudta, hogy kell

beszerelnie a poloskát, hogy aztán ő is mindent halljon. Nem

akart feltűnően faggatódzni, de mégis meg kell tudnia, miként

kell használni.

Az üzletbe lépve előbb nézelődött, aztán, amikor már senki

nem volt az eladó közelében, megszólította.

- Bocsánat! - kezdte, és bosszantotta, hogy ideges.

- Parancsol? - kérdezte a férfi tört angolsággal, mivel

Virginia angolul szólt hozzá.

- Szeretném, ha segítene nekem. A férjem megcsal! - mond-

ta ki egy szuszra.

A fiatal spanyol férfi szeme felcsillant.

- Egy ilyen gyönyörű nőt! Nem normális! - Már elnézést! -

tette hozzá gyorsan.

- Hát... ez van - tárta szét a karját Virginia.

- Na és miben segíthetnék? - kérdezte.

- Szeretném lehallgatni a beszélgetéseit. Tudna nekem eb-

ben segíteni? Sajnös én még mindig halálosan szeretem, de

eddig még nem tudtam rajtakapni: Most; hogy eljöttünk idé erre

a gyönyörű helyre, azt hittem, minden rendben jön, de téved-

tem. Már nem is lakunk egy szobában. Természetesen nem

kívánom ingyen.

Virginia egy százdollárost vett el.

- Segítek, persze! - mondta gyorsan az eladó. - Mikor

akarja, hogy beszereljem?

- Nem kell, majd én beszerelem, csak mondja el, hogy  kell

- felelte a nő, ezzel letörve a férfi fellobbanó reményét, hogy.

közelebb kerülhet ehhez a csodálatos nőhöz.

- Hát... nem lesz könnyű...

- Nem baj, azért csak,mondja el. Amit nem értek, azt írja,.

vagy inkább rajzolja le.

Az eladó kényszeredetten összeszedte mindazt, amire a nő-

nek szüksége lesz a lehallgatáshoz, aztán mindenről részletesen

felvilágosította Virginiát.

- Világos? - kérdezte, amint a kiselőadást befejezté.

- Több-kevésbé - felelte a nő. A csomagot kifizette, a száz

dollárt a férfi kezébe nyomta, aztán elindult kifelé.

- Asszonyom - szólt utána az eladó.

Virginia megállt és visszafordult.

- Itt a telefonszámom, ha esetleg mégsem boldogulna. Este

öt óra után otthon megtalál.

- Köszönöm - vette el a kezéből a cédulát, és sietve távozott.

- Öt óra után, öt óra után! Akkor már késő! Nekem délre be

kell szerelnem! - mondogatta magában.

A szobájába érve lerúgtá a lábáról magas sarkú szandálját;

aztán kényelmesen leheveredett az ágyra. Kezébe vette a férfi

által lerajzolt szerelési eljárást, majd sokáig tanulmányozta.

Végül úgy érezte, nem lesz nehéz. A kagylóba kell elhelyezni
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a poloskát, a vevőkészülék az ő szobájában lesz a mellékelt

kazettára kötve. A telefon csörgésére vagy a kagyló felemelé-

sére a kazetta bekapcsol, és mindent rögzít. Eddig minden

rendben is van, de hogyanjusson be a szomszéd lakosztályba?

! És ha esetleg be isjut, hogy helyezze el a poloskát anélkül, hogy

Babette ne vegye észre?

Föl s alá kezdett járkálni, a feje már lüktetett, de nem jutott

- eszébe semmi kivitelezhető ötlet. Egyszerre csak kopogtak az

ajtaján.

- Ki az? - szólt ki nem valami barátságosan. Bosszantotta,

hogy éppen most zavarják, amikor olyan kevés az ideje, hogy

kitaláljon valamit, és meg is oldja. Már mindjárt fél tizenegy

van...

- Én vagyok, Babette! - hallotta meg a nő hangját.

- Tessék, Babette, jöjjön csak! -próbált meg kedves lenni a

nőhöz, pedig most valahova nagyon messzire kívánta gondo-

latban. Ha ez itt fog ülni a nyakán!

- Kérem, Virginia, ne haragudjon, hogy magára törtem, de

szeretném megkérni valamire. Ne vegye bizalmaskodásnak

vagy tolakodásnak... de... de senki mást nem ismerek magán

kívül.

- Mi a baj, Babette? - kérdezte. - Mondja csak bátran, ha

tudok segíteni, nagyon szívesen megteszem...

- Arról van szó, hogy a férjemet keresték Franciaországból,

nagyon fontos ügyben. El kellene mennem megkeresni, de

lehet, hogy még telefonálnak... és... és nem szeretném, ha

senkivel nem beszélnének. Nagyon szemtelennek tartana, ha

arra kérném, legyen a szobánkban, amíg visszajövök? Meg kell

találnom Armand-t mindenképpen, de ha elmegyek, nem lesz,

aki átvegye az üzenetet. Annyira szégyellem, hogy zavarom, de

... igazán nem tudom, mit tegyek.

Babette tanácstalanul és zavartan állt előtte.

Virginia legszívesebben átölelte és megcsókolta volna, hisz

egyszeriben megoldotta minden problémáját.
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- Babette, kedves! Azt hiszem, mi olyan jól összebarátkoz-

tunk, hogy már szinte úgy érzem, hosszú évek óta ismerjük

egymást. Nekem semmi dolgom nincs, ugyan miért ne mehet-

nék át? Higgye el örömmel teszem; igazán! - fogta meg a nő

kezét.

- Köszönöm, Gini! Nagyon köszönöm. Olyan nekem, mint-

ha tényleg régi jó barátnőm lenne - hálálkodott megkönnyeb-

bülve Babette.

- Átöltözöm, aztán a rendelkezésére állok - felelte Virginia,

miután a nő az ajtó felé indult.

- Itt vannak a kulcsok, én már megyek is. Nagyon sietek

vissza.

- Babette! - kiáltott utána Virginia.

- Igen? - fogta meg a nyitott ajtót a nő, és visszadugta a fejét.

- De én nem beszélek franciául...

- Aki hívni fogja a férjemet; az beszél angolul - nevetett és

a kezével intett; majd eltűnt, s csak lépteinek gyors kopogását

lehetett hallani.

- Hát ilyen nincs! - kiáltott fel boldogan Virginia. - Nagyon

szeret engem isten, hogy ennyire,elrendezi a dolgaimat.

Gyorsan átöltözött, mégsem találta illendőnek, hogy pongyo-

lában járkáljon egy idegen lakosztályban. Finom, elegáns sza-

badidőruhába bújt, és a zsebébe rejtette a poloskát.

A folyosón senki nemjárt, gyorsan bedugta a kulcsot a zárba,

aztán belépett. Mintha a saját lakosztályában járna, minden

ugyanolyan.

A telefonhoz lépett, és lecsavarta a kagyló felső részét. El-

helyezte a poloskát, aztán visszacsavarta. Nagyon izgatott volt,

félt, hogy valamit elront, és nem fog működni. Akkor pedig

mindennek vége.

Alig várta,hogy megszólaljon a telefon. Leste, várta, de az

néma maradt.

Babette lépteit hallotta meg a folyosón. Gyorsan kilépett az

erkélyre, és a korlátra könyökölt.
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- Már itt is vagyok! - viharzott be Babette.

- Hát ez igazán nem volt hosszú idő - nevetett rá Virginia.

- Senki sem telefonált.

- Köszönöm, Gini! Köszönöm, hogy ilyen rendes volt. Nem

is tudom, mivel háláljam meg?

- Kérem, Babette! Ne sértsen meg! De egyvalamit tehetne...

- Igen? - kapta fel a fejét Babette.

- Ne magázzon. Majdnem barátnők vagyunk már igazán...

- Már én is javasolni akartam, csak nem mertem - mondta

Babette, és a bárszekrényhez lépett. - Erre inni kell! - nevetett

fel hangosan és vidáman. - Mit kérsz? - kérdezte.

- Nem is tudom - felelte Virginia.

- Tudod mit? A férjemmel valamelyik nap ittunk egy remek

italt, a neve malvasia. Ez deszertbor, és igazán kitűnő.

- Jó lesz. Megkóstolom - felelte a nő, és elvette a feléje

nyújtott poharat.

- Szervusz, Gini!

- Szervusz, Babette! -koccantották össze a poharukat, majd

egymás karj án át kiitták a pohár tartalmát. Ezután a baráti puszi

következett.

Épp ekkor érkezett meg Armand Sorel.

- Nocsak? Hát itt meg mi folyik? - kérdezte és elmoso-

lyodott.

- Összetegeződtünk! - mondta vidáman Babette. - Gini és

én barátnők lettünk!

- Örülök neki, drágám! - ölelte át a felesége vállát a férfi,

majd pajkosan megfenyegette az ujjával.

- Vigyázz, nehogy megártson a kicsinek! - mondta.

- Na, azért annyit nem ivott - vette védelmébe a barátnőjét

Gini. Váltottak még néhány szót, aztán a. nő elköszönt. Alig

várta, hogy visszaérjen a szobájába. Leült, és figyelte a kazettát,

szinte szuggerálta. Jó ideig ült mozdulatlanul, de a kazetta néma

maradt.

Virginia nem bírta tovább. Olyan fáradtnak érezte magát

hogy muszáj volt lefeküdnie. Épp érezte, hogy hamarosan az

álom mély feneketlen szakadékába zuhan lefelé, amikor békap-

csolt a kazetta.

Felpattant a heverőről, és az asztalhoz rohant. Remegő

kézzel hangosította fel egy kissé, és szinte lélegzet-vissza-

fojtva figyelt.

- Halló? - szólt bele egy kellemes férfihang.

- Igen? - ismerte fel Sorel hangját. - Dr. Miró?

- Az vagyok.

- Nagyon örülök, hogy hallom a hangját. Remélem, jó hírrel

szolgál?

- Azért telefonálok most, mert eljött áz idő...

Virginia idegesen csapkodta a térdét. A két férfi spanyolul

beszélt, ő pedig egyetlen kukkot sem értetf belőle. Nem akart

senkit bevonni a tervébe, főleg nem egy ilyen fontos beszélgetés

végighallgatásába. Pedig kénytelen lesz. Máskénthogyan fejt-

hetné meg, hogy miről diskurálnak?

- Doktor! Kérhetnék valamit elöljáróban? - kérdezte

Sorel.

- Kérdezzen! - válaszolt az orvos.

- Borzasztó rosszul beszélem a spanyolt; nem beszélhet-

nénk angolul? Úgy tudom, beszél angolul, hisz a feleségem-

mel is...

- Jól van, nem bánom, bár az angolt viszont én beszélem

rosszul.

- Még mindig jobban beszéli, mint én a spanyolt - felelte

Sorel vidáman:

Virginia szeme felragyogott. Rémek! Eloszlott a gondfelhő

a feje fölül. Ébéren figyelt minden szóra.

- Szóval eljött az idő... Le kell fixálnunk mindent, most

tudok beszélni, nem járkál senki körülöttem. Szóvál: holnap

éjszaka megérkezik az "áru" - mondta.

- Miféle áru? - kérdezte Sorel ingerülten. -
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- Jaj, uram! Mégsem mondhatom ki, hogy miről van szó. Ez

telefon, és soha nem lehet tudni, valaki nem hallgatja-e le a

telefonunkat.

- Értem, értem - hebegte Sorel. - Folytassa...

- Pontos időt nem tudok mondani, de szeretném, ha az "áru"

éjfélre a kezemben lenne. Ezután rögtön odaviszem a megbe-

szélt helyre.

- És hol találkozzunk? -kérdezte Sörel idegesen. Gyöngyö-

zött a homloka, és remegett keze-lába az izgalomtól. Én nem

vagyok ismerős errefelé, mondja meg ön,.hogy hol találkoz-

zunk.

- Szerintem olyan helyen, ahol kizárt, hogy élő emberrel

találkozhatnánk. Mondjuk leviszem a... - dr. Miró gondolko-

zott egy kicsit, hogy is magyarázza meg a férfinak angolul azt

a helyet. - A Holtak Sziklája megfelelő hely. Ott találkozhat-

nánk, az egy nagyon félreeső része a hegy lábánál, nem messze

a szanatóriumtól.

- Sajnálom, de fogalmam sincs, merre van az a Holtak

Sziklája - mondta Sorel.

- Amikor jött hozzám; végighaladt egy fenyvesekkel övedtett

szakaszon.

- Igen, erre emlékszem - szólalt meg a férfi.

 - Nos, az utolsó fenyőfánál jobbra elfordul. Egy széles,

fákkal körülvett régi kolostor romjaihoz ér. Ne ijedjen meg, ha

nem veszi észre mindjárt, ezt az útról nem lehet látni. Csak

forduljon be jobbra az utolsó fenyőnél. Meglátja, odatalál. Én

j,

ott fogom várni az "áru"-val. Egyet azonban kérek...

- Mi az? - kérdezte hadarva Sorel.

- A feleségén kívül senkinek nem beszélhet arról, hogy mire

készülünk. Soha... Érti?

- Ez csak természetes! Ne izguljon, hisz nem vagyok őrült,

hogy magamnak ártsak!

- Akkor megegyeztünk. A pénzről még néhány szót...
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- Igen? - mondta Sorel. - Egymillió dollár, amint átvettem

az... "áru"-t.

- De spanyol pénzben kérem...

- Tessék? - kiáltott fel Sorel.

- Jól hallotta! Nem dollár kell, hanem aw ak megfelelő

értékű pezeta!

- Nem értem - hebegte Sorel. - A dollár a legjobb fizetőesz-

közök egyike, ha nem a legjobb, és mindenüttr elfogadják a

világon...

- Az lehet, de nálunk a váltás árfolyamá nem előnyös, és...

és nem akarom, hogy bárki felfigyeljen rám, amikor ennyi pénzt

beváltok.

- Jól van, nem bánom, majd holnap elintézem. Pezetát

kap.

- Ezek szerint mindenben megegyeztünk-mondta dr. Miró

nyugodtabb hangon.

- Nem! Az időpontban még nem - jutott eszébe Sorelnek.

- Mint mondtam, nem tudom percre megmondani, hogy

mikor érek oda - kezdte dr. Miró.

- Nem is kérem. Annyit azonban megbeszélhetünk, hogy

körülbelül mikor...

- Nézze. Szerintem éjjel kettő és három között már biztosan

ott leszek. Természetesen, ha késnék, várjon meg: Én késhetek,

de maga nem!

- Jól van, nem fogok késni - mondta a foga között Sorel.

- Nos, akkor remélem, holnap éjjel találkozunk, és aztán

soha többé! Elfelejtjük egymást, mintha soha nem találkoztunk

volna.

- Így lesz! - mondta határozottan Sorel. - Ja, döki! Még

valamit!

- Mondja gyorsan, mért már így is sokat beszéltünk - mor-

dult rá az orvos.

- Ha lehet, fiú legyen! - suttogta Sorel.

- Az ördög vinné el magát, Sorel!
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A kazetta elnémult, Virginia pedig boldog volt, amiért min-

denről tudomást szerzett.

*

4

Dr. Miró köszönés nélkül csapta le a telefont, és ököllel az

asztalra ütött. - Telhetetlen egy alak. Még meg is szabja, hogy

milyen nemű legyen - dohogott, aztán leoltotta a villanyt, és

becsukta maga mögött az ajtót.

A folyosón megállt a 9-es ajtónál, és hallgatódzott. Bentről

mocorgást és halk sóhajtozást hallott. A vér meghűlt benne.

Csak nem fog ez a nő most mindjárt megszülni! Mi lesz akkor

a szépen felépített tervével?

- Csak nincs valami baj? - lépett be a szobába.

A spanyol nő nem aludt.

- Nem tudom, dr. Miró. Néha kisebb szúrásokat érzek a

hasamban - mondta a szép arcú, koromfekete szemű nő.

- Mióta érzi? - kérdezte az orvos érdeklődve.

- Délután óta. Már kétszer felébredtem rá...

- Megnézem - mondta az orvos, és a szobában lévő mosdó-

hoz lépett.. A kezét megtörölte, aztán kivette a zsebéből a

gumikesztyűt. Igaz, hogy nem a vizsgálatra tette a zsebébe, de

most mégsem bánta, hogy használnia kell...

- Semmi különös. Bár kissé megnyílt a méhszáj, eléggé

puhának érzem. Majd meglátjuk. Most pihenjen, ha akarja,

adok egy enyhe nyugtatót.

- Nem, köszönöm, dr. Miró! Inkább nem vennék be semmit.

Szeretném, ha a kicsinek nem lenne semmi baja.

- Ugyan már! Egy enyhe nyugtatótól nem lehet baja -

nevetette el magát az orvos idegesen. -Higgye el; tudom, hogy

mit csinálok!

- Nem, köszönöm. Esetleg, ha szükségem lenne rá, majd

csengetek - mondta a nő mosolyogva.

- Rendben van, akkor aludjon nyugodtan. Nem lehet semmi,

a méhszáj még alig egyujjnyira nyitott, szinte majdnem zárt.

Dr. Miró kilépett a folyosóra. Igen, jobb nem is lehetne a

helyzet. Épp ideális az állapota az anyának, hogy beindítsa a

szülést akkor, amikor elhatározta. Sőt, lehet, hogy elindul ma-

gától is...
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7.

Virginia maga elé meredt. Még néhányszor visszajátszotta a

kazettát, miközben azon törte a fejét, hogy mit tegyen. Neki is

kell egy gyerek, és minél előbbi

Bármennyire is töprengett, nem jutott semmi kivitelezhető

gondolat az eszébe. Bosszúsan állt fel, hogy úgy térjen vissza

Amerikába, ahogy jött. Nem! Anyaként utazik haza, még. ha

magát a Sierra Nevadát kell is megmozdítania érte.

A kezét ökölbe szorította olyan erővel, hogy szinte elfehéred-

tek az ujjai.

Amikor kifújta a visszatartott levegőt, egy kissé megnyugo-

dott. A fürdőszobába ment és lezuhanyozott. Amíg a vízsugár

alatt állt, megtalálta a megoldást! Ettől felvidult, és dudorászni

kezdett.

A vacsorát ma a szobájába kérte, aztán gyorsan elhelyezke-

dett a kényelmes ágyban, és lehunyta a szemét.

- Hamarosan boldog leszek, Jim! Tudatni fogom veled a

boldogságomat, ha majd eljön az ideje, de adni nem adok

belőle! Erős leszek, a képedbe nevetek... és... és aztán én

leszek majd, aki emelt fővel járkálhat - suttogta, miközben a

szeméből egymás után törtek elő a kövér könnycseppek.

Eszébe jutott az utolsó találkozásuk, amikor a bíróság lépcső-

jén elváltak: Jim a kezét nyújtotta, és nagyon szomorúnak

látszott. Bár lehet, hogy csak képzelte?

Virginia tudta, hogy hiába akarja magát meggyőzni, leg-

belül, a szíve mélyén soha nem fogja elfelejteni a férfit. Ha.

visszatérne hozzá, tárt karokkal fogadná... ugyan miért töri

magát a gyerekért? Hát nem elsősorban Jim miatt? Hogy

ezzel visszacsalogassa? - tette fel magának a kérdést, amely-

re hüppögve válaszolt is.
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Reggel gyönyörű napsütésre ébredt. Felvillanyozva ugrott ki

az ágyból. Rengeteg a dolga, mindent el akart időben intézni,

hogy aztán nyugodtan várja az estét...

Rövid sortot vett fel, hozzá mélyen kivágott ujjatlan pólót.

Barna bőre igencsak érvényesült, a szőke hajáról és csodálato-

san szép kék szeméről nem is beszélve. -

A tükörből egy igazi bombanő nézett vissza rá. Épp ezt a

hatást akarta elérni. -

A tükör előtt az asztalon feküdt a táskája. Odalépett és mélyen

belenyúlt, majd sokáig kotorászott benne, amíg megtalálta,

amit keresett.

Kisimította az összegyűrődött papírcetlit, aztán a telefonhoz

ment. Tárcsázta a papíron lévő számot és várt.

- Halló? - szólt egy női hang a telefonba.

Virginia gyorsan lecsapta a kagylót. Arra nem gondolt, hogy

spanyolul fognak beleszólni. Amikor a női hang a "halló.  után

pergő nyelven beszélni kezdett, megijedt.

Gyorsan az asztalhoz rohant, és előkapta a fiókból a szótárt.

Még aznap vásárolta, amikor idejött. Igaz, hogy néhány szó már

megragadt benne, de most semmire nem emlékezett. Belelapo-

zott, aztán ismét tárcsázott.

A készülék kijelzett, majd egy halk kattanást hallott.

- Bona tarda! - kezdte a köszönéssel Virginia, aztán elhall-

gatott.

Meglepődött, mert nem a nő, hanem az eladó fiatalember

hangját hallotta.

- Én... quisiera... - hebegte zavartan.

- Mit szeretne? - kérdezte a férfihang kedvesen. - Csak nem

- az gyönyörűséges hölgy van a vonalban, akit kiszolgáltam a

minap? - kérdezte vidáman.

- De... Én vagyok, Virginia - mondta fellélegezve.

- Örülök, hogy hívott. Az én nevem Diegó Torres, de tudja,

hisz odaírtam a papírra.
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- Igen, tudom... Bocsásson meg, de szeretnék magával ta-

lálkozni.

- Remek. Én magam is erre vágyom - felelte a férfi erősen

törve az angolt. - Legalább megtanít egy kicsit jobban az

anyanyelvére. Nagyon tetszik nekem, és szeretném tökéletesen

elsajátítani. Cserébe kérhet tőlem bármit.

- Jó, rendben van, de most a szaván fogom.. Kérni fogok

valamit - mondta Virginia mosolyogva.

- Alig várom - suttogta a férfi. - Mikor akar velem talál-

kozni? - kérdezte.

- Most, azonnal! - vágta rá Virginia, majd mélyen elpirult.

Még jó, hogy a fiatalember most nem vele szemben áll, mert

elsüllyedne szégyenében. Ki tudja, mit képzel róla? De mind-

egy, a cél szentesíti az eszközt - gondolta.

- Örülök neki, hogy ezt mondja, mert délután dolgozom.

Kettőig ráérek.

- Akkor hol találkozzunk? - kérdezte Virginia.

- Találkozzunk a Balcón de Európa sétányon.

- Remélem,  nem akar strandra menni? - kérdezte Virginia

ijedten, mert tudta, hogy a sétány egy tengerbe nyúló szirt

tetején épült, s ez a szirt választja el a félhold alakú, homokos

La Calettila strandot a la Calahonda strandtól.

- Nem, természetesen eszemben sincs. Ma azt csináljuk,

amihez önnek kedve van.

- Remek. Akkor majd elmondom, hogy mihez van kedvem

- felelte Virginia, aztán hozzátette: - Remélem, van autója?

- Van, igen.

- Akkor jó. Kocsivaljöjjön, ha lehet...

- Igenis! - mondta a férfi. - És hánykor parancsolja?

- Most. Induljon el, és én is megyek - felelte Virginia kissé

zavartan.

- Nos, akkor húsz perc múlva várom.

- Ott leszek - tette le a kagylót a nő, és összecsapta a kezét.
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Virginia lassan sétálva tette meg az utat a találkahelyig: Nem

kellett még negyedóra sem, és megérkezett. Rögtön észrevette

a fiatalembert, amint a kocsijára támaszkodva várakozik.

- Bona tarda! - lépett mellé Virginia.

- Bona tarda, Virginia! - mondta Diégó kedvesen. - Szép,

hogy spanyolul köszönt...

- Nem sokat tudok a nyelvükön, de azt hiszem; a legkeve-

sebb, hogy az ember legalább köszönjön az ittlakók nyelvén.

Nem igaz?

- De. Igaz.

Diegó virágmintás rövidnadrágot és fehér atlétatrikót viselt.

Virginia egy pillanatig rajta felejtette a szemét. Az üzletben nem

is vette észre, hogy milyen jóképű ez a fiatalember. Csillogóan

fekete, szinte majdnem sötétkék a haja, a szeme is fekete, és a

bőre gyönyörű bronzbarna. Az arcán két kis gödörjelenik meg;

ahányszor csak elmosolyodik. Hófehér, rizsszem fogai teljes

egészében látszanak. A szája kissé duzzadt, nőies, de egyébként

F

olyan, akár egy férfiszépség...

Amióta Jimet megismerte, soha nem figyelt meg alaposan

egyetlen férfit sem. Nem akadt meg a szeme senkin, Jim volt

a megtestesült férfiideál a számára. Boldog. volt, amiért

magáénak tudhatta. Pedig mennyire más, mint Diegó. Sötét-

barna, a szeme szürke, a szája kissé keskeny... Az álakja

tökéletes - gondolta, és amint maga elé idézte, elöntötte a

melegség.

- Nos, akkor merre menjünk? - kérdezte Diegó, és a zsebé-

ből előkapta a napszemüvegét, és az orrára illesztette.

- Szeretném megnézni a Holtak Szikláját-mondta Virginia,

és a férfira nézett.

- A Holtak Szikláját? - húzta fel a szemöldökét Diegó. -

Úristen, kitől hallott róla? - kérdezte.

- Már nem is tudom. Azt hiszem, az étteremben az egyik

asztaltársaságnál beszéltek róla. Felkeltette az érdeklődésemet.
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- Azt hiszem, nagyot csalódik, ha odamegy. Nincs ott semmi

látnivaló. Egy régi, romos kolostor maradványai meredeznek

az ég felé. Nem valami kellemes hely.

- Nem baj. Én szeretem az ilyen helyeket - felelte Virginia,

és elhelyezkedett a kocsiban.

- Nos, ha nem lehet lebeszélni róla, akkor induljunk! Elég

messze van innen, de az út odáig gyönyörű. Jó hosszú szaka-

szon a tengerparton megyünk majd, élvezni fogja.

Diegó beült a volán mellé, és elindult. Virginia majdnem a

szélvédőn kötött ki. Erre igazán nem volt felkészülve.

- Nem mehetnénk egy kicsit lassabban? - kérdezte, amint

elég erőt érzett magában, hogy megszólaljon.

- Miért? Szeretném, ha még sok mindent megmutathatnék,

ami igazán érdekes és gyönyörű emlék marad. Nem ilyen

unalmas és ronda hely, mint a Holtak Sziklája. Csak nem fél

mellettem? - kérdezte; és rámosolygott.

- Ne morgolódjon már, Diegó! Mi, amerikai nők már csak

ilyenek vagyunk! Minden érdekel bennünket, ami másokat

nem! - nevetett fel csilingelve Virginia. - Majd elmegyünk

máshova is, ha van kedve hozzá.

- Meddig marad nálunk? - kérdezte a férfi.

- Még nem tudom pontosan, de talán egy hónapot még itt

fogok tölteni. - Egyébként félek, ha ilyen őrülten száguldozik

- tért vissza a kérdésére.

- Akkor lesz még rá idő, hogy mindent megmutassak, amit

szeretnék-bólogatatott Diegó, miközben teljes erővel markol-
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ta a kormányt. A szerpentinre érve, mely a Sierra Nevada

lábainál kezdődött, egyáltalán nem csökkentette a sebességet.

- Ez a sebesség nálunk megszokott. Nem kell félnie, rutinos és

jó vezető vagyok.

- Igen, de így szinte semmit nem látok a környékből. Úgy

futnak a sziklaszirtek és a fák a szemem előtt, mintha egy filmet

felgyorsítva vetítenének - mondta a nő.

- Akkor lassítok - tette a lábát a fékre a férfi.

- Így már tényleg gyönyörködhetem - mondta Virginia, és

valóban lélegzetállítóan szép volt, amit látott.

- Nemsokára ott leszünk! mondta Diegó, és oldalra nézett.

Virginia feszültnek és idegesnek látszott.

- Mondtam, hogy csalódott lesz! Én megmondtam; de nem

hallgatott rám.

- Egyetlen szóval sem mondtam, hogy csalódott vagyok,

csak figyelek. Tetszik ez a táj, nagyon:

- A táj valóban lenyűgöző, de ez? - mutatott oldalra, ahova

be is fordult.

Virginia jól látta, hogy Diegó az utolsó fenyőnél fordult el

jobbra. A fák között lépésben haladtak, nem volt kitaposott út.

- Tessék, megérkeztünk! - állította le a kocsit Diegó. - Ki

lehet szállni; és szét lehet nézni - mondta.

Virginia úgy pattant ki, mint akit kígyó mart meg. Alaposan

szétnézett, hogy minden jól az eszébe vésődjön. Akár még

álmában vagy csukott szemmel is tudnia kell tájékozódni ezen

a helyen...

- Hát... tényleg nem valami szép - szólalt meg egy idő után.

- Ezek a romok... ijesztőek!

- Én megmondtam, de magácska látni akarta. Hát tessék! -

tárta szét a karját Diegó, és elégedetten nézett a nőre:

- Ide nem is járnak látogatók vagy turisták? - kérdezte.

- Nem. Ez régen felkapott hely volt, amikor még a kolos-

tor üzemelt, de az nagyon régen volt. Itt szerintem évek óta

mi vagyunk az egyetlen mézelődők. Szerintem már ném is

tudják, hogy létezik ez a hely. Sehol nem szerepel, egyetlen

prospektus sem említi meg. Az idelátogató turisták inkább a

meleg, homokos tengerpartot élvezik, a bikaviadalt, a fla-

mencót, a sardanát..

- Mi az a sardana? - kérdezte Virginia.

- A katalánok kecses nemzeti tánca. Egyszer elviszem és

megnézheti. Nem fogja elfelejteni.

- Miért?
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- A zenéje miatt.

- Miért, milyen a zenéje? - nézett rá a nő.

- Szellemjárásos, erdőzúgást idéző kísérőzenéje van, amely

minden alkalommal megbabonázza valamennyi résztvevőjét.

Engem is. Az eredete ismeretlen, bár Homérosz az Illiászban

leír egy táncot, amely nagyon hasonlít hozzá, de senki nem tudja

biztosan. Talán az akhájok hozták be az Empuriashoz hasonló

parti gyarmataik alapítása idején - magyarázott Diegó.

- Szeretném megtanulni - mondta Virginia.

- Meg fogja tanulni, ígérem - lépett mellé Diegó. Egészen

szorosan mellé állt, Virginia érezte forró leheletét.

- Virginia! Maga szép! Nem is szép, csodálatosan szép!

Boldog vagyok, hogy most velem van.

- Én is örülök, hogy megismertem, Diegó - mondta Virginia,

és valóban így is érezte, de nem akart többet. Nem akarta ezt a

kedves, barátságos fiatalembert. becsapni. Lehet, hogy nagyon

hamar el kell utaznia, s nem szeretné, ha bármit is megsejtene.

Nem bocsátkozhat semmiféle kalandba, mert nem veszélyeztet-

heti a tervét.

- Remélem, még nagyon sok szép napot töltünk el együtt -

mondta Diegó, és megfogta,a nő kezét. A szájához emelte és

forrón megcsókolta. A szája tűzforró volt, és a tekintete is

égetett.

Virginia kedves mosoly kíséretében kihúzta a kezét a férfié-

ból, és arrébb lépett.

- Akár mehetünk is. Tényleg nincs itt semmi látnivaló.

- Jó. Menjünk - engedte el a k_ ezét Diegó egy kissé lehan-

golódottan.

- Másik út nincs visszafelé? - kérdezte, amint elhelyezke-

dett az ülésen.

- Másik út? - nézett rá értetlenül Diegó.

- Igen. Amint gyorsabban leérünk Almariába...

- Álmeria-javította ki a férfi mosolyogva.

" v - Igen, oda. Ott talán van valami érdekesebb látnivaló.
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- Van egy rövidebb út, de az sokkal veszélyesebb, mint amin

idejöttünk. Nem fog félni? - nézett rá Diegó.

- Nem. Azt hiszem - tette hozzá Virginia:

- Jó, akkor menjünk arra. Tudja, ez egy olyan,menekülőút...

- Menekülő? - kérdezte Virginia, és összehúzta a szemöl-

dökét. - Ezt nem értem...

- Van itt körülbelül egy jó órás útidőt igénylő szanatórium.

Afféle megszállott orvosé. Kifejezetfen szülnijárnak oda a nők.

Micsoda őrület. Ha valami előadódik, kell két és fél óra, amíg

beérnek a mentők velük a városban. Én biztos nem engedném

ide a feleségemet.

- Tényleg? - mutatott meglepődést Virginia.

- Tényleg - bólogatott a férfi.

Virginia meresztgette a szemét, mintegy lefényképezve egy-

egy feltűnő sziklát vagy öblöt, esetleg fát, amely fontos lehet

még a számára.

- Most kapaszkodjon meg jól! - mondta Diegó. - Azt aján-

lom, csukja be jó erősen a szemét. Alattunk mély szakadék

tátong mindkét oldalon.

Virginia azonban nem csukta be a szemét, sőt még jobban

kinyitotta.

Valóban szörnyű mélység tátongott alattuk, amint oldalra

nézett. Az út keskeny volt és rettenetesen göröngyös. Úgy

érezte, kirázza a gyomrát.

Jó fél órán keresztül vezetett ez az út, míg végre jött egy

könnyebb szakasz.

- Tehát ez a menekülőút..., A szanatórium régi alkalmazottai

nevezték el annak. Ezen az úton szállították le a városba a

sürgős, ko_mplikációs eseteket.

- Ezen az úton? - kérdezte elképedve Virginia: - Nem

tudom elképzelni, hogy bírhatták ki a szerencsétlenek ezeket a

zökkenőket - mondta.

- Hát... csak kevés esetben bírták ki - felelte Diégó.

- Úgy érti, hogy.., hogy meghaltak?
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- Igen, úgy. Mire ledöcögtek a városba, sem a mama, sem

pedig a gyermek nem élt.

- Te jó ég! - szörnyűlködött Virginia.

- De ez már régen volt... Már évtizedek óta kiépített út vezet

a szanatóriumból a városba, a mentők és a buszok veszély

nélkül közlekednek.

- Tehát ezt áz utat már nem is használják? - kérdezte Virginia.

- Nem. Senki nem olyan őrült, hogy tönkretegye a kocsiját

és a hozzátartozóit - mondta, aztán gyorsan elharapta a mondat

végét. Kicsúszott a száján a mondat, mielőtt gondolkozott

volna.

- Sajnálom, nem úgy értettem - hebegte.

- Semmi gond! - nevette el magát Virginia. - Lehet, hogy

én őrült vagytok, de maga is, amiért ráállt erre a kérésemre.

Nekem mentségem, hogy fogalmam sem volt róla, mire kérem.

- Igen, igaza van - bólintott Diegó. - Remélem, megússzuk

ép bőrrel, és soha többé nem jövünk erre.

- Ebben biztos vagyok - felelte, miközben a szeme feltérké-

pezte az út menti fákat, bokrokat, sziklákat.

Az autó nagyot ugrott a sok egymás utáni bukkanón. A kocsi

megcsúszott, és oldalra fordult.

- Jaj, Diegó! - kiáltott fel Virginia halálra váltan, és bele-

kapaszkodott a férfi karjába.

- Ne féljen, Virginia, megússzuk! Nem lesz semmi baj! -

nyugtatta a nőt, de látszott rajta, hogy kissé elsápadt.

Leállította a motort, és körbenézett.

-. Ne mozduljon, Virginia. Azt hiszem, nem lesz semmi

probléma, ha nem mozog. Megpróbálom visszaállítani a kocsit

az útra. Sajnos félig a szakadék fölött lebegünk.

Virginia szíve a torkába ugrott. Nem is azért félt, hogy

meghalhat, hanem azért, mert akkor soha nem lesz anya, soha

nem szerzi vissza Jimet.

- Jó. Nem moccanok - suttogta, és érezte, hogy a hátán és a

két mellé között hatalmas izzadságcseppek csordulnak lefelé.

Diegó óvatosan beindította a motort, és megpróbált egyből

hátrafarolni.

A kocsi meglódult és előrelendült.

Virginia felsikoltott.

- Mindjárt, mindjárt kijutunk ebből az átkozott fogságból! -

mondta Diegó, miközben teljes erőből a hátsó ülésre támaszkó-

dott.

- V alahogy át kellene ülnie a hátsó ülésre, Virginia! - mond-

ta egy kis idő múlva.

- De hogy; ha nem mozdulhatok? - kérdezte a nő, szinte

reszketve.

- Megpróbálom ellensúlyozni - felelte Diégó. - Ha intek a

fejemmel, akkor gyorsan lépjen hátra a két ülés között. Meg

tudja csinálni? - kérdezte.

- Meg kell csinálnom, ha azt akarom, hogy ne zuhanjunk a

szakadékba - felelte Virginia, és érezte, hogy a fejébe zúdul a

vére, és őrülten zúgni kezdett.

Diegó bólintott, aztán megpróbálta a kocsit egyenesben

tartani.

- Most! - bólintott a fejével, mire Virginia felugrott, és

szinte a másodperc töredéke alatt már hátul is volt.

A kocsi azonban most egy nagyobb léndületet kapott, Diegó

képtelen volt éllensúlyozni, s a billenés,következtében előbbre

csúszott.

Virginia felsikoltott, kezét a szájára szurítva.

A kocsi azonban egyszerre megállt, nem mozgott,  nem

lebegett.

- Mi történhetett? - kérdezte a férfit.

- Nem tudom - ingatta a fejét. - Fogalmam sincs. Meg kell

mondanom őszintén, Virginia, azt hittem még sem állunk a

szakadék aljáig.

- Most mi lesz? - kérdezte a nő remegő ajakkal.
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- Meg kell tudnunk, hogy mi történt. Ki fog szállni, Virginia.

Óvatosan kinyitja az ajtót, és kiszáll.

- Nem. Nem teszem meg, mert akkor a kocsi biztosan lezu-

han. Talán jön erre valaki, aki segíteni fog.

- Ebben ne is reménykedjen, Virginia. Erre évekig nem jön

senki, az biztos. Az egyedüli menekülési mód, ha megtudjuk,

miért nem zuhantunk le, és mit tehetünk.

- Nem, Diegó. Nagyon félek, hogy lezuhan.

- Virginia! Nem fogok lezuhanni, mert valamiben megakadt

a kocsi. Meg kell néznie, mi az, aztán ha nincs menekülés, én

is megpróbálok kiugrani, mielőtt a kocsi lezuhan. De meg kell

győződnünk róla, mit tehetünk. Ki kell szállnia és megnéznie,

mennyire áll stabilan a kocsi.

- Nem tudom megtenni, Diegó - görbült sírásra Virginia

szája.

- Dehogynem. Én tudom, hogy bátor és ügyes. Meg kell

tennie.

Diegó rámosolygott.

- Jó, megpróbálom - motyogta a nő, miközben egész testé-

ben remegett.

- Akkor készüljön fel, és amikor intek, akkor nyissa az ajtót

és ugorjon.

Virginia bólintott, és feszülten figyelte a férfi arcát.

- Most! - bólintott Diegó, és Virginia kivágta az ajtót és

ugrott.

Nem mert felnézni, úgy maradt, ahogy kiugrott. Arccal a

földön elterülve. Várta, hogy hallja majd a kocsi zuhanásának

zaját, de nem történt semmi.

Felemelte az arcát, és előbb az egyik szemével, azután a

másikkal is a kocsi felé pillantott.

A kocsi ott volt, ahol állt. Nem mozdult.

Virginia összeszedte magát, és feláll. Mindkét térdéről

lejött a bőr, iszonyúan fájt, az éies kavicsok összevissza

karcolták.

Megindult a szakadék felé, de tudta, hogy nem fog egészed

közel menni, mindig is szédült, még a harmadik emeletről

letekintve is.

Lassan lépkedett előbbre, előbbre, de aztán megállt. Érezte,

hogy a gyomra felkeveredik és hányingere lett.

- Nem tudok tovább menni, Diegó! - kiáltotta, és a kocsi

felé nézett.

Diegó csak a szemével intett; hogy menjen tovább.

Virginia ekkor lehasalt, és kúszni kezdett előre. Így ném látja

maga alatt a mélységet, talán közelebb mehet. Keze egyszerre

csak a szakadék széléhez ért.

Leszorítottá a fejét az apró hófehér kavicstengerhez, nem

mert felnézni. Oldalra fordította a tekintetét, és megláttá Diegó

sápadt arcát. Nem gondolkozott tovább, hanem-előbbre csú-

szott, és lenézett a,kocsi alá.

Alig akarta elhinni, amit látott. Egy hatalmas fa nőtt ki a

szikla oldalából. Vastag törzse és boglyas ága felfogta a kocsi

elejét. Ezért nem zuhantak le.

Visszakúszott a szakadék szélétől, és mosolyogva hado-

nászott.

- Jöjjön nyugodtan, Diegó. Egy fa ágain áll a kocsi. Nem fog

lezuhanni! - kiabálta sírva és nevetve.

Diegó először neni akarta elhinni, ezért csak óvatosan tett

egy-egy mozdulatot, de amikor meggyőződött róla, hogy a

kocsi meg sem mozdul, átcsusszant a másik ülésre, és kinyitotta

az ajtót. Óvatosan kiugrott, de a kocsi meg sem rezdült.

- Megmenekültünk, Virginia! - szaladt a nő felé kitárt kar-

ral. Magához ölelte, és csókjaival borította be poros arcát.

- Igen, Diegó, hála az égnek! Már e1w últ a veszély?  -

ugrándozott Virginia is boldogan.

A feszült izgalmaktól mindketten elfáradtak, és lerogytak a

földre. Élvezték, hogy szilárd talaj van alattuk, bár az apró kis

kavicsok szörnyen szúrták minden részüket.

Virginia az órájára nézett. Délután négyet mutatott.
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- Diegó! Hogy jutunk le innen? - kérdezte ijedten.

- Megpróbáljuk visszahúzni a kocsit az útra - mondta, mi-

közben felállt, és megnézte ő is, mennyire súlyos a helyzet.

- De... de... nem fogjuk bírni ketten.

- Fogjuk. Ha akarjuk, meg tudjuk csinálni.

- Igen. Igaza van - hagyta rá Virginia, és ő is felállt.

- Rákötünk a vontatóhorogra egy kötelet.

- De hisz nincs rajta sem vontatóhorog, sem kötél - nézett

rá Virginia kétségbeesve.

- Minden van a kocsi csomagtartójában, Virginia. Valahogy

megoldjuk.

Diegó fantasztikus leleményességről tanúskodott. Felszerelte -

a vontatóhorgot, majd hozzáerősítette a kötelet.

- Hol van egy átkozott fa, amihez hozzáköthetem? - nézett

szét mérgesen.

Ezen a részen nemigen találkoztak fákkal, csak jóval lejjebb

a szakadék alján. Amerre néztek, mindenütt kő és kő...

- Ott van egy fa, Diegó! - kiáltott fel Virginia, és lefelé

mutatott.

- Hol? - kapta fel a fejét.

- Ott. Csak a teteje látszik...

- Az nagyon lent van és messze is - keseredett el Diegó.

- Meg kell próbálnunk - lépett közelebb hozzá Virginia. -

Nem mondhatunk le szabadulásról.

- Rendben - bólintott Diegó. - Megyek és megnézem, mit

tehetek. Felemelte a kötelet, és elindult a fa felé, amely szintén

ahhoz hasonlóan nőtt, mint amelyik felfogta a kocsit.

- Le kell ereszkednem, másképp nem tudom hozzáerősíteni

- mondta Diegó, és elindult a fa felé.

- Diegó! Valamivel biztosítani kellene magát. Kösse a dere-

kára a kötelet, én magam köré csavarom: A lelógó részét pedig

a fához köti.

- Persze, aztán magammal rántom a mélybe. Nem Virginia,

azt már nem!
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- De igen! - A nő határozottan nézett rá.

- Jól van. Megpróbálhatjuk. - A kötelet derekára tekerte,

de nem túlzottan szorosan, aztán a többi részét magával vitte.

Virginia a kocsi felőli részt tekerte magára, de még így sem.

feszült meg teljesen.

Diegó letérdelt, és megnézte, hogy juthat le a fa vastag

törzséhez.

- Nem lehetetlen! - kiáltott odara nőnek, aztán ledobta a

kötél végét a fa egyik vastag ágára, majd egyszerre csak eltűnt

a mélységben.

Virginia megremegett. Érezte, hogy a kötél lassan feszülni

kezd, aztán egyszerre csak előbukkant Diegó feje.

- Nem sikerült? - kiáltott oda csalódottan.

- Már miért ne sikerült volna? - nevetett rá Diegó. - Kész.

Odaerősítettem...

Virginia kitekeredett a kötél szorításából, aztán kérdően

nézett a férfira.

- Most pedig jó nagy köveket hordunk - mondta Diegó.

- Köveket? Minek? - nézett rá döbbenten Virginia.

- Megpakoljuk vele a csomagtartót és a kocsi hátulját, hogy

ne billenhessen előre, aztán én beülök, és megpróbálom a

lehetetlent.

- Mit? - kérdezte a nő.

- Beindítom a motort, és megpróbálok hátratolatni.

- Nem lesz baj, Diegó?

- Nem lehet. A kötél erős, a fa vastag, nem engedi, hogy

lezuhanjak. A kő a súlyt a kocsi hátuljára helyezi; ha szeren-

csénk van, hamarosan kiszabadulunk szorult helyzetünkből.

- Mindketten koszosak és izzadtak voltak, mire a megfelelő

mennyiségű köveket összeszedték, éswbepakolták a kocsiba.

Virginiának már nemcsak a térde, de a tenyere és a karja is

vérzett, most azonban nem törődött vele. Szorgalmás volt, akár

egy méhecske.
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- Akkor most beülök, és beindítom a motort - mondta

Diegó, és behuppant az ülésre.

Virginiá lélegzet-visszafojtva figyelt.

A kocsi megmozdult, amint Diegó felpörgette a motort.

Kétszer-háromszor próbálkozott, amikor a hirtelen gáztól a

kocsi eleje egészen megemelkedett, mint a megbokrosodott ló.

Diegó egyetlen mozdulattal kizökkentette abból a helyzetből, s

amikor a kocsi eleje ismét a földet érte, már nem lógott a

szakadékba.

- Sikerült! Sikerült! - kiabált Virginia a boldogságtól és

örömtől sikongatva. Két tenyerét összeütögetve ugrándozott,

akár egy kisgyerek.

Diegó is nevetve ugrott ki a kocsiból. Két karját kitárta és

átölelte a nőt.

Virginia olyan boldog volt, hogy nem gondolkozott. Átfogta

a férfi nyakát, és apró csókokat adott izzadt arcára.

Diegó, mint igazi spanyol fiatalember, heves vérmérsékletű

volt, de vére most még inkább meglódult az ereiben. Szájával

a nő száját kereste, s amikor végre ráakadt, olyan forró hévvel

csókolta, hogy annak még a lélegzete is elállt.

- Ne! Diegó, ezt ne! - tolta el magától a felhevült férfit.

- Miért? Virginia, nem-tetszem neked? - kérdezte tegezve

a nőt.

- De. Nagyon is tetszel, Diegó, de... de... én még férjes

asszony vagyok - hazudta hirtelen. - Nem akarok bajba kerül-

ni... valaki meglát.

- De hisz itt még a madár sem jár, nemhogy emberek! -

mondta Diegó elképedve. - Nem mondasz igazat. Nem tetszem

neked - vált lehangolttá.

- Diegó! Tényleg nagyon tetszel nekem, de az igazság az

hogy nem akarlak becsapni. Nem szándékozom sokáig itt ma-

radni, és nem akarok semmiféle kapcsolatot veled. Nehéz lenne

elmennem akkor - mondta, és ez igaz is volt. Tényleg tetszett
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neki Diegó, de Jim még mindig a szíve legmélyén foglalt helyet

és nagyon nagy helyet.

- Értem - mondta szomorúan Diegó. - Én nem erőszakos-

kodom veled, hisz őszinte voltál hozzám. Csak azt nem értem;

miért kellene elválnunk? Mindketten fiatalok vagyunk, s ha te

elválsz, szabad leszel, mint én, és akkor annyit lehetünk együtt;

amennyit akarunk. Te eljöhetsz hozzám, én pedig elmehetek

hozzád. Talán egyszer majd örökre együtt maradunk! Én na-

gyon szeretném! - nézett a nőre, és a szeme mindent elárult.

Minden szó, amint mondott, szerelemről árulkodott.

- Nagyon rendes vagy, Diegó. Lehet, hogy egyszer minden

úgy lesz, ahogy mondtad, de most még férjnél vagyok. Lé kell

zárnom ezt az egészet, mielőtt egy másik kapcsolatba kezdenék.

Ezt pedig tiszta fejjel és szívvel akarom. Ugye, megérted?

- Igen, megértem, de nem értek vele egyet -. felelte Diegó:

Virginia megcsókolta az arcát.

- Mehetünk? Szeretnék mielőbb megfürödni.

- Jó. Menjünk. Úgy nézünk ki, mint két menekült - felelté

Diegó, és elnevette magát.

- Hisz menekültek vagyunk, mert a menekülőúton ért ben-

nünket a baj - nevetett véle együtt Virgin-ia. Aztán el-

komolyodott.

- Mondtam már, hogy nem élek egész évben itt? - kérdezte

a férfi, amint elindultak.

- Nem? Hát hol? - kérdezte Virginia.

- Salobrenában - felelte.

- Az hol van?

- A part keleti végén, egy kicsinyke falu. Itt él a nagyanyám,

és én vele lakom az év egy bizonyos részében. Szeretném, ha

együtt elmennénk oda. Kiugró sziklán épült falu, melyben a

házak szinte valamennyien hófehérek. A falut cukornádültetvé-

nyek ölelik körül. Legnagyobb büszkesége egy helyreállított

mór erőd, a falakon kívül pedig három km hosszan modern
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üdülőszállók szegélyezik a homokos partot. Kissé távol esik a

civilizációtól, de én szeretem ezt a kicsiny falut, amely szinte

megbújik a dombok között. Amikor szeretnék elbújni a világ

elől, mindig odamegyek.

- Tényleg szép lehet. Talán még lesz idő rá, hogy elmenjek

veled. Szeretném megismerni a nagymamádat.

- Én is szeretném, ha ő megismerne. Mindig azt mondja, már

meg kellene nősülnöm, hogy megérhesse, hogy dédnagymama

lehessen. Tudod, én vagyok az egyedüli unokája, és nagyon

szeret. Én is imádom őt, és nagyon féltem, mert már öreg.

Nyolcvanhét éves.

- Tényleg szép kort ért meg - mondta Virginia, és az agya

lázasan figyelt minden szóra. - Add meg a címét, lehet, hogy

ha egyszer arrajárok, meglátogatom, és megmondom, hogy én

vagyok a te...

Virginia zavartan elhallgatott.

- Mit mondasz? Mim vagy? - kérdezte Diegó.

- A jó tündéred - mondta Virginia; és fogalma sem volt róla,

hogy miért éppen ezt mondta.

- Ez szép - bólintott Diegó. Egészen más választ várt...

A szálloda előtt elbúcsúztak. Virginia megígérte, hogy mi-

előtt elutazik, még néhányszor találkoznak. Majd telefonál,

amikor alkalmas lesz.

A szobájába érve szinte egyetlen ruhadarab sem volt már

rajta, egyenesen a kádba huppant. Megengedte a meleg vizet,

és elnyúlt a kádban. Lehunyta a szemét, és lázasan gondolko-

zott, aztán gyorsan megmosakodott.

Leemelte a fogasról finom frottírköntösét, és belebújt. Vizes

haját a puha törülközővel megtörölgette, aztán egy turbánt

készített belőle a fején.

A telefonhoz ment, mielőtt tárcsázott volna, a noteszét vette

a kezébe. Már tegnap felírt egy telefonszámot, ahol kocsit lehet

bérelni.

- Halló? - szólt bele a kagylóba, miután feltárcsázta a szá-

mot. - Kérem, beszél ön,angolul? - szólt bele némi habozás

után.

- Igen, egy kicsit - mondta tört angolsággal a férfi.

- Szeretnék egy autót bérelni.

- Lehetséges, ha minden feltétellel rendelkezik - mondta a

férfi.

- Azt hiszem, mindennel rendelkezem, már utánanéztem,,

hogy mi szükséges ahhoz, hogy autót kölcsönözhessek.

- Akkor minden rendben lesz. Ajánlhatom a legjobban

keresett autót? - kérdezte.

- Az milyen?

- Seat. Sokféle márka igényelhető, de a leggyakrabban ezt

keresik.

- Én inkább egy terepjárót szeretnék.

- Terepjárót? - kérdezte a férfi meglepődve.

- Igen. Tudja, szeretnék szétnézni a hegyek között. Jobban

kedvelem, mint a tengerpartot - hazudta.

- Jó. Rendben van, nem lesz semmi akadálya. Hány napra

kéri?

- Ma estétől holnap estig.

- Kérem, fáradjon be hozzánk, és személyesen mindent

megbeszélünk. Akár rögtön el is viheti.

- Köszönöm, hamarosan jövök.

Virginia elővette a jegyzetét, amire mindent felírt. Még egy-

szer ellenőrizte: betöltötte a 21. életévét, érvényes nemzetközi

jogosítvánnyál rendelkezik, hitelkártyával is fizethet, a bérleti

díj a kötelező felelősségbiztosítást is tartalmazza.

Minden rendben van. A pénz, amit az apja küldött, már

kivette a bankból, egy táskában lapul a szekrényében.

Gyorsan felöltözött, aztán megindult lefelé a lépcsőn. Épp

szembetalálkozott Babette-tel és a férjével.

- Hiányoltunk, Virginia! Egész nap nem láttalak - mondta

a nő.
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- Igen, kirándulni voltam - mondta Virginia kissé elpirulva.

- Nocsak! Tán valami hódolód akadt? - nevetett rá Babette

és kacsintott.

- Hát... igen - bólintott a nő. - Most is találkozom majd vele

- tette hozzá, nehogy az asszony meghívja magukhoz.

- Akkor jó szórakozást! - intett Babette a kezével, és a

férjébe karolt.

Virginia fáradtan tért vissza a szállodába. Szinte lopakodva

ment fel, nem akart a francia szomszédjával találkozni. Azt kell

hinniük, hogy nincs itthon. Persze, akulcs elárulhatja-gondol-

ta, de aztán nem törődött vele tovább.

Elnyúlt a kényelmes fotelban, és az ujján forgatta a terepjáró

kulcsát.

Néhány percig maga elé meredt, aztán a telefonért nyúlt.

- Dr. Miró? - szólt bele tört angolsággal. - Itt madame Sorel.

8.

Dr. Miró alig várta, hogy mindenki visszavonuljon, Láttá

Juanitán, hogy neheztelt rá, amiért ma éjjel ismét nem akarta

vele tölteni az éjszakát:

Az óra csigalassúsággal vánszorgott. Végre elérte a tízet.

A szanatórium elcsendesedett. A lakók 9 óra után már nem

jönnek ki a szobákból, a személyzet csak nappal teljesít szolgá-

latot, éjjel egyedül ő és Juanita van az épületben.

Az orvos elindult a 9-es szoba felé. Minden a zsebében volt,

amire szüksége lehet.

Mielőtt belépett volna a szobába, megnézte az óráját. Tíz óra

múlott tizenhét perccel.

Lenyomta a kilincset, és csendben belépett. A spanyol nő

láthatóan elég mélyen aludt, de áz ajtó nyitására megmozdult.

- Maga az, dr. Miró? - ült fel álmosan.

- Igen én. Csak látni akartam, mielőtt lefekszem, hogy min-

den rendben van-e? - mondta mosolyogva.

- Kicsit fáj a hasam-tapogatta meg a nő terebélyes pocakját.

- Magzatvíz nem jelentkezett? - kérdezte az orvos.

- Nem. Semmi, csak ezek a szúró fájások.

- Mutassa a pocakját! - lépett egészen közel az ágyhoz

dr. Miró, és lehajolt a nőhöz. - Micsoda mozgásban van! -

mondta, és a nő hasára tette a tenyerét. A magzat nagyokat

rúgott, az asszony fájdalmasan felnevetett.

- Igen, olyan, akár egy képzett katona!

- Azt hiszem, hamarosan majd idekint mozoghat.

- Igen? Mikor? - kérdezte az asszony, és a szeme felcsillant.

- Hamarosan, hamarosan. Mindjárt megnézzük - mondta,

és elfordult, hogy a kesztyűt felhúzza. A kesztyűn belülre egy

injekciós tűt dugott, és így vizsgálta meg az asszonyt. A tűvel

megszúrta a burkot, mire az asszony feljajdult.
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- Olyan furcsát éreztem - szólalt meg a nő.

- Mit? - fordult el az orvos, és lehúzta a kesztyűt, de nem

dobta ki, hanem zsebre vágta.

- Nem is tudom. Mintha pisilnem kellene... nem tudom

visszatartani - felelte.

- Lehet, hogy hamarosan megindul a magzatvíz - mondta

az orvos, és megfogta a nő kezét. - Csak nyugalom, semmi

probléma nincs!

- Gondolja, hogy minden rendben lesz? Még az éjjel a

világra jön a kicsi? - kérdezte, és a szája megremegett.

- Biztos vagyok benne - felelte. - Most magára hagyom, de

nemsokára visszajövök: Pihenjen nyugodtan, bármit érez, ne

ijedjen meg. Minden a nagykönyv szerint halad.

- Köszönöm, dr. Miró. Ön igazáp olyan megnyugtató, any-

nyira bízom önben.

- Ne! Kérem, ne mondjon most semmit. Még nem értünk a

végére - hárította el a hálálkodó szavakat, mert nem bírta

hallgatni.

Kiment a szobából, és nemsokára visszatért. Kezében egy kis

műanyag tálat tartott.

- Nos, hogy érzi magát? - kérdezte barátságosan, megvere-

getve a nő kézfejét.

- Nagyon fáj! Görcsöl és... és... nagyon rosszul érzem

magam - mondta az asszony, és eltorzult az arca egy rátörő

fáj ástól.

- Nem lesz semmi baj, nyugodjon meg! Mindjárt megnéz-

zük, hogy áll a helyzet - mondta az orvos, és leült az asszony

lába közé. Szinte magá sem hitte, amit látott; a szülőcsatorna

ugyanis már kialakult, a méh izomrendszere a magzat kitolását

megkezdte. Szinte hihetetlen.

- Mintha vécére kellene mennem, doktor úr! - kiáltott fel az

asszony.

gő

- Ezt csak úgy érzi, a szülőcsatorna alsó szakaszán van a

magzat feje, ezen a területen lévő idegvégződésekre nyomást

gyakorol, ezt érzi székelési ingernek. Majd én mondom; hogy

mit csináljon, és ez az érzés elmúlik - nyugtatta meg az

asszonyt.

Dr. Miró halkan, csendesen beszélt az asszonyhoz. A magzat

koponyája egészen a szülőcsatorna legalsó részénél volt, ilyen-

kor kell gátmetszést alkalmazni. Az orvos épp hozzá akart

kezdeni, amikor az asszony jajgatni kezdett.

- Nem bírom tovább; dr. Miró! Kérem, segítsen! Könyör-

göm!

Az orvos látta, mennyire szenved az asszony, és az idő eljött,

hogy a baba világrajöjjön, tehát cselekednie kellett...

Az asztalhoz lépett, utána pedig az asszony fölé hajolt. Az

orrához tartott nitrogénoxidul belégzése fájdalomcsillapítás-

ként alkalmazható. Általában szívesen használják az orvosok,

nemcsak szülésnél, hanem foghúzásnál is. Közismert nevén

kéjgáz, amely károsodás nélkül használható, és igen hamár

kitisztul utána a beteg szervezete.

Az asszony mélyen belélegezte, de még. mindig jajgatott.

Láthatóan nem érte el az orvos azt a hatást, amit szeretett volna.

Gyorsan infúziót kötött be, amikor az utolsó tolófájások jelent-

keztek. Altatót fecskendezett bele, mire az asszony elcsendese-

dett és elaludt.

Dr. Miró végre elvégezhette a gátmetszést, végre világra

segíthette a csecsemőt. Gyorsan köldökzsinórt csattal elzárta;

átvágta, majd gyakorlott mozdulatokkal megtisztította a lég-

utakat a szülés alatt bekerült váladékoktól, szemébe a kankó

ellen védő ezüst-acetát oldatot cseppentett.

Dr. Miró ideges lett, mert eltelt 4Ö másodperc, és a csecsemő

nem sírt fel. Mi történhetett, hogy lassan vége az első életperc-

nek, és nem lélegzik? Az Apgar-érték 6, tehát nincs minden

veszve - gondolta. Néhány percre maszkot tett a csecsemő

99

arcára; így az oxigén adásával egyidejűleg bikarbonátoldatot és

glukózt is juttatott a szervezetébe. Ezzel a központi idegrend-

szer épségét védi, mivel az oxigénhiány, az acidózis és a

hipoglikémia egymást erősítő károsító tényezők, de bármelyik

egymagában is maradandó károsodást okozhat az agyszöve-

tekben.

A maszkos lélegeztetés után végre a csecsemő felsírt. Dr.

Miró megkönnyebbült, de rémülten vette észre, hogy az anya

is ébredezik. Fontos volt; hogy ne hallja meg a gyermeke

sírását, ezért gyorsan az odakészített hordozható inkubátorba

tette, és letakarta.

- Hol... hol van... a kicsi? Kérem kérem... -

nyöszörögte csukott szemmel.

Dr. Miró gyorsan ellátta az erősen vérző asszonyt. A méh-

lepény megszületése után a gátmetszés sebészeti beavatkozását

orvosolta, aztán megfordult, hogy kivigye a csecsemőt, s majd-

nem halálra vált, amikor Juanita falfehér arcába ütközött.

- Mi történt, Ericó? - kérdezte döbbenten.

- Semmi, semmi - dadogta zavartan az orvos. Egész testé-

ben remegett, amióta megpillantotta maga előtt a lányt. Fogal-

ma sem volt róla, hogy mikor jött be, és mennyit látott.

- Miért mondod, hogy semmi, hisz megszületett a baba,

vagy nem? - kérdezte.

- De. Megszületett, ám... nem... nem életképes - nyögte ki

nehezen.

- Miért? Mi a baja? Az előbb úgy hallottam, hogy felsírt.

- Nem. Rosszul hallottad. Nem sírt fel... Igazán sajnálom...

De nem is bánom, hogy bejöttél. Kérlek, maradj a beteg mellett,

nekem el kell vinnem a kis holttestet a bonctanra, le a városba...

vagyis az ügyeletre.

- Nem ér rá reggel? Alig múlt egy óra. Éjjel van - mondta

értetlenül rámeredve Juanita. Még soha nem látta ilyen zavart-

nak az orvost.
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- Igen, tudom, de most kell elvinnem. Nem akarom, hogy

amikor magához tér, a kis tetem még itt legyen.

- Jól van. Menj és vigyázz magadra! Olyan sötétek az utak,

és veszélyesen kanyargósak. Kérlek, vezess óvatosan.

- Ne félts engem, drágám! Nem lesz semmi bajom, hamaro-

san visszajövök. Nem kell levinni a városba, csak egy bizonyos

helyig, ahol mindig van ügyelet. Ők veszik át tőlem, körül-

belül egyórányira innen.

Juanita odalépett és megcsókolta.

- Siess vissza, várlak! - suttogta szerelmesen, aztán egy

széket tett az ágy mellé; és várta, hogy a nő magához térjen.

- Juanita! - lépett vissza az ajtóból az orvos.

- Igen? - nézett rá a nő.

- Kérlek, ne beszélj senkinek arról, ami itt történt. Nem kell

pánikot kelteni. A személyzetnek se szólj, ha nem térnék vissza

reggelig.

- Ahogy akarod, drágám - bólintott a nő, és elhúzta a száj át

és kedvesen elmosolyodott.

Dr. Miró a konyhába sietett, onnan a hűtőből két cumisüveget

vett elő. Az egyikben anyatej, a másikban tea volt...

Lerángatta magáról a fehér köpenyét; és belebújt a vékony

zakójába. Felemelte az inkubátort, és csendben, szinte osonva

ment a kocsijához, amelyet már az este folyamánjó távolra vitt

az épülettől.

Berakta az inkubátort az ülésre, és beült. Idegesén, remegő

kézzel indult el. Csurgött róla a veríték, mire odaért a megbe-

szélt helyre. Mérges volt, amiért Sorel a feleségével üzente

meg, hogy ne ott, hanem a régi menekülőút végénél találkoz-

zanak. Nem szerette, ha az utolsó pillanatban megváltoztatták

a tervét. Babonás volt, máskor nem ment volna bele; de jelen

esetben nem tehetett mást. Alig várta, hogy leadja a csecsemőt,

és megkapja a pénzt, aztán elfeledje ezt az egészet. Soha nem

hitte volna, hogy képes lenne ilyesmire, de a pénz, a szükség,

nagy úr! Megváltoztatja az embert alaposan.
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A menekülőúthoz érve befordult a két fa közé. Rögtön ész-

revette, hogy már megérkezett Sorel.

Leállította az autót, majd kiemelte az inkubátort.

- Itt van?- lépett közel hozzá a fekete alak. Dr. Miró felkapta

a fejét. Ez nem Sorel hangja.

- Kicsodá ön? - kérdezte, és nem tette le az inkubátort, maga

előtt tartotta.

- Madame Sorel vagyok. Velem beszélt telefonon - mondta

a nő, és közelebb lépett.

- Hol van a férje? Egyedül jött a gyerekért? - kérdezte, és a

fejét tekergette.

- Nem tudott eljönni, megint rohama volt. Tudja a szíve...

De biztosan nem szólt önnek róla. Az izgalom, a boldogság

egészen megzavarta.

- Itt van a táskában a pénz... - nyújtotta ki a kezét.

- Nagyon sötét van, nem is látom, hogy valóban pénz van-e

benne - szólalt meg az orvos.

- Dr. Miró! Azt. hiszem, nem vagyunk olyan helyzetben,

hogy kételkedjünk egymásban. Meg kell bíznunk mindkettőnk-

nek! Éri tökéletesen megbízom önben.

- Én is, de azért szerettem volna megszámolni..

- Ugyan, doktor! Ebben a sötétségben? Vagy tán meg akarja

világítani a környéket, hátha valaki észrevesz bennünket? -

kérdezte a nő.

- Igen, igaza van. Az lesz a legjobb, ha mindketten elindu-

lunk - vette át a táskát, miután elhelyezte a terepjáró hátulsó

- Igen.

- Es milyen nemű?

- Fiú.

- Remek! A férjem ugyanis mindenáron fiút szeretett volna.

Tudja, az örökös - mondta a nő.
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- A gyermek papírját megtalálja az inkubátorban. Minden

hivatalosan rá van vezetve, de a szülők nevét és adatait, a

gyermek nevét majd írják be. Sok szerencsét a gyerekhez! -

mondta, s azzal beült a kocsijába.

- Köszönök mindent! - suttogtá a nő, és majdnem kibujt a

bőréből.

A két kocsi kifordult a keskeny útra, és ellenkező irányba

elindult.

Dr. Miró azon törte a fejét, hogy ez az idegen, francia nő

honnan tudott erről a régen nem használt és csak nagyon

kevesek által ismert útról? És hogy mer ismeretlenül nekivágni,

amikor ő még fényes nappal sem vállalkozna rá.

- Istenem, most segíts meg! - sóhajtott a nő, és. elindult lefelé

a veszélyes zötykölődős úton. - Bírd ki, kicsikém! Meglásd,

milyen jó anyukád leszek! Annyira vágytam rád - beszélt

hozzá, miközben a kocsi meg-megcsúszott, majd elakadt:

Alig hagyták el a kereszteződést, amikor egy kocsi fényszó-

rója világította be a Holtak Sziklája felé vezető utat.

- Nem értem, nem értem! - csapott a kormányra Sorer. -

Már régen itt kellene lennie. Elmúlt három óra, dr. Miró pedig

sehol.

- Ne légy ideges, drágám! Mindjárt itt lesz! Egy szülést

nem lehet percnyi pontossággal behatárolni - nyugtatta a

felesége.

Sorel azonban nem nyugodott meg, inkább fokozatosan nőtt

Most is ugyanaz áz érzés...

Visszakanyarodott az utolsó fenyőnél, és leállította a motort.

Idegesen dobolt áz ujjával a volánon, aztán nem bírta tovább,

kiszállt. Járkálni kezdett le és fel, lába alatt  zörögtek az apró

kavicsok.
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- Kérlek, nyugodj már meg, szívem! - lépett mellé Babette.

Nyugtatgatta a férjét, de már ő is érezte, valami nincs rendben.

Sorel az órájára nézett. Épp négyet mutatott.

- Nem, Babette. Ez már nem jön el - dobbantott mérgesen.

- Már én is azt hiszem, de ne ítéljünk elhamarkodottan.

Bármi közbejöhetett...

- Mire gondolsz? - kérdezte mérgesen Sorel.

- Hát... bármi történhetett... a... babával...

- Talán meghalt? - kiáltott fel a férfi emelt hangon. A

közelben egy madár élesen rikoltozva a szárnyát csapkodta,

majd elrepült.

- Ezt sem szabad figyelmen kívül hagyni, drágám. Egy

csecsemő olyan gyenge és elesett. Olyan hamar éri baj...

- De ott volt mellette dr. Miró. Nem; a babának nem lehet

baja... Különben... különben... - szorította össze a száját a

férfi, és lenyelte a többi mondandóját.

- Mit különben? - kérdezte Babette. - Mire gondolsz, ami-

kor azt mondod, különben? - faggatta.

- Arra, hogy megölöm. Megölöm a disznót, ha átvert! -

csikorgatta a fogát a férfi.

Babette elérzékenyülten nézte, nem is gondolta, hogy ennyire

akarj a ezt a gyereket.

- Gyere, drágám! - Menjünk vissza a szállodába, és hívjuk

fel reggel dr. Mirót.

- Nem! A szanatóriumba megyünk, és a fülénél fogva rán-

gatom ki az ágyából - sziszegte.

- Nem hiszem, hogy jó ötlet lenne, drágám! Meg kell tud-

nunk, hogy mi történt, aztán majd meglátjuk, mit tehetünk. Ha

most jelenetet rendeznénk, mindenki tudna a dologról, pedig

nekünk az az érdekünk, hogy soha senki ne tudja meg, hogy

jutottunk babához. Dr. Miró esetleg soha többé nem állna szóba

velünk, és nem lehetne gyerekünk. Gondolod meg, kérlek! -

beszélt a lelkére a nő.

- Jól van, nem bánom. Lehet, hogy igazad van: Menjünk

vissza a szállodába, aztán korán reggel felhívom dr. Mirót, és

megtudom, hogy mi történt - egyezett bele Sorel, aztán beültek

az autóba.
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9.

Dr. Miró fáradtan dőlt hátra az autóban, amikor megállt a

szanatórium parkolójában. Érezte, hogy idegei pattanásig fe-

szültek. Fejét a kormányon nyugvó kezére hajtotta, és megpró-

bálta kifújni magát.

Néhány perc után felemelte a fejét, és alig akarta elhinni,

felkelt a nap! Le nem hunyta a szemét egész éjjel, de megérte!

Oldalra pillantott, mellette az ülésen ott feküdt a táska, benne a

pénz! De vajon mennyi? - villant át az agyán. Nem olvashatta

meg, így hát az sem biztos, higy hiánytalanul megvan az

egymillió dollárnak megfelelő pezeta.

Remegő kézzel nyúlt a táska után, és egyetlen mozdulattal

feltépte a zárat. Rengeteg pénzt látott benne, tehát megnyugo-

dott, hogy legalább az biztos, hogy nem újságpapírral van tele.

Felkapta a táskát, és sietve kiszállt az autóból.

- Ericó! Ericó! - szaladt felé a folyosón Juanita. Meghallot-

ta, amikor a férfi leállította a motort. Az ablakból figyelte, s már

alig várta, hogy az orvos bejöjjön az épületbe.

- Juanita! - ölelte meg egy rövidke pillanatra a nőt. - Örülök

hogy végre itt vagyok!

- Én is - suttogta a nő, és kissé elpirult. - Minden rendben

volt? - kérdezte.

- Igen, persze - mondta gyorsan az orvos. - Most én kérde-

zem meg, hogy minden rendben van?

- Természetesen - bólintott Juanita.

- Az asszony? - bökött az orvos a fejével a 9-es szoba felé.

- Már több órája alszik - felelte.

- Jó. Akkor gyorsan megfürdöm és átöltözöm, aztán talál-

kozunk - mondta dr. Miró, és a nőre mosolygott.

Amikor a szobájába ért, kulcsra zárta az ajtó, és a pénzt az

asztalra borította. Számolni kezdte, s mire a végére ért, egész

testében remegett.

- Átvert a szemét! A rohadt francia milliomosa, csak a fele

pénzt adta ide, mint amennyi járt volna! Ezért még megfi-

zetsz! - motyogta, és a kezében lévő pénzköteget a többi

közzé vágta.

Lezuhanyozott és öltözött. Elhatározta, hogy reggel mindjárt

azzal kezdi, hogy megpróbálja felhívni a szállodát. Bár biztos

volt benne, hogy már talán haza is repült a különgépével, de

azért megpróbálja. Ha a címét megszerezhetné... Sorel; te

utolsó gazember! - mondta dühösen.

Megborotválkozott, majd belebújt hófehér köpenyébe, fehér

nadrágjába. A köpeny alatt nem viselt mást, csak egy vékony

trikót. Fekete. göndör szőre a mellén a köpeny nyásában

elő-elővillant.

Az orvosi szobába sietett, hogy átnézze a postáját és a napi

teendőket. A 9-es szoba előtt megtorpant. Először úgy gon-

dolta, majd a vizitnél megnézi a nőt, de aztán másképp

döntött.

Lenyomta a kilincset az ajtón, aztán belépett.

A szobában csend volt, a nő az ágyon fehérebb volt; mint az

ágynemű. Furcsa pózban feküdt, a szája félig nyitva volt.

Dr. Miró közel lépett az asszonyhoz, és megfogta a takarón

nyugvó kezét, hogy kitapintsa az érverését. A nő keze jéghideg

volt.

- Asszonyom! Ébredjen fel! - rázta meg egy kissé erélye-

sebben a nő vállát, de az nem mozdult.

Az orvos ismét fölé hajolt, és sztetoszkópját a mellére

nyomta.

- Mi a fene... - mondta, aztán egyre idegesebben kezdte

tapogatni a nő érverését a nyakán.

- Mi történt? - nézett döbbenten maga elé. - Ez az asszony

halott! - suttogta szinte kővé dermedve.

- Megvagy végre! - nyitott be az ajtón mosolyogva Juanita.

A mosoly azonban az arcára fagyott, amint az orvosra nézett. -

Mi történt, Ericó? - kérdezte, és egészen közel lépett hozzá.
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- Ezt inkább én kérdezem tőled, Juanita- felelte szaggatót-

tan dr. Miró.

Miért? Az ég szerelmére, mit akarsz ezzel mondani? -

nézett rá a nő kitágult szemmel.

- Ez az asszony halott, Juanita...

- Mikét beszélsz? - lépett egyet hátrább a nő. - Az nem...

nem... lehet... Amikor kimentem, még teljesenjól volt. Beszél-

gettünk is pár szót. Nagyon kimerülf volt, a kicsit kérte állan-

dóan. Én... nekem nem volt szívem megmondani, hogy-a pici

meghalt...

- Mikor volt ez? - kérdezte dr. Miró.

- Úgy öt óra felé. Ki kellett mennem a WC-re. Talán tíz -

percet voltam távol, és amikor visszajöttem, már aludt.

- Aludt vagy halott volt? - nézett rá az orvos olyan hidegen,

hogy Juanita beleborzongott.

- Hallattam, hogy egyenletesen vette.a levegőt: Leültem az

ágya mellé, ebbe a székbe, aztán azt hiszem, én is elbóbis-

koltam.

Dr. Miró szó nélkül hallgatta a nőt, aztán ismét az ágy felé,

fordult.

Tüzetesen megvizsgálta az asszonyt, de semmit nem talált,

ami magyarázatul szolgált volna a halálára. Amikor elment, -

minden rendben volt, ez biztos.

- Senki nem jött be hozzá az éjjel? - fordult ismét Juanita

felé.

- Nem - ráztá a fejét a nő. - Biztos, hogy senki: Egész éjjel

mellette voltam, olvastam. Arra az időre hagytam magára, amíg

kimentem. Ez pedig nem volt több tíz percnél - mondta.

- Nem,értem. Egyszerűen nem értem - ingatta a fejét az

orvos, és a keze enyhén megremegett. Most majd elkezdődik a

vizsgálat, a nyomozás; és ha kitudódik az eset, a szanatórium

forgalma még jobban visszaesik - sóhajtott fel szomorúan.

- Te nem tehetsz róla, Ericó! Senki nem gyanúsíthat semmi-

vel. Levezetted a szülést; arról igazán nem tehetsz, hogy a baba

meghalt.

- Nem is erről van szó, Juanita. Nem a babáról, hanem a

mamáról.

Az orvosi szoba felől folyamatosan telefoncsengés hallat-

szott. Juanita indult, hogy felvegye, de az orvos visszatartotta.

- Ne, hagyd csak, majd én! Úgyis jelentenem kell az esetet.

Menj, kérlek, és nézd meg a többi anyukát, ha befejeztem, én

is jövök - mondta, s azzal maga elé engedve a nőt, az orvosi

szoba felé igyekezett.

Az órájára nézett. Háromnegyed nyolc volt.

- Ki a fene ilyen kitartó kora reggel? - dörmögte, miközben

felemelte a kagylót. - Dr. Miró! - szólt bele rekedten.

- Maga csaló, gazember! - hallotta a telefonból a felbőszült

férfihangot. - Nem éli túl, hogy átvert.

- Ki maga és miről beszél? Az ég szerelmére, hallgasson

már! - rivallt rá torkaszakadtából.

- Sorel vagyok; Armand Sorel! Ha még mond magának ez

a név valamit - tette hozzá gúnyosan.

- Még maga van felháborodva? - vágott vissza dr. Miró,

amint meghallotta a férfi nevét. - Még maga nevez engem

csalódnak, gazembernek? Akkor maga mi a fene,? Mi?

- Nézze, dr. Miró! Nem tudom, hogy miről beszél, én csak

azt tudom, hogy egész éjjel ott vártam, és nem kaptam meg,

amit megbeszéltünk.

- És én? Én talán megkaptam? - kiabált bele a kagylóba dr.

Miró. Az első pillanatban nem is fogta fel, hogy a férfi mit

mondott.

- Már miért kapta volna meg? És mikor, ha nem jött el...

- Még hogy én nem mentem el... Maga nem jött el. A

feleségét küldte oda, akivel szépen kifőzték ezt az egészet.

Egymillió dollárnak megfelelő pezetáról volt szó, de csak a felét

kaptam meg.

- Elég! -üvöltött fel Sorel. -Mi a fészkes nyavalyáról beszél

maga? A feleségem velem volt a Holtak Sziklájánál, de maga

nem jött el. Ott vártuk hajnali négyig.

- Micsoda? - ült le dr. Miró szinte halálra váltan. - Nem

- a feleségének adtam oda a... a... megbeszélt "árut"? - kér-

dezte.

- Nem. A feleségem velem volt... De... de miről zagyvál itt

nekem? - kérdezte Sorel fenyegető hamgon.

- Tegnap a felesége felhívott telefonon és közölte, hogy a

helyszínt változtassuk meg. A menekülőútnál találkozzunk. Én

odamentem és odavittem.

- Micsoda? Az én feleségem nem, telefonált magának, és

nem változtattunk meg semmit azon, amit megbeszéltünk.

Valami agyafúrt trükkel akar lerázni, mert odaadta másnak a

mi... mi... miénket? - nyögte ki Sorel.

- Jézusom! - kapott a fejéhez dr. Miró. - Azt hiszem, itt

valaki nagyon rászedett minket - hebegte.

 - Nézze, dr. Miró! Engem nem érdekel, hogy miket fecseg

maga össze. Megállapodtunk valamiben, én tartottam magam

hozzá, de maga nem. Azt tanácsolom, sürgősen szedje össze

magát, és teljesítse, amit megígért, különben nagy bajba kerül!

- mondta Sorel keményen.

- De hát mit akar tőlem?

- Mit? Hát a fiamat! - kiáltott bele a kagylóba a férfi.

- Értse meg, nem tudok másikat szerezni. Egyet már szerez-

tem, még egyre nincs lehetőségem.

- De van! Vagy megszerzi, és ma éjjel ugyanabban az időben

és ugyanott átadja nekem, vagy meghal! Megértette? - csapta

le mérgesen a telefont Sorel.

Dr. Miró a kezében tartotta a telefont. Maga elé meredt, és

I

nem értett semmit.

- Ericó! Itt vagy? - dugta be a fejét Juanita az ajtón. - Mi

történt? - kérdezte, aztán belépett. Becsukta maga mögött az

ajtót, és közelebb jött a sápadt férfihoz.
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- Semmi... semmi, nem érdekes - nyögte. dr. Miró, és letette-

a kagylót, amelyet még mindig a kezében szorongatott.

- De... valami van, látom rajtad-lépett egészen közel hozzá

Juanita. - Miért nem vagy hozzám őszinte, Ericó? Tudod, hogy

nagyon szeretlek, azt mondtad, te is szeretsz engem. Össze

akarunk házasodni, de látom, te nem bízol meg bennem.

- Jaj, J.uanita! - ölelte,át a nő derekát, és az arcát a mellére

szorította.

- Kérlek, Ericó! Légy hozzám őszinte!

- Most túlzottan zaklatott vagyok, de mindent el fogok

neked mondani. Amint lehiggadtam, elmondom.

- Megígéred?

- Igen. Megígérem - bólintott a férfi, és szomorkásan

elmosolyodott.

- Rendben. Akkor menjünk, és nézzük meg együtt a betege-

ket - mondta.

Megfogta a férfi kezét, és kényszerítette, hogy vele menjen.

A nap második felében dr. Miró már nagyon fáradt volt. Egész

nap kerülte Juanitát, nem akart beszélni neki még a titkáról.

Addig jó, amíg a nő nem tud róla. A lakásba ment, és magára

zárta az ajtót. Végigdőlt az ágyán; és szinte abban a pillanatban

elaludt.

Mélyen és zaklatottan aludt, s amikor Juanita estefelé beko-

pogott hozzá, riadtan ébredt.

- Bocsáss meg, Ericó, de szükség van rád - mondta az

ajtóban állva.

- Gyere be, Juanita! - fogta meg gyengéden a nő karját, és

szinte behúzta az ajtón.

Juanita zavartan állt meg az előszobában.

- Nem akarsz beljebb jönni? - kérdezte az orvos kedvesen.

- Gyere, mondd el, hogy kinek van rám szüksége? Neked?

húzta össze a szemét.

- Nem... azaz... most nem nekem, hanem Elmire-riek -

motyogta zavartan.
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- Elmire-nek? - vált komollyá a férfi arca. - Mi történt?

- Azt hiszem, megindultak a fájások - felelte Juanita. - Kért,

hogy keresselek meg, nagyon fél... Csak benned bízik - tette

hozzá.

- Nos, akkor nem késlekedem, felveszem a köpenyemet

megmosom az arcom, és mehetünk! - kacsintott a nőre.

Juanita egy kissé megnyugodott, amint látta, hogy a férfi

most majdnem olyan, mint máskor. Gondolta, hogy megkér-

dezi, mi bántja, hátha most elmondaná, de aztán gyorsan elve-

tette a gondolatot. Most Elmire a fontos, előbb legyen meg a

kisbabája, aztán majd gondolhat magukra is.

A nap épp lebukott a látóhatár alá, amikor dr. Miró belépett

Elmire szobájába.

- Csak nem sürgős a dolog a kis jövevénynek? - paskolta

meg kedvesen a nő kezét.

- De. Azt hiszem, elérkezett az idő. A fájások egyre szabá-

lyosabb időközönként jelentkeznek - mondta Elmire.

- Mindjárt megnézzük, hogy áll a helyzet! - húzta fel a

kezére a gumikesztyűt az orvos.

Juanita az asztalon tett-vett, amíg a férfi megvizsgálta a

barátnőjét.

- Még eltart egy ideig. Nem sokkal több egy ujjnyinál a

tágulás - mondta.

- Én pedig már azt hittem, itt az idő - mosolyodott el Elmire

kényszeredetten.

- A mai nap folyamán, illetve az éjszaka biztosan meglesz a

kicsi, csak ne idegeskedjen. Van idő, ráérünk kivárni. Ameny-

nyiben a fájások nagyon erősek és még gyakoribbak, szóljon.

Majd többször benézünk.

- Sétálhatnék? - kérdezte Elmire.

- Természetesen. Ha úgy érzi, hogy nem esik nehezére; csak

javasolni tudom a mozgást.

Dr. Miró hangos fékcsikorgásra lett figyelmes. Tudta, hogy

az asszonyért jöttek a 9-esbe.

Juanitára nézett, aztán szó nélkül kiment.

Elintézte a formaságokat; majd miután a halottaskocsi el-

ment, visszament a szobájába. Egyetlen pillanatra sém mént ki

a fejéből, hogy vajon kinek adta oda a gyermeket, és az illető -

hogy szerzett tudomást erről az egészről. Idegessége nőtt, ha

arra gondolt, hogy az illető nő árthat neki. És itt van Sorel is.

Mit tegyen, hogy megoldja ezt a megoldhatatlannak tűnő hely-.

zetet?

Két kezébe temette az arcát, és már nagyon bánta, amiért

belement ebbe az egészbe.

Az óra hangosan ketyegett a falon. Szinte az agyában lük

tetett.

- Ericó! - kopogott Juanita az ajtón.

- Gyere be, Juanita! - szólt ki, aztán megpróbálta összeszed-

ni magát.

A nő belépett, és kutatva nézte a férfi arcát. Nagyon jól látta;

hogy gondokkal teli. Hiába próbálta elhitetni vele, hogy nincs

semmi komoly baj, már ismerte annyira, hogy tudta, az orvos

igenis bajban van...

- Elmire már nagyon szenved - mondta.

Dr. Miró az órára nézett. Kilencet mutatott.

- Jó, megyek és megnézem - állt fel olyan fáradtan és

nehézkesen, hogy Juanita szíve belesajdult...

- Ericó! Ha megszületik Elmire gyermeke, szeretnék veled

beszélni. Megígérted, hogy beavatsz a gondjaidba, nem tudnék

aludni, ha nem mondanád el. Kérlek, ne akard, hogy belebete-

gedjem az aggódásba.

- Rendben van; Juanita. Este beszélünk - egyezett bele;

aztán a gyógyszeres szekrényhez lépett. Néhány fiolát és injek-

ciós tűt, majd fecskendőt vett magához, aztán szó nélkül, ko-

molv arccal ment ki a szobából.
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Juanita csendesen utána lépkedett.

Elmire haja összetapadt a fején, aszája vörös volt és duzzadt

a sok harapdálástól. Láthatóan nagyon szenvedett.

Dr. Miró felszívta az egyik fiola tartalmát, és a nő vénájába

szúrta.

- Mindjárt könnyebb lész, Elmire!

- Köszönöm, dr. Miró. De... de ugye nem akar elaltatni?

Fenn akarok lenni, amikor a kicsi a világrajön. Hallani akarom,

amikor felsír! A karomra akarom venni, amint megszületik!

Ugye, nem altat el?

- Akkor jó! - mondta Elmire, aztán egy éles fájdalomtól

ismét eltorzult az arca.

Dr. Miró hozzákészült a szüléshez. Tudta, hogy nem lesz

könnyű dolga, hisz a baba farfekvéses volt.

Elmire összeszorított fogakkal tűrte az iszonyú fájdalmat.

Láthatóan már nagyon elfáradt, de nem sikongatott, nem

üvöltött. Visszatartotta magát, mert azt akarta, hogy a gyer-

meke mielőbb egészségesen jöjjön a világra. Tudta, hogy

nem segít azzal, ha hisztizik vagy kiabál, csak az orvost

zavarja vele.

- Nagyon fáj? - kérdezte dr. Miró.

- Igen. Nagyon -felelte Elmire elhaló hangon. -Azt hiszem,

már nem bírom tovább - mondta, és kigördült egy könnycsepp

a szeméből. - Félek, hogy valami baja lesz a babának. Már

olyan régen kínlódunk - suttogta.

- Juanita! Hozz kérlek kéjgázt, és tartsd Elmire arcához! -

mondta az orvos.

- Nem! Inkább ne! Tűrök még, csak ezt ne! - próbált ellen-

kezni Elmire.

- Ez nem injekció, Elmire! Ettől majd egy kicsit elbó-

dulsz, de meglátod, minden hamar elmúlik. Pillanatok alatt
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kitisztul a fejed, ez csak segít elviselni a fájdalmat! - nyug-

tatta Juanita, miközben a kéjgázt jó molyan belélegeztette a

nővel.

Elmire lassan elhalkult, már nem volt magánál:

Dr. Miró most felnyúlt, és végre sikerrel járt. A baba az ő

segítségével a világra jött.
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10.

Virginia végre fellélegzett. A terepjárót leállította, majd iz-

zadt homlokán végighúzta a kezét.

Hátrafordult, és az ülésen lévő inkubátorra nézett. Benne a

kicsi mocorgott, de láthatóan nem volt semmi baja.

A nő elmosolyodott. A szíve nagyot dobbant, mert csak most

jött rá: anya lett! A kicsiér.t ő felel, tőle függ az élete.

Körbenézett az ismeretlen tájon, aztán lassan kiszállt. Elővet-

te a zsebéből a cédulát, amelyen Diegó nagyanyjának a címe

állt. Szétnézett, és a szeme megakadt a falu. kezdetét jelző

táblán: Salobrena.

Tehát ideért! Istenem, csak most légy még velem! - sóhajtotta

némán; aztán visszaült az autóba.

Némi keresgélés után rábukkant az asszony házára. Régi ház

volt, hatalmasra nőtt növényekkel borítva. A borostyánhoz

hasonló növény futott fel egészen a tetőig körbe a házon,

Virginia szinte azt sem tudta, hol van a bejárata.

Kiemelte az inkubátort az autóból, és elindult a ház felé. A

hordozható inkubátor olyan volt, akár egy kalaposdoboz.

Kopogott az ajtón, aztán idegesen nézett szét. Mi lesz, ha nem

lesz itthon? Mi lesz, ha nem fogadja szívesen? - töprengett.

- Ki az? - nyílt ki az ajtó, és öreg, ráncos arc tűnt elő.

- Bona tarda! - köszönt Virginia illendően.

- Bona tarda! - köszönt vissza az idős asszony, majd pergő

spanyol nyelven beszélni kezdett.

- Pardone... No comprendo... - mondta Virginia, és a fejét

rázta. Amerikai vagyok-folytatta angolul. -Beszél ön angolul

vagy franciául? - kérdezte.

- Igen, franciául egy keveset - bólogatott az idős asszony.

Fürkésző tekintettel méregette Virginiát. A szeme fényesen

csillogott.
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- A nevem Virginia Baker - mutatkozott be a lánykori

nevén. - Én... Diegó ismerőse vagyok - mondta.

- Ó, istenem! Diegó ismerőse? - virult ki az öregasszony

arca: Jöjjön csak beljebb, kedveském! - mondta, és szinte

behúzza az ajtón. Virginia alig várta, hogy leüljön. Egész éjjel

nem aludt, azt a veszélyes utat végigyezette, néhányszor a

szakadék széléra sodródva, a lábai alig bírták tartani.

- Ő a kisfiam - mutatott az inkubátorban alvó babára.

- Ő... ő... a kisfia? - dadogta áz idős asszony. - És Diegó

az apja? - kérdezte.

- Igen - bólintott Virginia, át sem gondolva, hogy ezzel mibe

keveri magát. - Csak ő még nem tud róla. Egy hete született -

tette hozzá.

- Ó, istenkém! - csapta össze a két kezét az idős asszony.

Körbetopogta a picit, és meresztgette a szemét, hogy jobban

lássa. Virginia tudta, hogy már meg kellene etetnie, tisztába is

kellene tenni, de mit mond; hogy nem szoptatja, hanem cumis-

üvegből táplálja?

- Szeretnék kérni öntől valamit, asszonyom! - nézett rá a

még mindig lelkendező asszonyra.

- Mindent kérhet, aranyoskám. Mindent... Ő az én kicsi

dédunokám. Őérte mindent megteszek...

- Szeretném, ha néhány napig itt lehetne a baba. Most nem

tudom magammal vinni, de mindennap eljövök hozzá. Kérem,

hogy senkinek ne mondja el. Még Diegónak sem. Én akarom

majd megmondani neki.

- Jól van, értem én! Ez olyan édes titok, amihez senkinek

nincs köze, igaz? - nevetett rá.

- Igen. Tényleg így van-bólintott Virgirüa. - Sajnos nekem

még nem indult meg a tejem, ezért cumisüvegből kell etetni a

kicsit. Valahol szereznem kellene anyatejet neki.

- Az nem lesz nehéz. A szomszédban most szült egy fiatal

lány. Süketnéma. Nem tudni, ki hozta szégyenbe, de végül
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egyszer csak látszani kezdett rajta, hogy áldott állapotban van.

Neki van bőven teje. Majd én szerzek.

- Köszönöm, asszonyom. Nem is tudja, milyen hálás vagyok

önnek.

- Egy szót sem háláról. A kis dédunokámért teszem. Remé-

lem, hamarosan az unokámnak is elmondja a jó hírt. Ráfér.

Szegénykém olyan boldogtalan volt, amikor az orvosok közöl-

ték vele, hogy a fertőző betegsége után meddő lett. Én azonban

soha nem hittem, és íme, itt a bizonyíték!

Virginia, bár bántotta, hogy ezt a kedves idős asszonyt rá-

szedi, megpróbált mosolyogni. Gyorsan megetette a kicsit,

aztán visszarakta az inkubátorba. Ott egyenlő hőmérsékleten

volt, védve mindentől. Hisz még csak egynapos...

- Elmennék vásárolni a kicsinek néhány dolgot. Kérem,

vigyázna rá? -. fordult az asszonyhoz.

- Menjen csak, kedvesem! El nem mozdulok mellőle. Majd,

ha visszajön, elmegyek és hozok anyatejet.

- Köszönöm! Nagyon kedves - mondta Virginia, és gyorsan

elviharzott. Először is leadja a kocsit; aztán bevásárol a gyerek-

nek. Ezután már csak taxival közlekedik. Pénzre lesz szüksége,

fel kell hívnia az apját.

Virginia beült a terepjáróba, mely szinte alig látszott a portól,

és elindult előre. Hamarosan Ivzotrilban kötött ki, a forgalmas

kikötővárosban. A környék zöldellő síkságain mindenféle cu-

kornádat termesztenek, Virginiának úgy tűnt mintha Kubában

járna. A városba érve egymás után több cukorfinomítót is látott.

Leparkolt, majd először is keresett egy vendéglőt. Iszonyú

éhség gyötörte, úgy érezte, ha nem ehet, képtelen lesz egyetlen

lépést is tenni.

Nem is nézte, hogy hova tér be, csak lerogyott a kerthelyi-

ségben egy székre.

Hamarosan megjelent a pincér, és Virginia vegyes ráklevest

rendelt, valamint a jó hangzású, ternela a la Sevillaná-t, azaz

borjúhúst sherry-mártásban, olajbogyóval. Ezt evett a szállodá-

bán is már többször, erről legalább tudta, hogy mi is valójában.

Ezután pedig sűrű vanílimártásban felszolgált t_ojásos.édessé-

get, natillast kért.

Miután teletömte a hasát, megivott egy üveg üdítőt,.s bár-

mennyire is ajánlgatta a pincér a remek vörösborokat, nem kért

belőle.

Az üzletek rengeteg árut kínáltak, természetesen elsősorban

külföldi termékeket, így hamarosan hazai gyermekruhákra is

ráakadt.

Bévásárolt mindent, amire gondolta, hogy egy ilyen pici

babának szüksége van, aztán kifelé indult az üzletből.

A kocsit az úttest másik oldalán állította le, s épp, bepakolt,

amikor a szeme visszatévedt oda, ahonnan jött. A szeme előtt

ugrándozni kezdett minden, homályosan, aztán vörösbe ját-

szódva látta az alakokat. A lába remegett, kezéből kiesett a

kocsi kulcsa.

A túloldalon ugyanis felfedezett valakit. Valakit, aki olyan

fontos volt neki még mindig. Igen, Jim volt az, semmi kétség:

Egy fiatal szőke nővel volt; aki bizalmasan belekarolt.

Virginia nagyon nehezen szedte össze magát. Gyorsan fel-

kapta a kulcsot, aztán berakta a csomagot az autóba, és bezárta.

A szemét le nem vette a férfiról, szinte rátapadt. Tisztes

távolságból követni kezdte őket.

A fiatal pár a városból kifelé sétált, s mint később kiderült, a

strandra igyekeztek. A környéken ugyanis több kellemes stran-

dot lehet találni, mint Virginia rájött.

A strandon a pár letelepedett egy hatalmas napernyő alá,

majd a nő levetette magáról a fehér végiggombos ruháját; és

alatta egy minibe bújtatott csinos női test került a figyelem

központj ába.

Virginiá jól látta, hogy Jim rátapadt a szemével, majd egy-

szerre csak megsimogatta a nő vállát. A gyomra összerándult

erre a mozdulatra, és a szívében éles fájdalom nyilallt. Még
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mindig nem felejtette el, pedig már lassan egy éve lesz, hogy

nincsenek együtt.

Szemében megjelent egy fényes könnycsepp, de megkemé-

nyítette magát, és nem engedte, hogy végigfolyjon az arcán.

Eszébe jutott a kisfia. Mennie kellett, hisz a picinek szüksége

van a ruhaneműre és a különböző dolgokra, amiket vásárolt

számára.

Nehezen fordult meg, és indult a kocsi felé, de elhatározta,

hogy addig nem utazik haza, amíg meg nem tudja, ki ez a nő,

és milyen kapcsolat van közöttük.

Igaz, hogy úgy gondolta, legelőször leadja a kocsit, aztán

vásárol; de jobban tette, hogy még nem adta le. Jim megjelené-

sére elvesztegetett majdnem egy órát, ezt be kell hoznia. Ezért

hát visszamegy a babához, aztán leadja a kocsit és... és... aztán

alszik egy jó nagyot a szállodában. Már alig állt a lábán, és az

sem baj, ha a szomszédai látják, hogy nem tűnt el hirtelen.

A kicsivel minden rendben volt, ezért megnyugodva hagyta

az idős asszonyra.

- Holnap reggel korán jövök, asszonyom! - köszönt el, és

kifelé indult.

- Kedvesem! Még a nevét sem tudom a kicsinék - szólt

utána a nő.

- A neve Jim - felelte Virginia. - Jimmy...

- Kicsit furcsa, hogy a dédunokám neve Jimmy, de hát,

végül is mindegy, hogy mi a neve - motyogta boldogan.

Virginia leadta az autót, aztán a szállodába ment.

- Nahát; már azt hittük, valami baj érte, asszonyom! - fo-

gadta lelkendezve a portás.

- Semmi bajom, amint látja! - felelte nem éppen a legudva-

riasabb hangon Virginia. - Keresett valaki, vagy érkezett pos-

tám! - kérdezte.

- Egy telefonhívása volt Amerikából - felelte a férfi kissé

sértődötten.
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- Köszönöm - vette át a kulcsot; és elindult felfelé a lépcsőn.

A szállodában nagy volt az élet, hangos beszédfoszlányok

hallatszottak sokféle nyelven.

Virginia amint elhaladt Babette ajtája előtt, kissé lassította

lépteit, és erősen figyelt. Odabentről azonban egyetlen hangot

sem lehetett hallani.

Belépett a lakosztályába, aztán egyesen a fürdőszobába ment.

Gyorsan lezuhanyozott, és egy könnyű, térdig érő pólóba bújt.

Kinyitotta az erkélyajtót, és kilépett.

Egészen közel ment a két erkélyt elválasztó kis korláthoz, és

átlesett a szomszédba. Ott azonban be volt zárva az ajtó; és még

a redőnyök is le voltak húzva:

Virginia elmosolyodott, aztán megfordult és visszament a

szobába. Végigdőlt az ágyon, és szinte azon nyomban elaludt:

Éles sikoltozásra és kiabálásra riadt fel. Kábultan nézett szét;

először azt sém tudta, hogy hol van, csak lassan tért magához.

A fáradtságtól szinte ájulásos álomba zuhant, kellett egy kisi

idő, amíg ismét gondolkozni tudott. Az óra kilenc órát mutatott,

tehát jó négy órát aludt.

Leszállt az ágyról, és kilépett az erkélyre; de minden válto-

zatlan volt. Tehát a hang nem innen származott - gondolta, és

a sötét égboltra nézett.
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-. Fiú vagy lány? - kiáltott fel majdnem sírva Juanita, amint

megpillantotta a maszatos kis testet az orvos kezében.

- Fiú! - felelte.

- Jaj, milyen boldog lesz Elmire! Igaz, hogy ő szíve szerint

inkább kislányra vágyott, de a férje nagyon fiút szeretett volna.

Dr. Miró megtette a szükséges teendőket az újszülöttel, s

amikor az felsírt, Elmire is kinyitotta a szemét.

- Megszületett, dr. Miró? - kérdezte, de a következő pilla-

natban ismét lecsukódott a szeme.

- Elmire! Elmire! Térj magadhoz! - ugrott oda hozzá bol-

dogan Juanita a barátnőjéhez, és gyengéden keltegetni kezdte.

- Nézd meg a kicsit, milyen szép!

- Elég, Juanita! Hagyd pihenni! Lesz még ideje gyönyör-

ködni a gyerekben! - mondta, aztán az előkészített inkubátorba

tette a gyereket.

Juanita ellépett Elmire mellől, aztán a magzatvizes tálkát

emelte fel, hogy kiöntse.

- Ne! - kiáltott rá dr. Miró. - Arra még szükségem van, nem

szoktam kiönteni, csak később-mondta, miközben rendbe tette

a fiatalasszonyt.

- Juanita! Juanita! - szólalt meg ismét Elmire.

- Itt vagyok, Elmire! - fogta meg a nő kezét.

- Megszületett? - kérdezte.

- Igen.

- Ugye, fiú?

- Természetesen - felelte Juanita nevetve.

- Olyan boldog vagyok, mert ugye, egészséges? - kérdezte

az asszony, és megpróbálta felemelni a fejét, hogy lássa a kicsit.

- Ugye, Ericó, egészséges a pici? - kérdezte Juanita, de

amikor megfordult, sem az orvost, sem pedig a gyermeket nem

látta sehol.

- Már elvitte a kicsit, Elmire. Tudod, még sok teendő ván

egy ilyen pici csecsemővel - mondta Jüanita, miközben ő magá

sem tudta, hogy miért vitte el a férfi. Minden újszülött a mamája

mellett lévő kicsi rácsos ágyban fekszik a megszületése pilla-

natától kezdve, amíg csak haza nem mennek...

- Hova? - kérdezte Elmire, és az arca aggódást tükrözött.

- Nem tudom, Elmire; de mindjárt megnézem. Biztos, hogy

nincs semmi baj, azt mondta volna dr. Miró - próbálta meg-

nyugtatni.

- Siess vissza, kérlek! - szólt utána a nő gyenge hangon. -

Nagyon ideges vagyok...

- Mindjárt visszajövök, ne félj! Hozom magammal a fiadat

is - mondta mosolyogva, aztán kilépett az ajtón. -

Először az orvosi szobába ment, de ott nem találta az orvost.

Hova vihette a gyereket és miért? - töprengett, aztán gondolt

egyet; és a lakására ment.

Az ajtó előtt megállt, és néhány pillanatig habozott, de aztán

erőt vett magán, és kopogott.

- Ki az? - kiáltott az orvos mérgesen.

- Én vagyok, Juanita - felelte megszeppenve.

- Mi baj van?.- nyitotta ki végre az ajtót.

- Semmi... azaz, Elmire aggódik a kicsiért. Szeretné látni.

Nem érti, miért nincs a kiságyban. Őszintén szólva, én sem -

tette hozzá.

- Nem is kell értenetek - felelte a férfi idegesen.

- Ericó! Mi történt? - kérdezte Juanita ijedten.

- A kicsi már nem él - felelte az orvos.

- De hisz sírt, és nem volt semmi baja...

- Nem tudom, mi történt. vele, de most nem lélegzik. Min-

.dent elkövettem, de nem tudtam megmenteni. Ezért hoztam el.

Nem akartam, hogy az anyja lássa.

- Ó, Ericó! - borult sírva Juanita az orvos karjába. - Szegény

Elmire! Olyan boldog volt és most... most mi lesz?. Hogy

mondjuk meg neki? - emelte rá könnyes szemét. -
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- Neked kell megmondanod, mégiscsak a te barátnőd. És

egy nő talán jobban meg tudja nyugtatni. Én nem lennék rá

képes. Egymás után ez a két csecsemőhalál... és a szülő nő is

tegnap éjjel... Nagyon megviselt, kérlek, beszélj te Elmire-rel.

- Rendben - bólintott Juanita, és elfordult. Megtörölte az

arcát, aztán kilépett az ajtón.

Fogalma sem volt róla, hogy mit mond majd Elmire-nek, de

azért ment a barátnője szobája felé.

Lassan nyitotta ki az ajtót, rettegett a félelemtől, hogy Elmire

nem lesz képes feldolgozni magában ezt a tragédiát, és neki kell

mindezt megmondania.

- Juanita! - kapta fel a fejét Elmire. - Hoztad a kicsit? -

kérdezte, és felcsillanó szemét rávetette.

- Nem... nem hoztam, Elmire - kezdte.

- Miért? Hol van most? Mi történt vele? - záporoztak a

kérdések felé.

- Elmire! Nagyon erősnek kell lenned. Amit most mondani

fogok, nagyon fájdalmas lesz - mondta, de már zokogott.

- Meghalt... Ugye meghalt? - kérdezte Elmire hófehér"

arccal.

- Igen...

- De hisz hallottam, hogy sírt!

- Igen, de aztán történt valami vele. Dr. Miró már nem tudott

segíteni rajta. Azért vitfe ki gyorsan, hogy ne lásd, és ne

maradjon meg benned az a szörnyű kép.

- Nem, Juanita! Az én kicsikém nem halt meg! Én azt

megérezném, de a szívem azt súgja, él! Tudod, amikor az előző

két csecsemőm meghalt, különös fájdalom telepedett a szívem-

re. Most ezt nem érzem. Hidd el, nem vagyok őrült, tudom, mit

beszélek. Érzem, hogy él. Látni akarom! Juanita, látni akarom

a gyermekemet! - kiáltott fel fájdalmasan, aztán megpróbált

felkelni.

- Elmire! Kérlek, nyugodj még! Nem szabad felkelned! -

fogta meg a vállát, és kényszerítette, hogy visszafeküdjön a

párnára.

- Nem tudok megnyugodni, Juanita! Amíg nem látom a két

szememmel, hogy halott, addig nem hiszem el! Kérlek,. hozd

ide! Könyörgöm! - zokogta.

- Jól van, megpróbálom- állt fel a ágyról Juanita. -Beszélek

dr. Míróval, hogy engedje meg.

- Köszönöm, Juanita, nagyon köszönöm suttogta elhaló

hangon Elmire.

Juanita fellélegzett, amint kilépett az ajtón. A folyosón elhe-

lyezett nagy gömbölyű óra éjfélt mutatott. Későre járt; de  nem

tudott ellentmondani a barátnőjének. Ericó biztosan megérti.

Halkan kopogott az ajtón, aztán erélyesebben, de bentről

semmiféle mozgást nem hallott.

Álldogált még néhány pillanatig az ajtó előtt, aztán visszafelé

indult. Miért nem nyitott ajtót a férfi? Talán nincs egyedül? -

töprengett. Mielőtt belépett Elmire szobájába, a kijárat felé

nézett. Mintha egy nőt látott volna elsuhanni. Vagy csak fáradt

és már hallucinál? Az ablakhoz lépett, és lénézett az éjszakába,

de nem látott semmit.

Visszament a barátnőjéhez. Az ajtó előtt még tétovázott egy

kicsit, hogy miként magyarázza meg neki, miért nem hozta a

kicsit, de aztán belépett.

- Elmire! Sajnálom, de... A hangja elakadt. A barátnője

az ágyon keresztben feküdt, a szeme kidülledt, meredten

nézett rá.

- Elmire! Elmire! Kérlek, nézz rám! - könyörgött ijedtén.

Kitapogatta az érverését, de nem érzett semmit, Elmire  nem

lélegzett. Sztetoszkópját a nő mellére szorította, és lélegzet-

fisszafojtva figyelt, de a szív nem vért.

Döbbenten meredt Elmire arcába, aztán lassan magához tért.

Megpróbálta újraéleszteni, mindent megtett, amit tanulmányai
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és gyakorlati tapasztalatai alapján megtehetett, de Elmire nem

tért vissza az élők sorába.

Juanita lecsapta az ágyra a sztetoszkópot, és futva az orvos

lakása felé igyekezett. Közben az arcán végigfolytak a

könnyei.

Erélyesen verte az ajtót"nem törődött vele, ha felébrednek a

szanatórium lakói.

Az ajtó azonban nem tárult fel.

Juanita ekkor kirohant az épület elé, és maga sem tudta miért,

szinte biztos volt benne, hogy a kocsija sincs a helyén. Nem is

tévedett. Az orvos és a kocsija is eltűnt.

A nő rémülten állt az éjszakában, és nem tudta, hogy mit

tegyen. Érezte, hogy valami nincs itt rendben, de nem tudta,

hogy mi. Az orvos mostanában furcsán viselkedett, s bár meg-

ígérte, hogy elmondja, mi aggasztja, nem tért vissza rá.

Megfordult, hogy belépjen, amikor észrevette, hogy az

épület legtávolabbi részénél két reflektorfény villant, aztán

egy felpörgő motorjelezte, hogy valaki elhajtott.

- Ez nem lehetett más; csak Erció - mondta félhangosan.

- Ezek szerint őt láttam és őt néztem nőnek? - morfondí-

rozott. De miért nem várt meg? Ha én láttam, neki is látnia

kellett... Bár az igazság az, hogy olyan gyorsan elsuhant

előttem. Hova mehetett éjjel? És miért? - töprengett a

könnyeit törölve. Talán a kicsit vitte el, hogy megmentse?

Talán még lehet rajta segíteni? Igen, biztosan! Ezért nem

szólt, hisz most minden perc számít. Elvitte oda, ahol jobban

fel vannak készülve az ilyen problémákra. A legközelebbi

kórházba:

Ilyen és ehhez hasonló gondolatok cikáztak az agyában,

miközben a folyosón lépkedett.

Elmire szobája elé érve kissé tanakodott magában, mielőtt

belépett: Megállt az ágy előtt, és elnézte Elmire sápadt arcát,

aztán hangos zokogásban tört ki.
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A sarokban lévő szekrényhez lépetl, és egy fehér lepedőt vett

elő. Ráterítette a halott nőre, aztán összekulcsolta a kezét, és

egy imát kezdett mormolni. Amint végzett az imával, csendben

kijött a szobából, és a sajátjába ment:

Leült az ágy szélére, és maga elé meredve a szőnyeg mintáját

bámulta.

Dr. Miró lassítani volt kénytelen. Az eső csendben szemer-

kélni kezdett, az út pedig síkossá vált. Ha nem akarta a nyakát

szegni, lassabban kellett haladnia.

Már nem volt messze a Holtak Sziklájától, amikor hirtelen a

háta mögül éles fény verődött vissza a visszapillantó tükörből.

Az orvos ideges lett. Egyáltalán nem örült neki; hogy valaki-

vel találkozik.

A kocsi; amely egyre közeledett, láthatóan nem fékezett:

Ugyanolyan sebességgel haladt.

Dr. Miró idegessége fokozódott, amikor egészen az út szélére

húzódva utat engedett az előzésre, de a kocsi nem előzte meg,

hanem egyre közelebb és közelebb jött hozzá. Egyszerre csak

azt érezte, hogy az autó alatta egy jó nagyot. rándult.

- Mi a fene ez? Ez egy őrült! - kiáltotta el magát, és meg-

próbált még lassabban menni. Az indexét villogtatta, jelezvén,

hogy előzhet.

Az autó ismét egészen mögé jött, majd egy nagy lökéssel,

megint neki ütődött:

Dr. Miró nem volt gyáva ember, de most megrémült. Mi lesz,

ha elveszti az uralmát a kocsi fölött, és a szakadékba zuhannak?

Már elérte a fenyőt, ahol be kellett volna fordulnia, de nem

tudott. A mögötte lévő kocsi rátapadt, és szinte maga előtt tolta.

Már legalább egy fél órája haladtak így, amikor a hátsó kocsi

megállt, arra kényszerítve az orvos autóját is.

- Ki maga és mit akar? - ugrott ki dr. Miró a kocsiból. Látni

nem sokat látott, mert a mögötte megálló autó fényei kialudtak.

Csak körvonalakat látott. Egy férfi szállt ki a kocsiból.
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- Majd megtudod! -jött a nem éppen barátságos válasz.

Dr. Miró úgy érezte, ismerős a hang, de nem jött rá, hogy kié:

- Nézze, uram! Nekem fontos dolgom van, nem érek rá

magával szórakozni. Orvos vagyok, épp egy újszülöttet viszek

a kórházba, gyors orvosi, beavatkozásra van szüksége. Ha nem

enged utamra, meghal.

- Jó, akkor adja ide a csecsemőt! - hallotta a férfi hangját.

- Miért? - kérdezte.

- Majd én elviszem a kórházba.

- Nem, azt nem lehet! Nekem kell, én tudom, hogy mit kell

tenni vele. Ön nem orvos, s mire odaér vele, meghal!

- Értek hozzá, legyen erős! Adja ide a gyereket!

- Nem! - kiáltott dr. Miró.

- Akkor elveszem! - mondta a férfi, és egy elemlámpa

villant a kezében. Egészen közel jött az orvoshoz, s bár-

mennyire is meresztgette az a szemét, nem tudta kivenni az

arc át.

- Kérem, uram! Hallgasson meg! Ha utamra enged, sok

pénzt adok magának. Annyit, hogy egy életen át nem kell

dolgoznia.

- Nem kell a pénze.

- De mit akar tőlem? - fakadt ki az orvos. - Én nem ismerem

magát, nem tudom, miért akart lelökni a szakadékba.

- Nem akartam lelökni, mert ha akartam volna, már rég

kitörte volna azt az átkozott nyakát. Ártott nekem, és ezért most

megfizet.

- Ember! Maga vagy őrült, vagy... vagy...

- Nem! Nem vagyok őrült; csak adósa. Most pedig vissza-

adom, amivel tartozom!

Dr. Miró hátán végigfutotta hideg. Ez egy elmebeteg, semmi

kétség. Fogalma sem volt róla, miről beszél, és hogy menekül-

hetne meg. Csák ne lenne ilyen piszok sötét. Az eső is esik,

megnehezíti a menekülést ezen az amúgy is veszélyes úton.

- Mit akar hát? -  kérdezte kétségbeesetten.

- Jöjjön ide, egészen közel hozzám! - mondta a férfi, s

amikor dr. Miró már egészen előtte állt, egy kendőt szorított a

szemére. Jól megkötötte, aztán a két kezét is hátracsavartá ós

összekötötte, majd jól megmarkolta a könyökét, és magával

rángatta.

- Befelé! Üljön be a kocsiba, és fogja be a száját! - rivallt rá

a férfi. Az orvos remegő térdekkel ült be a kocsiba. Úgy érezte

hogy egy filmet néz, amelyben valahogy ő is szerepel.

A férfi ezután az ő kocsijához ment, majd kiemelte az

inkubátort, és berakta maga mellé az ülésre. Beindította a

motort, és teljes erőből nekihajtott az orvos kocsijának. Dr.

Miró iszonyú robbanást hallott... Érezte, hogy a hátán végig-

folyik a veríték...

A férfi ekkor óvatosan manőverezve megfordult, és vissza-

felé ment. Rátért a buszok által is használt útra, és sebességre

kapcsolt.

Dr. Miró feszengett egy darabig, aztán megszólalt.

- Hova visz és mit akar csinálni velem?

- Egy időre kivonom a forgalomból; doktor! Hogy mit csi-

nálok magával? Arról még nem beszélek, majd idejében meg-

tudja...

Ezután már dr. Miró nem szólalt meg, magába roskadtan ült,

fejét mélyen előrehajtva.

A férfi néha-néha oldalra pillantott, de nem sokat látott a

csecsemőből.

A kocsi megállt, a férfi kiszállt.

- Kifelé! - kiáltott rá mérgesen.

Dr. Miró kikecmergett, aztán nem volt ideje merengeni; hogy

hol is lehet, mert a férfi megmarkolta a karját, és magával

rángatta.

Jó néhány métert mehettek, amikor a férfi megállt.

Az orvos hallotta, hogy egy ajtó nylik, aztán a férfi nagyot

lökött rajta, majdnem elesett.
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- Itt maradsz, amíg vissza nem jövök. Nyugodtan ordibál-

hatsz, a közelben senki nincs, nem hallják meg - mondta, azzal

rázárta az ajtót. Visszaült a kocsiba, és elhajtott. Hamarosan egy

nagy emeletes épület elé kanyarodott. Kiszállt és kiemelte az

inkubátort, majd elindult a lépcső felé. Amint az ajtóhoz ért, a

csecsemőt letette, és szaladni kezdett visszafelé.

Miután beült az autóba, leoltott minden lámpát és figyelt.

Hamarosan egy mentőautó érkezett szirénázva. Nagy lett a

lótás-futás, de már a legelső pillanatban észrevették az inkubá-

torban lévő gyermeket.

A férfi abban a pillanatban indult el, amikor az inkubátort egy

fehér köpenyes nő felemelte, és belépett vele az épületbe.

12.

A Polícia Municipal egyik kocsija épp akkor haladt el a

szanatóriumtól nem messze, amikor dr. Miró kocsija a szaka-

dékba zuhant, és hatalmas dörejjel felrobbant.

- Mi volt ez? - kérdezte az egyik rendőr, aki a volán mögött

ült.

- Nem tudom, de állj meg! Mindjárt megnézzük, hogy mi

történt - mondta a mellette, ülő kék egyenruhát viselő rendőr.

Amint a kocsi megállt, a két rendőr kiugrott belőle, és a

Sierre Nevada sötétségbe burkolódzott lábánál megpróbált

tájékozódni.

A kocsi recsegve-ropogva égett, a körülötte lévő fák és

bokrok szintén magasra törő lángnyelvektől voltak vörösek.

Az eső csendesen szemerkélt, gyenge szél fújt. A két rendőr

érezte a benzin égett szagát.

- Nézd! Ott, jobbra! Hatalmas lángnyelv csap fel. Valami

történt, menjünk közelebb! - kiáltott fel az egyik rendőr. - ÜIJ

be a kocsiba, közelítsük meg! Épp a másik oldalon történt, meg

kell kerülnünk ezt a kanyargós részt! - mutatott előre.

Beültek a kocsiba, majdjelentették a helyszínt és a balese-

tet, mert valószínűnek. tartották; hogy egy autó csúszott a

szakadékba.

A helyszínre érve már alig láttak valamit a kocsiból. A fák és

bokrok még mindig égtek, s bár nedves volt minden, a lángok -

nem akartak kialudni.

Hamarosan megérkeztek a rendőrök, akik megfelelő felsze-

reléssel rendelkeztek. Leereszkedtek a mélységbe; és megkezd-

ték a tűzoltókkal együtt az oltást, akiket már ők értesítettek.

A megmaradt kocsironcsot a felszínre hozták, majd felrakták

egy vontató sínre, aztán megkezdték a vizsgálatot.

A nyomkeresők is leereszkedtek a helyszínelőkkel együtt,

aztán a kiemelt roncsot vizsgálták át.
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! - Találtatok valakit a kocsiban? - kérdezte egy testes civil

ruhás férfi.

- Nem. Semmi nyomot nem találtunk, sem a kocsiban, sem

a környezefében-. Lehet, hogy kiugrott és megmenekült...

- Hülyeség... Ha egy kocsi megcsúszik ezen a lélekvesztő

úton, nincs az az emberi lény, aki ki tudna ugrani anélkül, hogy

a nyakát szegné - felelte, és zsebre dugta a kezét. -

Szirénázva két mentőautó érkezett a helyszínre, de hamarö-

san vissza is fordultak.

- Kérem a jelentést mielőbb! - kiáltott oda a vizsgálódó

rendőrök felé a civil ruhás férfi, aztán beült a kocsijába és

elhajtott, de nem a hegy lábánál elterülő város felé, hanem a

szanatórium felé.

Áz épületnél leparkolt, a.rádió megszólalt a kocsiban.

- Tessék, Huerta! - szólt bele.

- Uram, megvan a kocsi tulajdonosa. A rendszáma alapján

könnyen azonosítottuk.

- Igen? És kié?

- Dr. Ericó Miróé. Az övé az a szanatórium ott fönt...

- Jó, jó, tudom, ki az a dr. Miró. Köszönöm, végeztem -

mondta, aztán néhány pillanatig maga elé meredt, majd kiká-

szálódott a kocsiból. A saját kocsijával érkezett a baleset hely-

színére, épp egy családi összejövetelről riasztották.

A szanatórium épületében csak a folyosón égtek a lámpák,

egyébként minden csendes volt. Ezen nem is csodálkozott a

férfi, hisz hajnali hat óra volt.

Megállt az épület előtt, aztán körbehordozta a tekintetét az

ablakokon. Az egyikben egy fiatal fehér köpenyes nőt látott egy

pillanatra feltűnni, de aztán hiába meresztgette a szemét, nem

i.

látta többé.

A férfi megnyomta a bejárati ajtón a csengőt. Mivel éjszakai

portásra nem volt szükség, hisz dr: Miró és Juanita is állandóan

itt-tartózkodtak, a nappalos pedig még nem érkezett meg, ezért

senki nem jött ajtót nyitni.

A férfi ismét megnyomta a csengőt és várt.

Juariita összerezzent. Hallotta az első csöngetést is, de nem

volt ereje megmozdulni sem. Nem tudta, hogy ki lehet ez az

ember, de érezte, hogy rosszat jelent a megjelenése.

Lassan felállt, és elindult a folyosón. A lépcső öz érve vé-

gighúzta kezét a haján, aztán vett egy mély levegőt és kinyitotta

az ajtót.

- Bon dia! - köszönt a férfi; és a kezét nyújtotta.

- Bon dia! - fogadta Juanita, és odaadta a magáét.

- A nevem Julió Huerta. A rendőrségtől jöttem - kezdte

mire Juanita remegni kezdett: Érezte, hogy Ericó miatt van itt.

- Juanita Jiménez vagyok, és itt dolgozom a szanatóriumban

- mondta.

- Senorita! A közlekedésrendészettől kaptuk a jelzést, hogy

egy autó lángolva ég a szakadékban, nem messze innen. A

munkatársaim megállapították, hogy a kocsi dr. Ericó Miró

tulajdona.

- Istenem! Dr. Miró meghalt? - kiáltott fel Juanita fájdal-

masan.

- Nem. Legalábbis mi nem találtuk meg:. A nyomkeresők

még dolgoznak a helyszínen, de az eddigi vizsgálat szerint az

autóban nem tartózkodott senki... Talán sikerült kiugrania,

mielőtt a kocsi a mélybe zuhant...

- Szegény dr. Miró! - zokogta Juanita.

- Senorita! Egyáltalán nem biztos, hogy a doktornak baja

esett. lehet, hogy kiszállt a kocsiból valami miatt; és az eső miatt

csúszóssá vált úton a kocsi megcsúszott... nem húzta be a féket

kellőképpen - próbált lelket verni a nőbe.

- Nem tudj a, mikor történt? - kérdezte Juanita.

- Talán úgy három óra felé, de lehet, hogy korábban. Mikor

ment el dr. Miró, és hova igyekezett? - nézett a nőre a rendőr.

- Azt hiszem, fél egy lehetett; amikor elment, de hogy hova,

azt nem tudom... csak...

- Csak?

132 133

- Csak sejtem - felelte.

- Akkor mondja el, talán könnyebben ráakadunk, ha tudjuk,

hova igyekezett.

- Éjfél tájékán szült az egyik Lakónk... a baba életképesnek

tűnt, de aztán történt valami; ami miatt a kicsi életbe veszélybe

került. Talán légzési problémák, vagy magzatvizet nyelt, nem

tudom... dr. Miró elvitte magával... azt hiszem, kórházba

akarta vinni, hogy megmentse. Tudja, nekünk nincsenek mo-

dern felszereléseink... ez tulajdonképpen nem kórház, hanem

szanatórium. Az utóbbi időben azonban már csak azok a nők

látogatták, akik féltek a szüléstől, mert már több magzatukat

elvesztették. Dr. Miró nagyon jó orvos, és bíztak benne... ezért

is jöttek ide szülni.

Juanita zokogva mondta el mindezt.

- Hova, melyik kórházba ment? - kérdezte a férfi.

- Azt hiszem, a Quintanába. Bármi gond előadódott, mindig

onnan kért és kapott segítséget.

- Értem - felelte a rendőr, és feljegyezte mindazt, amit a nő

mondott.

- Beszélhetnék az újszülött édesanyjával? - kérdezte egy

rövidebb szünetet tartva.

Juanita még jobban sírni kezdett.

- Már nem él...

- Tessék? - kapta fel a fejét a rendőr.

- A szülés után teljesen rendben volt, dr. Miró elvégezte a

szükséges teendőket vele kapcsolatban. Beszélgettünk, aztán én

elmentem, hogy megnézzem a kicsit... és... és mire visszajöt-

tem, már nem élt.

- Mi történhetett vele? - kérdezte Huerta.

- Nem tudom. Fogalmam sincs. Egyáltalán nem tűnt fel

semmi, amikor beszélgettünk. Nem vérzett erősebben, mint

ilyenkor szokás, nem panaszkodott rosszullétre sem. Ideges és

aggódó volt a kicsi miatt.

- Nem hívta azonnal dr. Mirót?

- De. Rohantam érte, csak már nem találtam az épületben.

Akkorra már elment.

- Az újszülöttet is magával vitte?

- Igen... azt hiszem...

- Nem tudja biztosan? - kérdezte a férfi.

- Nem láttam, csak feltétezem, hogy a kicsi miatt tűnt el

olyan hirtelen, hogy még szólni sem tudott.

- Értem - bólintott Huerta, és elrakta a jegyzettömbjét és a

tollát.

- Jelentették már a halálesetet? - kérdezte:

- Nem - rázta a fejét Juanita. - Nem tudom, hova kell, ezt

dr. Miró szokta. Egyébként is a halott nő a barátnőm, Elmire.:

Juanita ismét zokogni kezdett. Egész testében remegett.

- Sajnálom - fogta meg a vállát a férfi. - Ezek szerint

dr. Miró nem is tudta, hogy a gyermek, anyja meghalt? - kér-

dezte.

Juanita a fejét rázta.

- Majd én értesítem az illetékeseket - mondta. - Megmutat-

ná, hol van a telefon? - kérdezte.

- Igen, persze. Kérem, fáradjon utánam - indult el Juanita

az orvosi szoba felé.

A férfi elővette a noteszát, és gyorsan keresgélni kezdett

benne, majd tárcsázni kezdte a megtalált számot.

- Prados doktor? - kérdezte, bár a kérdés teljesen fölösleges

volt, ugyan ki más venné fel a kagylót ebben a félig üres,

visszhangos házban, hajnali hat óra negyven perckor; ahol a

doki egyedül élt tizenöt éves fiával? - Huerta vagyok a közle-

kedésiektől...

A doki nem válaszolt, ezért a rendőr folytatta.

- A Miró-szanatóriumban vagyok, meghalt egy szülő nő.

fy

Dr. Miró kocsiját nem messze innen egy szakadékban lángok

között találtuk meg. Ő maga a jelek szerint nem tartózkodott -

..

az autóban, de nem találtunk rá. Nem tudom; hogy ez a

szanatórium hova tartozik, kinek jelentse a személyzet a
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halálesetet. Dr. Miró szokta, ha nagy ritkán előfordult. Állí-

tólag a Quintana nevű kórházzal állt szorosabb kapcsolatban.

Jó lenne, ha segíteni tudna.

- Rendben. Azonnal indulok - felelte az orvos, és letette a

kagylót.

A rendőr a mellette álló nő sápadt arcába nézett.

- Az orvosunk hamarosan itt lesz. Majd ő segít mindenben.

- Köszönöm - suttogta Juanita fáradtan. - Kér egy kávét? -

kérdezte, amint szeme a szekrényen lévő kávéskészletre tévedt.

- Az nagyon jólesne - mosolyodott el a férfi, és az ablakhoz

lépett.

Juanita kiment, majd hamarosan visszatért egy illatos kávés-

kannával.

- Parancsoljon! - nyújtotta oda a csészét, aztán magának is

öntött.

- Mióta.dolgozik itt, senorita? -kérdezte a rendőr, miközben

élvezettel szürcsölgette a kávét.

- Lassan kilenc hónapja...

- Ápolónőként?

- Valami olyasmi... Az orvosi egyetem utolsó évfolyamáról

maradtam ki, ezért valamivel többet tudok, mint egy átlagos

ápolónő - felelte Juanita.

- Miért nem fejezte be az egyetemet?

- A szüleim halálos balesetet szenvedtek, így nem volt rá

pénzem.

- Sajnálom. Bocsásson meg, hogy megkérdeztem...

- Semmi baj. Talán még pótolhatom. Nagyon szeretném

befejezni az egyetemet. Már egészen kiskorom óta orvos sze-

rettem volna lenni:

- Még olyan fiatal. Van rá ideje, és remélhetőleg a pénz is

összejön. Dr. Miró biztosan megfizeti rendesen.

- Igen, persze - bólogatott a nő.

Amint elfogyasztották a kávét, a férfi felállt.

- Ha megengedi, körülnéznék. Tudja, dr. Miró neve lassan

fogalommá válik a keleti tengerparton, ezért érdekel hát; milyen

körülmények között dolgozik. Szabad?

- Kérem - felelte Juanita kissé csodálkozva amiért engedélyt

kért tőle a rendőr.

Összeszedte a bögréket, aztán ő is a dolgára ment.

Prados doktor egy óra húsz perc múlva érkezett a szanatórium

épülete elé.

- Üdvözlöm, doktor! - nyújtott kezet Huerta.

- Hol van a hulla? - kérdezte áz orvos, miközben megszorí-

totta a rendőr kezét.

- Megmutatná, senorita? - kérdezte az férfi, és Juanitára

nézett.

- Igen. Erre jöjjenek! - mondta a nő, és előrement.

Elmire szobája előtt megállt.

Az orvos lépett be először, utána a rendőr. Juanita az ajtóban

megállt, és lehajtotta a fejét. Nem volt ereje odanéztii. A szíve tele

volt fájdalommal és szomorúsággal. -Szegény Elinire! Milyen

bizakodó volt, milyen fiatal, erős! És most? Úgy fekszik itt; mint

egy viaszbaba. Miért is mondta neki, hogy jöjjön ide! Miért kellett

neki éppen itt szülnie? Ha ő nem biztatj a - vádolta magát némán.

Az orvos lehajolt a holttesthez. Hosszasan és gyakorlott

mozdulatokkal vizsgálta végig. Közben a fejét csóválta, mintha

valami nagyon nem tetszene neki.

A rendőr mögötte állt, és úgy figyelte, mintha az élete függne

tőle. Még pislogni is elfelejtett, kimeresztette a szemét.

Az orvos egy jó idő múlva felemelkedett, és a mosdóhoz

lépett...

- Nos, doki? - állt egészen szorosan mögé a rendőr. - Mi

történt vele? Mi okozta a halálát? - kérdezte.

Prados doktor megtörölte a kezét, és a rendőr arcába nézett.

- Embólia.

- Tessék? - nézett rá Juanita.
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- Igen. Embóliában halt meg, minden kétséget kizáróan -

ismételte meg az orvos.

Juanita elgondolkozott. Mitől kaphatott embóliát? Agyán

átfutott, amit tanult róla: "Minden olyan esetben, ha a vérpályá-

ba a vértől eltérő anyagok kerülnek, vagy a keringésen belül a

vér megalvad... s az alvadék elsodródik, embóliajön létre..."

- Mindenesetre a boncolás eredménye majd választ ad rá,

hogy milyen embóliáról van szó - mondta dr. Prados.

Mindhárman kijöttek a szobából. A folyosón Juanitát elhívta

az egyik lakó, a két férfi lassan lépkedve a kijárat felé igyeke-

zett. Az orvosi szoba előtt elhaladva megszólalt a telefon.

- Mi lenne, ha felvenném? - állt meg Huerta. - Lehet, hogy

épp dr. Miró jelentkezik.

- Bizony, az lehet - hagyta rá az orvos.

- Akkor menjünk be! - mondta a rendőr, és a szobába lépve,

felemelte a kagylót.

- Dr. Miró - kezdte, s mondta volna tovább, hogy dr. Miró

szobája, de a vonal túlsó végén elvágták a szavát.

- Maga szemét, csaló, gazember! -hallotta. -Még van képe

bemutatkozni ezek után? Mit képzel, ezt is lényelem, mint az

elsőt? Ott vártam a megbeszélt helyen éjjel két órától hajnali

négyig, és maga nem jött. Az eső esett, az út csúszót volt,

majdnem a szakadékba zuhantunk, de maga ismételten nem

jött. Azt hiszi, ezt megússza szárazon? Nem, dr. Miró! Addig.

nem hagyom el ezt a gyönyörűséges országát, amíg meg nem

győződtem róla, hogy már nem lélegzik!

- Uram! Kérem, uram, hallgasson meg! - próbálkozott

Huerta, de a férfi nem hagyta szóhoz jutni.

- Nincs mentség, nem érdekel, hogy miért nem jött, meg-

bosszulom, erre esküszöm! Miért biztatott, ha tudta, hogy

gyáva, és nem lesz mersze megszerezni azt a kis sírómasinát?

Mi? Tönkretette az életünket, és ezért megfizet.

- Uram; az ég szerelmére! Megmondaná, hogy kivel beszé-

lek? - kiabálta túl végre a férfit a rendőr.
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- Na ne mondja, hogy nem ismer- meg. Nagyon jól tudja,

hogy ki vagyok, ne szórakozzon velem, dr. Miró!

A rendőr elhallgatott, és úgy tűnt neki, hogy egy külföldivel

van dolga, mert a férfi erős akcentussal beszélt.

- Tényleg nem tudom, ha megmondaná, hogy ki beszél és

honnan.

- Na, ebből elég, dr. Miró! Ne szórakozzon velem, egyálta-

lán nem vagyok vicces kedvemben! Nyugodjon meg, megtalá-

lom, és végzek magával! Ennyivel tartozom a feleségemnek,

aki egyfolytában sír. Annyira biztosra vette, hogy végre anya

lesz, de maga megfosztotta ettől az örömtől, pedig egymillió

dollár az nem kis pénz! Ennyit senki nem fizetett volna magá-

nak egy csecsemőért!

A rendőr csak a szemét meresztgette, azt sem tudta, hogy mit

tegyen. Biztos volt benne, hogy ez nem az ő asztala, itt valami

nagy disznóságról van szó, ő pedig a közlekedésiek főnöke:

Feltétlenül szólnia kell bent valakinek. Milyen kár; hogy nem

mutatkozott be ez az ember. Már majdnem megmondta, hogy

ő nem dr. Miró, amikor gondolt.egy merészet.

- Jól van, persze, nem tudom; hogy ki maga, de nem beszél-

hettem. Nem voltam egyedül - mondta. - Szeretném, ha talál-

koznánk személyesen. Mindent elmondok.

- Mikor? - kérdezte a férfi.

- Amikor akarja, akár most is indulhatok.

- Nem is tudom. Abban az esetben, ha magával hozza az

árut" - mondta egy kis idő múlva.

- Rendben van - felelte Huerta. - Hol találkozzunk és hány

órakor?

- Nem is tudom, hogy igazából akarom-e. Megint át akar

verni...

- Nem, higgyen nekem! A körülmények miatt volt minden.

Találkozzunk egy semleges helyen, ahol nincs nagy forgalom,

de az emberek sietnek, és nem figyelnek a másikra. Mondjuk...
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találkozzunk... tudja, mit? Miért nem találkozunk a Holtak

Sziklájánál? - kérdezte Huerta.

- Nem. Ott soha többé! Inkább a hegy lábánál azon a kis

állomáson, ahol a pöfögő kisvonatjár a szanatóriumból leveze-

tő út végén. Két óra múlva...

- Jó. Ott leszek! - válaszolta Huerta.

Az orvos értetlenül meredt rá.

- Nos, doki, azt hiszem, sokkal komplikáltabb ügybe keve-

redtem, mint egy egyszerű közlekedési baleset. Feltétlenül

értesítenem kell José Hieró felügyelőt, ez az ő területe...

- Hát, akkor csak tegye. Nekem mennem kell, rengeteg a

dolgom - mondta Prados, nem kérdezett semmit, kifelé kacsá-

zott. Fura egy kis ember volt, lábai kifejezetten ólábak voltak,

de a lábfeje kifelé állt. Kurta lába szára völt, így minden.

nadrágból jócskán fel kellett hajtani, de nem rá készítették. A

magasságához képest elég széles volt, s amint kifelé igyekezett,

Huerta álig tudta visszatartani a feltörni készülő nevetését.

Pedig most igazán nem volt itt az ideje a mókázásnak. Nagyon

is vérre menő játékról beszélt neki az iménti telefonáló.

Intett a kezével az ajtóból visszaforduló doki felé, aztán ismét

a telefonért nyúlt.

- Hieró felügyelő ott van? - kérdezte, amint a hívott szám

jelentkezett.

- Igen. Azonnal adom! - hallotta a választ, s nemsokára

megismérte a fel.ügyelőjellegzétes hangját. Férfi létére vékony,

szinte gyereklány hangja volt.

- Halló, felügyelő! Itt Huerta! - szólt bele. - Belecseppen-

tem valamibe, ami a maga asztala - mondta, majd megpróbálta

elmondani mindazt, amiről tudomást szerzett.

- Szóval dr. Miró eltűnt, magával vitt egy csecsemőt?

- Igen, de sem őt, sem pedig az újszülöttet nem találtuk meg.

Az egyik nővérrel beszéltem itt, ő azt mondta, hogy a csecsemő

inkubátorban volt...

- Mit mond? - kiáltott fel a felügyelő.

- Igen. Egy olyan hordozható inkubátorban, amiben nyu-

godtan lehet szállítani egy újszülöttet. Egyébként az orvos

kocsiját megtaláltuk a szanatóriumtól nem messze egy szaka-

dékban, de semmi nyom nincs róla és a gyerekről sem. És ez a

telefon... Ez támasztotta alá a gyanúmat, hogy valami nincs

rendben dr. Miró körül. Az az érzésem, mintha dr. Miró ennek-

az embernek egy csecsemőt ígért volna egymillió dollárért.

- Na, csak lassan a testtel, Huerta! Azt hiszem, túl sok

detektívregényt olvas mostanában - nevette el magát a fel-

ügyelő.

- Lehet, hogy tényleg csak képzelődöm, de higgye el, telje-

sen biztos vagyok benne, hogy azt mondta, senki nem fizetett

volna neki egymillió dollárt egy csecsemőért.

- Jól van, Huerta, nem vonom kétségbe amit mond, csak

elképzelhetetlennek tartom, hogy a huszadik század végén,

egy ilyen jó nevű orvos; mint dr. Miró ilyen dolgokkal

foglalkozzon.

- Nekem is megdöbbentő volt, de én ezt hallottam - hajto-

gatta a rendőr.

- Jól van, majd minden kiderül hamarosan, de most már

induljon, és én is megyek. A helyszínen találkozunk! -köszönt

el a felügyelő, és letette a telefont.

A kabátjáért nyúlt, aztán visszaakasztotta a fogasra. A nap

előbújt, a felhők lassan feloszlanak, nem lesz szüksége rá.

Keze már a kilincsen volt, amikor megszólalt a telefon.

Először nem akart visszamenni, de aztán mégis meggondolta.

- Itt Hieró felügyelő! - szólt bele a telefonba:

- Jó napot, felügyelő úr! A Quintana Hospitalból telefo-

nálok, dr. Dorotea Saura vagyok. Önhöz irányítottak.

- Parancsoljon, dr. Saura.

- Arról van szó, hogy ma a kora hajnali órákban egy csecse-

mőt találtunk a kórház bejáratánál. Inkubátorban volt, álig

egynapos fiúgyermek: Fogalmunk sincs róla, hogy ki tehette
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oda, de talán érkezik önökhöz bejelentés, vagy talán önök

tudnak valamit tenni, hogy felkutassák a gyermek anyját.

- Értem. Kérem, adja meg a pontos címet, odaküldöm az

egyik emberemet. Köszönöm, hogy értesített bennünket, remél-

hetőleg hamar visszakerül az édesanyjához.

- Jelenleg a kórházunk csecsemő- és újszülöttosztályán van.

- Rendben. Hamarosan jelentkezünk önnél. Köszönöm -

köszönt el a felügyelő, és szinte futva indult kifelé. Csak úgy,

menet közben adta oda a papírt a helyettesének, és néhány

szóban elmondta; amit a doktornőtől hallott.

A kocsiban rajta kívül még két ember ült, de ő nem beszél-

getett, magába roskadt. Azon gondolkodott, amit Huerta mon-

dott. Lehet, hogy ez a csecsemő az a csecsemő?

Juanita áz ablakból nézte, amint a rendőr elhagyja a szanató-

rium területét. Nemrég vitték el Elmire holttestét, dr. Miró

eltűnt, egész nap nem jelentkezett. Ki tudja, mi történt vele? -

kesergett, és befelé nyelte a könnyeit. Milyen boldog volt még

tagnap! Istenem! Milyen távolinak tűnnek azok a boldog per-

cek, amit a férfival töltött el.

A folyosóra is kihallatszott, hogy az orvosi szobában ismét

megszólalt a telefon.

Juanita lélekszakadva rohant, hogy felvegye. Bízott benne,

hogy talán Ericó jelentkezik.

- Hahó? - kapta fel a telefont.

- Dr. Míróval szeretnék beszélni - hallotta a férfihangot.

- Sajnálom, nem tudom őt adni - mondta.

- Már elindult? - kérdezte a férfi.

- Nem tudom, miről beszél, uram...

- Nem olyan régen beszéltem vele, és találkozónk lesz, de

szeretném, ha még elérném, mielőtt elindul.

- Itt valami félreértés van; uram! Ön nem beszélhetett

dr. Míróval...

- Kérem, nagyon fontos dologról van szó, értese meg. Nincs

időm vitatkozni magával. Keresse meg dr. Mirót.

r
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- Nem tudom megkeresni, mert fogalmam sincs, hogy hol

van. Dr. Miró az éjjel elment a szanatóriumból, és azóta nem

tért vissza. Már a rendőrség is itt volt. A kocsiját megtalálták

az út menti szakadékban - mondta Juanita, és elsírta magát.

- De... de akkor én kivel beszéltem? - kérdezte a férfi.

- Talán a rendőrség emberével - mondta Juanita szipogva:

- Uramisten! - kiáltott fel a férfi, és lecsapta a kagylót.
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13.

Virginia idegesen járt fel s alá a szállodai szobában. Már

hetedik napja van Jimmy az idős asszonynál, és ő még mindig

nem tudott meg semmit Jimről és a vele lévő nőről. Ideges-

sége folyton nőtt, teljesen megfeledkezett Babette-ről is.

Szeréncsére nem látta őket, mintha bezárkóztak volna a lak-

osztályukba.

Hirtelen eszébe jutott valami. Kikereste a noteszéből Diegó

telefonszámát, és tárcsázta.

- Diegó? - kérdezte, amint meghallotta a férfi hangját.

- Virginia! Már azt hittem, visszamentél Amerikába. Ha

tudnád, mennyit gondoltam rád. Miért nem jelentkeztél ilyen

hosszú ideig?

- Sok dolgom volt. Vásároltam, az apámnak intéztem el

valamit, amire megkért-hazudta. -Egyszóval nagyon elfoglalt

voltam, de most ne beszéljünk erről. Szeretnélek megkérni

valamire.

- Hát csak rajta! Tudod, hogy mindent megteszek.

- Diegó! Ez nagyon bizalmas és kényes...

- Annál inkább érdekel, hisz veled kapcsolatos, vagy nem?

- kérdezte a férfi:

- De igen, valójában velem kapcsolatos.

- Akkor mondd!

- Szeretném, ha megfigyelnél valakit, illetve megtudnál róla

mindent. Megtenném mindezt magam, ha nem ismerne, de

sajnos engem hamar észrevenne.

- Szóval kémkedjem a férjed után, így van?

- Pontosan.

- Hát... mit mondjak? Nem repesek a boldogságtól, de érted

megteszem.

- Ó, Diegó! Ha tudnád, hogy milyen hálás vagyok...
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- Majd meglátom, milyen hálás leszel - mondta Diegó sut-

togva. Virginia válasz nélkül hagyta, inkább rátért a lényegre.

- Láttam őt egy nővel Motrilban.

- Motrilban? Elárulnád, mit kerestél te arra? Onnan már csak

egy ugrásra lakik a nagyanyám. Miért nem szóltál nekem,

meglátogathattuk volna...

- Arrafelé volt dolgom, és véletlenül láttam meg a férjemet.

Követtem őket egészen a strandig. Oda igyekeztek, de teriné-

szetesen nem mentem közel, nehogy észrevegyen.

- Tehát Motrilban van...

- Igen. De kérlek, Diegó, felejtsd el most a nagymamádat,

csak ezzel foglalkozz! Ha mindent megtudok; ígérem, elme-

gyek veled a nagymamádhoz. - Ígérd meg, hogy nélkülem nem

mész oda!

- Jól van, ha ennyire szeretnéd, hát megígérem, hogy a háza

felé sem nézek, csak veled.

- Köszönöm, Diegó. Akkor indulj is, és ha megtudsz vala-

mit, hívj ezen a számon - mondta, és bediktálta a szállodai

számát. Nem szívesen tette, de nem volt más választása. -

Kérlek, minél hamarabb tudj meg mindent, mert lassan vissza

kell térnem a hazámba, és szeretnék még veled néhány napot

eltölteni - húzta el a mézesmadzagot a férfi orra előtt.

- Olyan gyors leszek, mint a gondolat! - mondta vidáman

Diegó, és elköszönt.

Virginia jobban érezte magát. Tudta, hogy a gyerek jó helyen

van, miatta nem kell idegeskednie, s ha megtudja, mit kerés itt

Jim, akkor majd eldől, hogy mit fog tenni.

Diegó tényleg nagyon gyors volt, hisz már másnap jelent-

kezett.

- Virginia! Mindent megtudtam róla. Hol találkozzunk

hogy elmondhassam?

- Találkozzunk ott, ahol a múltkor. A Balcón de Európa

sétányon.
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- Rendben. Hánykor?

- Egy fél óra múlva - mondta a nő.

- Már alig várom, hogy lássalak! - köszönt el Diegó vidáman.

Virginia tudta, hogy most nem tisztességes a férimal szem-

ben, de nagyon fontos volt neki még mindig Jim. Talán ez az

utolsó lehetősége, hogy visszaszerezze. Ezért pedig nem riad

vissza semmitől.

Rövidnadrágot és vékony pólót vett fel, kezével kissé meg-

nőtt hajába túrt, aztán kilépett az ajtón.

Már messziről meglátta Diegó rikítósárga pólóját. Ott járkált

a kocsija körül.

- Végre! Mennyire vártam már ezt a percet! - kiáltott fel

Diegó, és a lány felé szaladt.

- Diegó! Diegó! Tegyél már le, az isten szerelmére! Mit

művelsz? Már mindenki minket néz! - kapálódzott a férfi

ölében.

A férfi nevetve letette a földre, és megcsókolta az arcát.

- Gyönyörű vagy, Virginia! A szemed most olyan különös

fényben ég, hogy szinte beleszédülök.

- Csudaszépen túdsz beszélni, Diegó! Biztosan sok lányt

levettél már a lábáról ilyen bókokkal.

- Én csak téged szeretnélek levenni a lábadról, de nem

hagyod - mondta a férfi kissé bánatosan.

- Ne légy igazságtalan, Diegó! - legyintette meg az arcát

Virginia, holott nagyon is jól tudta, hogy nem a férfi, hanem ő

az, aki igazságtalan...

- Gyere, sétáljunk! - mondta Diegó, és elindult a pálmafák-

kal teleültetett sétányon.

- Gondolom, arra vagy kíváncsi, mit tudtam meg - kezdte.

- Igen - felelte Virginiá izgatottan.

- Nos, szóval a férjed csak átutazóban van itt, holnap már

nem találtad volna őket a strandon. A szállodát mát kifizette,

korán reggel Mallorcára merinek.

- És a nő? - kérdezte Virginia.

- Egy amerikai milliomosnak a lánya, aki Mallorcán akar

egy szállodát építeni. A férjed mint a nő tanácsadója kísérte el.

Állítólag rendkívül ért az ingatlanokhoz.

- Igen, ez igaz - bólintott Virginia.

- Szóval egy nagy koponya? - kérdezte Diegó féltékenység-

gel a hangjában.

- Nem azt mondtam, hogy nagy koponya, csak hogy ért az

ingatlanokhoz. Ezzel foglalkozott mindig.

- Értem - mondta Diegó, és a tenger felé fordult. - Most mit

akarsz tenni?

- Semmit. Nekem ennyi elég. Ez a nőcské biztosan behálóz-

ta; hát legyenek boldogok - mondta Virginia, és megfogta a

férfi kezét. - Gyere, ússzunk egyet! - nevetett rá, és szaladni

kezdett, közben ledobálta magáról a ruhát, és ott állt a víz szélén

egy bikiniben.

Diegó csak őt látta és senki mást. Szaladt felé, ő is már csak

egy fürdőnadrágban volt...

- Isteni a víz! - kiáltott fel Virginia, amikor beljebb gázolt.

Diegó még mindig a parti homokban állt, és őt nézte. Nem

tudott betelni a látványával.

- Gyere már, Diegó! Vagy azt akarod, hogy egyedül menjek

beljebb? -szólt rá Virginia.

- Nem, dehogy! - indult feléje a férfi, s amint közel ért

hozzá, megfogta a feléje nyújtott kezet, és szaladni kezdtek

befelé. Virginiajól érezte magát, de alig várta; hogy visszatér-

hessen a szállodába. Egyetlen pillanatra sem felejtette el, hogy

Jim a közelében van. Lázasan dolgozott az agya, hogy mikép-

pen cselekedjen, hogy Jim felfigyeljen rá, de ne higgye, hogy

szándékosan került az útjába.

Délután aztán döntött. Elhatározta, hogy még az éjjel kiköl-

tözik a szállodából, és elmegy Mallorcára. Diegó megtudta

hogy Jim és a vele lévő nő Mallorca északi részén a Badia
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d'alcúdia gyönyörű és nagy öblében lévő Aleúdia Szállodában

foglaltattak szobát, ezért gyorsan telefonált, és szobát foglalt

nevezett szállodában. Minden a terve szerint haladt.

Mindent összecsomagolt, aztán lement és rendezte a számlá-

ját. A pénze igencsak fogyták volt, hisz amit az apja küldött,

azt odaadta dr. Mirónak a gyermekért: Napok óta akarta felhívni

az apját, de valahogy nem volt hozzá lelkiereje. Biztosan fel

lesz háborodva, hogy megint pénzt kér. Hiába van sok pénze,

mindig alaposan megfontolja, hogy mire adja ki. Talán ezért is

gazdag - nem herdálta el a pénzét, hanem a fogához verte. De

senkije nincs rajta kívül, ugyan kinek gyűjtögetné? - gondolta.

Elhatározta, hogy majd a szállodából telefonál és kér egy kisebb

összeget, amiből a hazautat is fedezni tudja, ha...

Amikor visszatért a szobájába, és már elrendezett mindent,

arra gondolt, hogy kopogjon-e be Babette-hez és köszönjön-e

el, vagy csak úgy "angolosan" távozzon? Arra az elhatározásra

jutott, hogy elköszön. Legalább megtudja, miképp viselte el azt,

hogy a neki szánt baba az övé lett. Egy kis lelkiismeret-furdalást

érzett a nővel szemben, de ezt a lehetőséget nem hagyhatta ki.

Ez az egyetlen esélye, hogy visszaszerezze a férjét.

Megállt a szomszédos lakosztály előtt, és halkan kopogott.

Semmi nesz, semmi mozgás nem jelezte, hogy odabent lenne

valaki. Ekkor erősebben zörgött, de az ajtó nem nyílt ki.

Virginia visszament a szobájába, és néhány szót firkantott

egy papírra, amelyben elköszönt a francia házaspártól, és leírta,

mennyire sajnálja, hogy úgy kellett elutaznia, hogy nem talál-

kozhattak, és nem köszönhetett el személyesen.

A levelet egy borítékba tette, és amikor az utolsó bőröndje is

lent volt a rá várakozó taxiban, a portásnak odaadta a levelet

azzal, hogy adja át madame Sorelnek.

A taxit Salobrenába irányította, aztán fáradtan hátradőlt az

ülésen. Lehunyta a szemét, és átgondolt még egyszer mindent:

először elhozza Jimmyt, aztán egyenesen a repülőtérre megy,

ahonnan pillanatok alatt Mallorcán lesz a helyi járattal. Akár

egy sétarepülés! Elfoglalja a szállodát, hogy reggel meglephes-

se a férfit. Zavarba ejti a jelenlétével...

Boldogság járta át az egész lényét, de ugyanakkor izgult is,

hisz nem tudhatta, hogy ez a nő mennyire hálózta be. Vajon

mekkora hatással bír,még a teste a férfira? - gondoltá aztán

magára gondolva:

A forróság elöntötte. Ismét átélte, mint már annyiszor azt a

boldog érzést, amikor utoljára Jim karjaiban volt. Mennyi ideje

is? - töprengett. Ez most fontos volt a kicsi érkezése miatt.

Számolni kezdett. Épp tíz hónapja. Igen! Remekül összevág

minden.

Megérkeztek Salobrenába, s a sofőrnek többször is figyel-

meztetnie kellett rá, mire feleszmélt.

- Ja, igen! Kérem, várjon meg, mindjárt jövök! - mondta,

aztán kiszállt a taxiból, és a ház felé indult.

Gyorsan összekapkodta a kicsi holmiját, aztán az idős asz-

szonyhoz fordult.

- Mindent köszönök, soha nem fogom elfelejteni, asszo-

nyom. Ön olyat tett velem, ami megváltoztatja az életemet, és

ezért örökké hálás lészek. Megígérem; hogy hamarosan visz-

szatérek és meghálálom.

- Kedvesem! Nem tartozik hálával, hisz a dédunokámról

van szó. Inkább az aggaszt engem, hogy a kicsi lázas. Meg

kellene nézetni orvossal. Én már szóltam is dr...

- Nem, köszönöm. Majd én elviszem oda, ahol született. Az

az orvos már látta egyszer. Nála kartonja is van - hebegte

elvágva az asszony szavát.

- Jó, hisz elvégre maga az édesanyja - adta meg magát az

idős asszony. - Kérem, yigyázzon rá! - simogatta meg a kicsi

fejét, aztán megölelte Virginiát. - Várom a percet, hogy megint

eljöjjön, és elhozza őt! Remélem, addig nem halok meg!

- Nem! Biztosan nem...
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Az idős asszony egy könnycseppet morzsolt el a szemében,

amikor a taxi elhajtott a ház elől.

Virginia ideges lett. A kicsi egyre nehezebben lélegzett, és

láthatóan nem volt jól.

- Mi baja van a kicsinek? -kérdezte a sofőr spanyolul.

- Nem értem - felelte Virginia angolul.

A férfi ekkor tört angolsággal megismételte a kérdést.

- Nem tudom. Lázas, talán megfázott - mondta Virginia.

- Azt tanácsolom, vigye mihamarabb orvoshoz. Nekünk így

halt meg a kislányunk: Valami légzési baja volt, s mire orvoshoz

került, már nem tudtak rajta segíteni.

Virginia gyomrában éles fájdalom állt. Talán jobb lenne, ha

mégsem utazna el rögtön? Fontosabb most, hogy Jimmy rendbe

jöjjön. Igen - döntötte el.

- Kérem, vigyen akkor egy közeli szállodába, onnan aztán

hívok majd orvost.

- Nagyon jól teszi, senora! - bólogatott a sofőr, aztán

Motrilba érve egy kisebb, de előkelő szálloda elé kanyaro-

dott.

- Minden szállodában van orvos - mondta, miután Virginia

kifizette a számlát.

- Köszönöm - fordult el Virginia, és Jimmyt a karjára véve

megindult a szálloda felé.

A hordár hamarosan megjelent, és a csomagjait utána hoz-

ta. Szerencsére volt szabad szoba, így nem volt gond, hogy

elrendezze a dolgait. Itt már Virginia Baker néven jelentke-

zett be.

Amint elfoglalta a lakosztályt, rögtön leszaladt a recepció-

hoz, hogy megtudja, van-e orvos a közelben.

- Bocsánat... Kérem... Hol találok egy orvost? - kérdezte

idegesn kapkodva a levegőt.

- Beteg, senora? - kérdezte a recepciós aggódva.

- Nem. Nem én, hanem a kisfiam.
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- Mennyi idős a gyerek?

- Háromhetes.

- Ó, akkor még nagyon picike. Hozzá nem a szállodaorvos

jön. Mindjárt megkeresem az orvos nevét.

- Kérem, siessen! - sürgette Virginia.

- Hogy hívják? A nevét, senora! - kérdezte.

- Virginia Baker! Most érkeztünk. Az első emeleten kaptam

lakosztályt.

- Tudom, már tudom. Menjen vissza nyugodtan a gyerek-

hez, az orvos hamarosan jönni fog - mosolygott barátságosan.

- Köszönöm, nagyon köszönöm - hebegte Virginia, és nem

nézett sem jobbra, sem balra, rohant felfelé a lépcsőn.

A hallba épp ekkor lépett be Jim és a fiatal nő. A férfi szinte

azonnal észrevette Virginiát, de aztán megnyugtatta magát,

hogy biztosan tévedett. Ugyan, hogy kerülne ide Virginiá?

Összetévesztette valakivel.

A recepcióhoz lépett, de várnia kellett, mert a férfi éppen

telefonon beszélt.

Jim elfordult, és a mellette topogó nőre nézett.

- Remek volt a víz. Igazán jót úsztam. Gyönyörű ez a

spanyol tenger! - áradozott a nő.

- Kérem, kérem doktornő! Nagyon siessen! A.hölgy neve:

Virginia Baker. Az első emelet 8-as lakosztályban van. Rette-

netesen meg van ijedve, ha lehet, azonnal induljon. Tudom,

tudom, hogy nem Motrilból jön. Tisztában vagyok vele; hogy

nem a szomszédban van, de a nő nagyon ideges..

Jim McGee felkapta a fejét. Már nem figyelt a fiatal nőre,

aki elmélyülten és lelkesen magyarázott, a gondolatai máshol

j ártak.

Amint átvették a kulcsot, felmentek a lakosztályukba. Jim

egyre dühösebb lett Virginiára. Mi a fenét keres ez itt? Szinte

fuldokolt.
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- Bocsáss meg, édes; de megyek ésjárok egyet. Nem tudom,

fáj a fejem.

- Ha akarod, veled megyek, ráérek.

- Nem! - tiltakozott gyorsan és hevesen Jim. - Nem akarom,

hogy elromoljon a hangulatod. Meglásd, mire visszajövök,

minden rendben lesz. Majd segítek a csomagolásban, ha

visszajöttem. Kérlek, bocsásd meg, hogy magadra hagylak.

- Jól van, de ne maradj el sokáig!

- Rendben. Hamarosan jövök! - intett a kezével, és már el

is tűnt.

Gyorsan leszaladt a lépcsőn, és megállt a recepciós előtt.

- Valami probléma van, uram? - nézett a férfi rá.

- Nem. Semmi. Én... én... szeretném megtudni, hogy

Virginia Baker melyik lakosztályban van. Tudja, a leendő

feleségem barátnője. Ő kért meg, hogy érdeklődjem meg, hol

lakik. Azt mondja, amikor bejöttünk a szállodába, akkor látta

őt felszaladni a lépcsőn. - Én mondtam, hogy biztosan téve-

dett, nem lehet ő, de annyira erősködött - hazudott Jim.

- Nem, a hölgy nem tévedett. A barátnője tényleg itt lakik

az első emelet 8-ban - mosolygott a férfi szolgálatkészen.

- Nagyon köszönöm, uram! Sajnos, vesztettem. Ugyanis

fogadtunk, hogy nem Virginia Bakert látta.

- Valóban vesztett, uram - mondta a férfi még mindig

mosolyogva.

Jim elfordult, és visszafelé indult. A lépcsőn ment fel, s amint

felért az első emeletre, mindjárt meglátta a 8-as számot az ajtón.

Kopogott, aztán egy lépéssel hátrább állt.

- Igen, már nyitom! - hallotta bentről Gini hangját. Tudta,

hogy a volt felesége az, mégis megdöbbent, amikor meghallotta

a hangját. A harag még inkább elöntötte.

- Már nagyon vártam, doktor - mondta Virginia, de aztán a

torkán akadt a szó.

- Jim! Te... te... mit keresel itt?-mondta meglepetten, mert

most nem számított rá.

e,

- Itt nyaralok, Virginia. De hogy kerülsz te ide? - kérdezte

idegesen.

- Én is itt nyaralok - felelte.

- Nézd, Virginia! Ha már így összehozott a sors, szeretnék

tőled kérni valamit.

- Tessék...

- Hamarosan megnősülök. A hölgy, akit feleségül veszek;

velem van a szállodában. Szeretném, ha nem találkoznátok, de

ha mégis, tégy úgy, mintha soha nem hallottál volna rólam.

Kérlek, tégy úgy, mintha nem ismernél: Nem szeretnék bol-

rányt, bár reggel már elutazunk...

- Rendben van, Jim. Úgyis szándékomban volt már elutazni,

de bizonyos... hm:.. dolgok közbejöttek. De ha ti elutaztok,

nekem nem sürgős.

- Jól van: Csak ennyit akartam - mondta Jim, és elfordult,

hogy elmenjen, amikor megjelent az orvos.

- Ön Virginia Baker? - kérdezte, és a kezét nyújtotta. - Dr.

Fereras:

- Igen. Köszönöm, hogy ilyen hamar jött: Kérem, fáradjon

beljebb - lépett el az ajtóból Virginia, és beengedte az orvost.

- Hol van a beteg? - kérdezte:

- A szobában. Menjen csak be, doktor, én is jövök rögtön -

mondta, és Jimré nézett.

- Ezek szerint te sém vagy egyedül, ha nem tévedek - szólalt

meg Jim kissé cinikus hangon.

- Nem. Tényleg nem vagyok egyedül - felelte Virginia: -

Most azonban mennem kell. Viszlát Jim! - mondta, és becsukta

az férfi orra előtt az ajtót.

Jim állt az ajtó előtt, aztán sarkon fordult, és elindult a lépcső

felé, de aztán hirtelen meggondolta magát. Maga sem értette az

okát, de mindenképpen tudni akarta, hogy kivel van itt Virginia.
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Visszalépkedett a szoba ajtajáig, aztán lenyomta a kilincset.

Az ajtó kinyílt.

Jim belépett a hallba, és becsukta az ajtót.

Ebben a pillanatban kinyílt a szoba ajtaja, Jimnek alig volt

ideje elbújni egy hatalmas méretű fotel mögé.

- Köszönöm, doktor. Igazán hálás vagyok önnek. Remélem,

minden rendben lesz - mondta Virginia, és pénz adott az

orvosnak, és egészen az ajtóig kísérte, majd kilépett a folyosóra,

mert az orvos még mondott valamit.

Jim kihasználta a rövid időt, és gyorsan becsusszant az

ajtón a szobába. Körülnézett, de nem látott senkit, ezért a

másik szoba felé indult. Az ajtó, amely a két szobát kötötte

össze, nyitva volt.

Jim bedugta a fejét és belesett. Először nem látott senkit, de

aztán észrevette _a csecsemőt a kocsiban.

- Hát... ez... ez mit jelent? - kérdezte döbbenten. Belépett,

és egészen közel ment a gyerekhez. Fölé hajolt, és figyelmesen

nézte az arcát. Virginia visszajött, és egyenesen a kicsihez

sietett.

- Jim! Mit keresel te itt? - rivallt rá, mert rettenetesen

megijedt, amikor a kicsi fölé hajolva észrevette a férfit.

- Virginia! Azonnal magyarázatot kérek! - bökött a kisfiú

felé Jim.

- Miféle magyarázatot kérsz te tőlem? - nézett rá a nő

haragosan:

- Kié ez a gyerek? - kérdezte Jim, és a halántékán egy ér

lüktetni kezdett.

- Semmi közöd hozzá, Jim. Menj el, kérlek, ha nem akarod,

hogy kidobassalak! Semmi kedvem veled csevegni.

- Virginia! - ugrott oda Jim, és megfogta a nő mindkét

karját. - Tudni akarom, hogy kié ez a gyerek!

- Az enyém! - kiáltott rá Virginia, és a szeméből kigördült

egy könnycsepp.

- Mi az, hogy a tiéd? Neked nem lehet gyereked.

- De. Amint látod, lehet. Itt szültem még, azért jöttem idé -

mondta Virginia.

- Látom, hamar elfelejtettél... és... ezek szerint bennem volt

a hiba. Én nem tudtalak teherbe ejteni - mondtá a férfi keserűen.

- Nem: Sem benned, sem. bennem nincs hiba. A gyermek

apja ugyanis te vagy, Jim- mondta és a szeme sarkából a férfit

figyelte.

- Hogy.., hogy... miket beszélsz? Ez a... gyerek... az

enyém? - kérdezte remegő hangon.

- Igen. A tiéd és az enyém. Emlékszel arra a napra, amikor

elhatároztad, hogy elhagysz? - kérdezte.

A férfi bólintott.

- Nos, akkor fogant. Azon a búcsúszeretkezésen.

- Nem! Hazudsz! - rikoltozott Jim. Annyira megzavarta ez

a dolog, hogy azt sem tudta, mit beszél. - Nem hiszem! Így

akarsz behálózni! Ismerlek jól! - rázta meg a nőt teljes erőből.

Jimmy hangosan felsírt.

- Hagyj békén, Jim, és azonnal menj el! A kicsi nagyon

beteg, vele kell törődnöm. Te ném tudsz normálisan viselkedni,

rögtön meg kellett ríkatnod? Még meg sém nézted alaposan a

fiadat, de már megijesztetted! - pirított rá Virginiá, és a kocsi-

hoz lépett.

Virginia a nagy ágyhoz vitte és letette. Kicsomagolta, és tiszta

pelenkát készített oda.

Jim mozdulatlanul állt, és nézte a csecsemőt. Lassan meg-

mozdult, és közelebb lépett.. Szeme a gyermek testére tapadt, és

a szívét valami furcsa, eddig soha nem tapasztalt érzésjárta át.

Virginia ügyesen tisztába tette a babát. Fel akarta emélni, de

Jim megakadályozta.

- Ne! Ne vidd még el! Szeretném még nézni egy kicsit...

Szabad? - kérdezte egészen elérzékenyülten.
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- Jim. A kicsi a te fiad is. Igaz, hogy soha nem akartam, hogy

megtudd, de ha már így összehozott minket a sors, hát nem

bánom. Nézd meg, vedd a karodba, aztán ha elmentünk, soha

többé nem akarlak látni.

Jim nem is figyelt a szavaira, minden figyelmét a kicsinek

szentelte.

Letérdelt elé, és megfogta a lábát, aztán a kezét. Ujjával

végigsimította az arcát, aztán a fejét.

- Kicsikém! Én vagyok a te apukád! Nézz rám, fiam! -

suttogta, és az arcát a kicsjéhez érintette.

- Jim! A gyerek beteg, nagyon lázas. Békén kell hagynod.

Beadom neki a gyógyszert, és aludni fog. Kérlek, menj most el!

- lépett mellé Virginia, és fel akarta venni a gyereket.

- Kérlek, engedd, hogy én tegyem a helyére! - nézett rá a

férfi könyörgő tekintettel. Teljesen megváltozott ebben a pár

percben. Olyan lett most; amilyennek Virginia mindig is

szerette. Jim azonban csak a szerelmük elején volt ilyen

gyengéd.

- Nem bánom, de óvatosan fogd meg! Még nagyon kicsi.

Nem képes tartani magát. Tedd ide a kezed a hátához! - mutatta

meg, hogy vegye a karjára.

Jim magához ölelte a kis szuszogó testet. Olyan boldogság

járta át a testét, mint még soha. Ez nem lehet igaz! Apa lett,

apa!

- Rendben van, Jim. Hozd ide, és tedd a kocsiba. Ha nagyon

nyűgös, majd tologatom - mondta.

Jim letette a kocsiba, Virginia pedig fölé hajolt, és elrendezte,

hogy kényelmesen feküdjön, majd a teába belecsöpögtette a

gyógyszert, és megitatta a gyerekkel.

- Mindjárt aludni fog. Remélem, lemegy a láza - mondta

fáradtan Virginia.

- Nagyon aggódom miatta: Mit mondott az orvos? - kérdez-

te a férfi, és a nőre nézett.
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- Nem tudja pontosan, de azt mondta, ilyen kicsi babáknál

nagyon hamar felszökik a láz és magasra. Nem keh megijed-

ni, mert amilyen hirtelen jött, olyan hirtelen el is múlik: Azt

mondta, adjam neki ezt a cseppet, amely egy kombinált szer,

lázcsillapító is van benne, biztosan jobbam lesz hamarosan:

- Jól van. Akkor most szeretném, ha megbeszélnénk min-

dent - ült le Jim, és hátradőlt a széken:

- Nem értelek - nézett rá Virginia. - Nincs mit beszélnünk.

Ha jól tudom, elváltunk.

- Igen, elváltunk, de közben született egy fiam. Miért nem

szóltál róla, amikor a válás volt? Már akkor is tudtad, ugye?

- Igen, már sejtettem - hazudta Virginia. - Nézd, Jim! Én

nagyon szerettelek, azt hittem beleőrülök, hogy elmentél, most

már lassan elfelejtelek. Kérlek, tűnj el az életünkből! Ne okozz

nekünk gondot! -játszotta a szerepét, miközben belül ujjongott.

Minden úgy megy, mint a karikacsapás. Jim már majdnem az

övé!

- Nem, Virginia! Addig egyetlen tapodtat sem megyek in-

nen, amíg meg nem beszéltünk mindent. Most, hogy van egy

fiam, másképp kell gondolkoznom sok mindenről.

- Jim! Mintha azt mondtad volna, hogy hamarosan meg-

nősülsz...

- Igen, azaz nem... nem is, tudom. Most minden összeku-

szálódott - mondta Jim, és látszott az arcán, hogy belül is így

érez.

- Nem tudom, mire gondolsz, Jim; de nem szeretném, ha

hirtelen döntenél bármiről is. Nem tudom, hogy mennyire

komoly a kapcsolatod ezzel a... nővel. Nekem nincs szükségem

senkire, rád se. Maradj vele, és tedd őt boldoggá...

- Csak nem gondolod, hogy kizárhatsz a fiam életéből? -

nézett rá a férfi. A szeméből valami különös fény áradt a nő

felé, amit eddig még soha nem látott.
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- Nézd, Jim! Én szeretnék egy-két napon belül hazautazni.

Jimmy elég erős a hosszú repülőúthoz, ez biztos. Ha nem jött

volna ez a betegség közbe, már otthon lehetnék vele. Nyugodt

és boldog életet szeretnék neki biztosítani, s azt hiszem, ebbe

téged nem számítottunk bele. Elmentél, elhagytál.

- Már bánom, Gini! Kérlek, ne taszíts el! Engedd, hogy a

fiam mellett maradjak!

- Jim! Ezt csak most mondod; mert megtudtad, hogy van egy

fiad. Később már biztosan nem így vélekednél. Te már nem

szeretsz engem... csak... csak a gyerek miattjönnél vissza.

- Nem! Gini, szeretlek! Most is és mindig is szerettelek.

Sajnálom, hogy ekkora őrült voltam.

Jim letérdelt Virginia lábai elé, és átkarolta. Felemelte az

arcát, és a nő látta, hogy két könnycsepp ragyog benne. Most

kellene felrúgnia. Gúnyosan a képébe nevetni és elzavarni, de

képtelen rá. A szíve tele van iránta szerelemmel.

- Nem tudom, Jim, nem tudom. Annyira összezavarodtam,

hogy csak úgy egyszerre megjelentél - hazudta.

- Tudom, drágám! Én is pontosan így érzek, de tudom, hogy

veletek akarok élni.

Virginia már nem bírta visszatartani magát, a férfi karjaiba

omlott.

Csókolták egymást őrülten, aztán ott a gyermekkocsi mellett

hosszú idő után ismét szeretkeztek.

Amint felöltöztek, Jim elment, hogy mindent elmondjon

Bessynek. Virginia dudorászott, és a világon a legboldogabb-

nak érezte magát. Minden úgy sikerült, ahogy eltervezte. Hol-

nap a reggeli gépre megveszik a jegyet, és mindhárman el-

repülnek...

- Nos, itt is vágyok! - viharzott be az ajtón Jim. Kezében két

hatalmas bőröndöt tartott. - Végeztünk, visszatértem a csalá-

domhoz! És soha többé nem hagyom el, erre esküszöm!
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- Boldoggá tettél, Jim! Erről is nem is álmodtam, amikor a

kicsi megszületett, Sokat meséltem neki rólad, de azt mondtam;

hogy meghaltál. Milyen boldog lesz; ha megtudja, hogy neki

van apukája.

- Igen, drágám! - ölelte át Virginia derekát. - Pontosan

olyan csinos vagy, mint voltál! - suttogta.

Virginia elpirult és még szorosabban simult a férfihoz:

- Jim! Szeretnék holnap reggel hazautazni. Jó lenne Jimmyt

egy jó orvosnak megmutatni.

- Igen, igazad van. Megyek és megrendelém a jegyeket.

Jim kifelé indult, amikor a folyosóra lépve sikoltást hallott.

Őrültként rohant vissza.

- Mi történt, Gini? - kérdezte halálra vált arccal.

- Jaj, Jim! Jimmy! Mindjárt megfullad. Alig kap levegőt!

Nézd, milyen vörös az arca! Azonnal orvost kell hívni! -

kiabálta, és kétségbeesetten zokogni kezdett.

- Már hívom is! - ugrott oda Jim a telefonhoz, és a recepciót

kérte.

- Azonnal küldenék egy mentőt! Sürgősen! A kisfiam na-

gyon beteg! - mondta szinte levegőt sem. véve. Bediktálta a

szobaszámot, és letette a kagylót.

A mentő szinte pillanatokon belül megérkezett, s a fuldokló

gyermeket az aggódó szülőkkel együtt a Quintana Hospitalba

mtte.

A gyors orvosi beavatkozás megmentette a kisfiú életét, s

amikor az orvos a szülők elé lépett, és közölte, hogy a gyermek

életben van, mindketten a nyakába borultak.

- Kérem, kérem! - hárította el a hálálkodásukat az orvos. -

A kisfiú életben van, de nincs túl az életveszélyen.

- Micsoda? - kiáltott fel egyszerre.

- Sajnos. Meg kell műteni, amilyen gyorsan csak lehet. Ezért

kérem, jöjjenek velem, hogy vért vegyünk mindkettőjüktől, ha
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esetleg vérre lesz szüksége, tudjuk, melyikük adhat. Sajnos

nagyon kevés a vérkészletünk.

Virginia és Jim egymás kezét fogva léptek be a kezelőbe.

Egyikük sem gondolt most másra, csak arra, hogy a kicsit meg

kell menteni.

*.

14.

Dr. Miró már nem tudta, éjjel van vagy nappal, azt sem tudtá,

mennyi ideje ülhet itt ebben a nyirkos szobában. Az idő egybe-

folyt számára, lassan egyre jobban eltompult az agya, néhamár

percekre elájult. Éhes volt, érezte, hogy napi szükségletét a

nadrágjába végezte, s ettől felfordult a gyomra.

A két keze már teljesen elzsibbadt, nem is érezte, s bár a lábai

szabadon mozoghattak, a szeme be volt kötve, s minduntalan

falnak ütközött, bármerre is fordult. Ült a sarokban összekuco-

rodva, és épp az ájulás szélén járt, amikor lépéseket hallott.

Nagyon messziről és gyengén.

- Nos, élsz még, te nagymenő? - hallotta meg a férfi hangját.

Nem válaszolt; mert nem volt ereje hozzá. A nyelve a száj-

padlásához tapadt.

- Szólalj meg, ha kérdezlek! - rúgott a lábába a férfi.

- Élek...

- Jól van. Azt hiszem, itt az ideje, hogy elbeszélgessünk:

- Uram! Én nem tudom; mit akar tőlem, de inkább öljön

meg, ne kínozzon tovább - suttogta elhaló hangon. - Nem

bírom már...

- Neem? Hát ilyen gyenge legény vagy? Hol van a magabiz-

tosságod, a tekintélyed, amit oly fennen fitogtattál előttem?

- Én... én... nem tudom, miről beszél...

- Volt egyszer egy ember... Egy orvos. Igaz, hogy kezdő és

fiatal, de tele tudásvággyal, és ambícióval. De te féltékeny

voltál rá, és ezért eltávolítottad. Ráfogtad, hogy műhibát köve-

tett el, és megölt egy fiatal nőt... egy anyát. Pedig nem ő volt,

s ezt nagyon jól tudtad.

- Miről beszél? Én nem követtem el senki ellen semmit.

Orvos vagyok, semmi más nem érdekelt, csak a hivatásom.

- Ez igaz, de az is, amit elmondtam. Igaz, hogy eltelt néhány

év, de én türelmes voltam. Eljött az idő, amire vártam!
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A férfi közelebb lépett az orvoshoz, és ököllel erősen az

arcába csapott. Dr. Miró érezte, amint a meleg vér elönti az

arcát, majd a szájába folyik.

- Uram! Végezzen velem! Éhes vagyok, szomjas és fáradt.

Nem könyörgöm, hogy engedjen el, hisz maga beteg. Csak azt

kérem, öljön meg! Most!

- Nem! - nevetett fel a férfi. - Azt már nem! Szenvedni

fogsz, mint ahogy én szenvedtem, sőt még jobban!

Dr. Miró megpróbált felállni, de amikor már majdnem sike-

rült, a férfi ismét hatalmasat öklözött most a gyomrába. Az

orvos a földre esett: A kemény cipő orra a gyomrába taposott.

- Hamarosan visszajövök! - sziszegte a férfi, aztán minden

elcsendesedett.

Dr. Miró feküdt a földön, az orrából folyt a vér, amely

lecsöpögött a porba, és ott megalvadt. Iszonyú bűz terjengett

körülötte, s tudta; hogy ezt mind ő árasztja. Lassan hányni

kezdett, egyre hevesebben és hevesebben, s bár csak a gyomor-

nedvet és a nyálat adta ki magából, mégis megkönnyebbült.

Nem tudta, hogy álmodta-e vagy valóság volt, de mintha

vonat dübörgését hallotta volna. Aztán minden elcsendesedett

körülötte. Nem érzett semmit, elájult.

15.

Hieró felügyelő megállította a kocsit egy kissé távolabb az

állomástól, egy kisebb erdő szélén. Rögtön észrevette Huertót

és az embereit.

- Nincs meg az emberünk? - kérdezte, miközben kezét

fogott a férfival.

- Eddig nem jelentkezett. Bár az igazság az, hogy fogalmunk

sincs, hogy kit is kellene figyelnünk, nem igaz?

- Csak észre kellene vennünk... - a viselkedése miatt.

Valószínűleg. nem szállt ki az autóból.

- Feltéve ha kocsival jött.

- Szóródjunk szét, aztán majd meglátjuk:

Egy jó óra múlva ismét megbeszélték a dolgot, de mivel senki

gyanús egyént nem láttak, dolguk végezetlenül hagyták el, a

helyszínt.

- Én megyek és szétnézek a szanatóriumban - mondta Hie-

ró, és a kezével intett Huertó felé. - Kösz a segítséget:

- Sajnálom, hogy nem segíthettem többet. Dr. Prados

majd jelentkezik a boncolási jegyzőkönyvvel, ő,intézkedett

a halott nő elszállításáról - mondta Huertó, és ő is beszállt a

kocsiba.

Hieró felügyelő és két embere belépett -a szanatóriumba.

Mindenütt- síri csend fogadta őket, mintha kihalt volna az

épület.

- Keresnek valakit; uraim? - kérdezte a portás, aki látha-

tóan felélénkült, hogy végre érkezett valaki, s lesz némi

teendője.

- Igen. Dr. Mirót.

- Dr. Miró jelenleg nincs a szanatóriumban - hallotta a

felügyelő a lépcső tetejéről megszólaló női hangot.

A férfi a hang irányába fordult.
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- Bona tarda! - nyújtotta ki előre a kezét, és felfelé indult a

nő felé a lépcsőn.

- Bona tarda! - mondta Juanita, és megfogta a férfi kezét.

- Nem tudja, hol tartózkodik dr. Miró?

- Sajnálom, de nem.

- Van helyettese?

- Nincs. Mindent egyedül intézett. A személyzet is nagyon

kicsi létszámú, összesen négyen dolgozunk itt.

- Kivel beszélhetnék akkor? Hieró felügyelő vagyok a rend-

őrségtől...

- Talán velem. Juanita Jiménez, vagyok, dr. Miró közvetlen

munkatársa.

- Jó. Akkor kérem, vezessen valahova, ahol nyugodtan be-

szélgethetünk.

- Kérem. Fáradjon utánam - mondta a nő, és az orvosi

szobába vezette.

A felügyelő az orvosi szobába lépve körülnézett. Minden

olyan volt, mint általában egy orvosi szoba valamelyik gyó-

gyító intézményben, de valahogy mégis más. Személyhez

kötöttebb. Egyetlen személyhez, dr. Miróhoz...

- Foglaljon helyet! - kínálta hellyel Juanita a férfit. -Esetleg

megkínálhatom valamivel? - kérdezte.

- Nem, köszönöm. Nagyon kedves, de nem kérek semmit.

Inkább rátérnék a lényegre. Kérem, üljön le ön is!

Juanita leült az íróasztal mögé, dr. Miró székébe.

- Kérem, mondja el nekem, mióta dolgozik ön. a Miró-

szanatóriumban, és mi a véleménye a szanatóriumról és a

vezetőjéről.

- Kilencedik hónapja dolgozom itt, mondhatom, igazán

szerencsésnek érzem magam, hogy idekerültem. A szanató-

rium kellemes, csendes; minden tekintetben megfelel az el-

várásoknak. Dr. Miró pedig egy csodálatos orvos. Azt hi-

szem, kevés ilyen félkészült és tapasztalt szülész létezik, mint

ő. De... de mint ember, úgy is nagyszerű! A betegek és

hozzátartozóik tisztelik és szeretik. Ragaszkodnak hozzá,

mert megbíznak benne. Csak jót tudok elmondani a szanató-

riumról is és róla is.

- Értem. Ném mendott semmit, dr. Miró, hogy hosszabb

időre el akar menni?

- Nem - mondta a nő.

- Máskor is előfordult, hogy szó nélkül elment hosszabb

időre?

- Nem. Még soha.

- Akkor ez nem egy bevett szokása,

- Egyáltalán nem. Aggódom érte és mi valamennyién, akik

együtt éltünk és dolgoztunk mellette.

- Azt hiszem, tudja, hogy megtalálták a kocsiját.

- Igen. Huertó felügyelő elmondta.

- Dr. Mirót azonban nem találták meg.

- Nem. Ez pedig egy kis reményt ad, hogy talán megmenekült.

- Úgy tudom, magával vitt egy újszülöttet egy hordozható

inkubátorban.

- Igen, de őt sem találták meg. Ezért bízom benne, hogy

megmenekült, és megmenti a lásiut.

- Miért? Mi baja volt?

- Azt nem tudom, csak annyit, hogy légzési zavarai voltak.

Ez általános dolog az újszülötteknél, de úgy látszik, jelen

esetben súlyosabb volt a helyzet. Ezért is igyekezett eljutni vele

egy jobban felszerelt kórházba.

- Melyikbe?

- Azt nem tudom. Dr. Miró intézte mindig ezeket az ügye-

ket, soha nem volt szükség a mi segítségünkre. Talán a Quintana

Hospitalba...

- Kik hívták általában a telefonon dr. Mirót?

- Nem tudom. Nem szoktam kihallgatni a beszélgetéseit -

felelte Juanita kissé élesen. -

164 165

- Bocsásson meg, nem akartam megbántani. Nem úgy

értettem, hanem hivatalosan, vagy volt-e barátja, barátnője?

Juanita egész testén végigiutott valami ideges remegés. Az

arca egy árnyalattal rózsaszínűbbé vált, s ezt a felügyelő éles

szeme rögtön észre is vette.

- Nem tudok önnek ebben segíteni- felelte hűvösen.

- Önnek milyén kapcsolata volt a doktorral? - kérdezte

hirtelen.

- Nekem? - kérdezett vissza zavartan és vérvörös arccal.

- Igen - bólintott Hieró.

- Kollegális...

- Csak?

- Igen - felelte.

- Aha! Mondja, kedves Juanita, ugye megengedi, hogy így

szólítsam? Azt hiszem, néhányszor fogunk találkozni mosta-

nában...

- Természetesen, szólítson csak nyugodtan a keresztneve-

men - mondta.

- Szóval kedves Juanita; megmutatná dr. Miró otthonát?

Mert úgy tudom, ő itt is lakott... illetve lakik - helyesbítette

magát a felügyelő.

- Igen. Valóban itt lakik, de nem tudunk bemenni, mert be

van zárva. A kulcs pedig dr. Mirónál van.

- Nincs még egy kulcs? - kérdezte.

- Nem tudok róla - rázta a fejét Juanita.

- Utánanézne esetleg? Hátha valaki tud róla, vagy megta-

lálja ön valahol. Szerintem minden kulcsból kettő van.

- Igen, megpróbálom, de egész biztos vagyok benne, hogy

nincs másik. Vagy ha van, az is nála található.

- Köszönöm, azért csak nézze meg - mondta Hieró, és

mosolygott.

Juanita kiment az orvosi szobából, a férfi pedig rögtön

felpattant; és az asztalon lévő papírok között kezdett turkálni.
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Az egyik papírköteg tetején egy telefonszámot talált. Lát-

szott, hogy idegesen firkantották oda.

A felügyelő nyomban a telefonért nyúlt, és már tárcsázta is a

számot.

- La Calettila Szálloda! - hallottá a vonal túlsó végén egy

férfi hangját.

- Kérem, kapcsolná nekem a 202-es szobát? -

Hieró felügyelő idegesen vakarta meg a fejét. A papíron talált

telefonszám mellett volt még ez a szám, de kissé távolabb. A

szálloda bejelentkezése miatt gondolta, hogy.talán egy szoba-

szám lehet...

- Azonnal kapcsolom, uram!

A felügyelő várt, amíg a kapcsolás létrejött.

- Tessék; Armand Sorel - hallotta.

- A Miró-szanatóriumból beszélek...

- Nézze, dr. Miró! Elegem van magából! Hol a jó fenében

bujkál? Azt mondták, amikor nemrég laívtam; hogy neni tudják,

hol van...

- Nem szoktam mindenről beszámolni a beosztottjaimnak!

- mondta a felügyelő, belemenve a játékba: Tudta, hogy azzal

beszél, akit keresett.

- Nos, mit akar? - kérdezte Sorel ingerülten. Fel sem tűnt

neki, hogy a telefonáló milyen tökéletesen beszél franciául,

olyan ideges volt.

- Miért nem jött el a megbeszélt időben? Ott vártam...

illetve vártuk...

- Csak nem azt akarja mondani, hogy megszerezte a... a...

az "áru"-t? - kérdezte. tt

- De. Pontosan. Tudja, hogy milyen kínos volt?

- Sajnálom, de már nem hittem benne. Egy kicsit nyers

voltam a telefonban, de a feleségem teljesen belebetegedett, és

engem is kiborított, hogy az egyetlen reményünk szertefoszlott!

Én nagyon ideges voltam, amiért azt mondta, hogy a feleségem-
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nek átadta a cse... az "áru"-t. Mondja, miért akarta elhitetni

velünk? - kérdezte.

A felügyelő hirtelen nem is tudott mit mondani. Egyre jobban

összekuszálódtak a szálak, sajnos nem ismerte a részleteket, így

hát csak blöffölni tudott.

- Nem voltam egyedül. Nem tudtam beszélni, megzavartak.

Sajnálom, ne haragudjon, hogy idegességet szereztem mindket-

tőjüknek. Most majd rendezzük a dolgot... véglegesen.

- Megígéri?

- Megígérem. Estére találkozzunk, és nem fog csalódni.

- Figyeljen ide; dr. Miró! ha most is meghiúsul a dolog, nem

vállalok felelősséget a tetteimért. Esküszöm, addig megyek,

amíg meg nem találom, és a két kezemmel fojtom meg.

- Jól van, ne legyen már megint ilyen harapós! - mondta a

felügyelő. - Inkább azt beszéljük meg, hol és mikor.találkoz-

zunk.

- Mondja meg maga, jobban ismeri a környéket, mint én.

Majd odatalálok.

- Nos, akkor hogy ne kelljen sokat keresgélni, közel a

szállásához. Mert gondolom; ismeri már a környékét annak,

ahol már jó idejé nyaral? - Mondjuk a Frigiliana nevű hegyi

falu határában. Ez tulajdonképpen a nerjaiak külső Lakóne-

gyede. Ismeri, ugye? Hisz Nerjában van a szállodája is.

Ennek a falunak szűk, egyetlen útja van, ami hegyoldalba

vezet. Nos,. itt az út végén találkozzunk. Erre nemigen járnak

már sötétedéskor. Nyolc óra megfelel?

- Jó. Rendben - mondta Sorel. - Ott leszünk mindketten.

- Akkor, adieu! - köszönt el a felügyelő.

- Semmit nem találtam, uram! - jött vissza Juanita épp

jókor.

- Nem baj, majd valahogy felnyitjuk az ajtót. Szerzek

házkutatási engedélyt, ha dr. Miró nem kerül elő holnapig.

Visszajövök; és akkor feltörjük a zárat.

- Nem tudom, helyes-e - aggódott Juanita.

- Kedves senorita! A rendőrségnek ehhez joga van, és ne

felejtse el, hogy azért tesszük, hogy valami nyómof találnink,

ami elvezet dr. Miróhoz - mondta a felügyelő.

- Igen, értem - motyogta a nő, de nagyon ijedt arcot

vágott.

A felügyelő elköszönt, és visszatért az irodájába. Alig ült le

az asztal mellé, amikor megszólalt a telefon az orra előtt.

- Tessék - szólt bele nem éppen barátságosan. Fáradt volt

és ideges; mint mindig, amikor új eset került a kezébe,

- Hieró felügyelő? - kérdezte a férfi.

- Igen, az beszél.

- Dr. Prados szeretne önnel beszélni.

- Hát akkor adj a, mire vár? - mordult rá a felügyelő

mérgesen. Soha ki nem állhatta; ha valaki túlzottan körülmé-

nyes volt.

- Hálló! Felügyelő! - szólt bele az orvos a telefonba.

- Dr. Prados! Mi újság van? Gondolom, tud valamit monda-

ni nekem a halott nővel kapcsolatban.

- Igen. Mindkettővel...

- Tessék?

- Előző éjjel is meghalt egy szülő nő a szanatóriumban, a

halál oka pedig ugyanaz: embólia!

- No, ez érdekes!

- Erről csak később szereztem tudomást, Tudja, a boncnok

nagyon jó barátom. Ő hívott fel telefonon, és tájékoztatott,

hogy mindkét nő halálának oka ugyanaz, és mindketten a

Miró-szanatóriumban hunytak el közvetlen a szülés után.

- Nemigen értem, mire akar kilyukadni; dr. Prados.

- Nos, nem egyszerű esetről van szó; felügyelő. Mindkét

asszony magzatvíz-embóliát kapott, s bár ez még nem lenne

különös, hisz nagy ritkán előfordul, hogy a véráramba magzat-

víz kerül, de itt másról van szó.
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- Mondja már, doki, az ég szerelmére, ne csigázzon! Olyan

rébuszokban beszél, hogy megőrülök tőle. Vágjon a közepébe,

és mondja meg, mit lát akkor különösnek benne!

- A magzatvizet vénán keresztül fecskendezték a nőkbe!

- Vagyis azt akarja mondani, hogy gyilkosság történt? -

kérdezte a felügyelő, és felugrott a székről.

- Igen. Semmi kétség. Először nem tűnt fel a barátomnak,

hogy a magzatvíz-embólia okozta az asszony halálát, de amikor

a másikat is beszállították, gyanús lett neki, mert ez csak nagyon

ritkán fordul elő a mai modern orvosi praxisban. Tehát felvágta

a vénát, és mindkét asszony vénájában flocullnst talált!

- Jó, jó; de mi a fene az a flocullus? - kérdezte  ingerülten

Hieró.

- Magzatmázdarabka!

- És ez mit jelent?

- Azt, hogy a vénán keresztül adták be nekik a magzatvizet.

Aki beadta, az tudta, hogy ez mivel j ár. 20 milliméter magzatvíz

elég hozzá, hogy halálos legyen.

- Te jó ég! - kiáltott fel a felügyelő. - És ki tette? Csak nem

dr. Miró? - gondolkozott hangosan:

- Nézze felügyelő! Fogalmam sincs, hogy ki tette. Én meg-

tettem mindazt, ami a feladatom volt, ez már a maga asztala.

Majd kiderítik ki és miért végzett így ezekkel a fiatal asszo-

nyokkal. Ja, és még valami! A barátom elmondta, hogy az előző

asszony elhalt csecsemője nem került hozzájuk. A másik asz-

szonyé állítólag dr. Mirónál volt, aki éppen valamelyik kórház-

ba akarta vinni a gyermeket, hogy megmentsék.

- Köszönöm, dr. Prados. Hálás vagyok, hogy ideszólt:

- A jegyzőkönyvet is hamarosan megkapja, de gondoltam,

nem bánja, ha elmondom, hogy mi történt:

- Viszlát, doki! - köszönt el a felügyelő, és letette a kagylót.

Fel s alá kezdett járkálni a szobába. Az agya lüktetve munkál-

kodott a fejében.
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- Ha dr. Miró valakinek, vagyis ennek a Sörelnek csecsemőt

ígért akkor nem csoda, ha az újszülött nincs sehol. Az egyikét

már eladta, a másikat most akarta, csák baleset érte. Vagy

bűncselekmény áldozata lett, miután a csecsemőt átadta. De

kinek, ha Sorel nem kapta meg? Á! Ez tiszta őrültség! Valami

más van itt, dr. Miró ilyet ném tenne - gondolta: Olyan sókat

hallott már róla, rengetegen keresték fel a szanatóriumát és

csupa jót mondtak a betegéi. - És a kisfiú; akit létettek a

Quintana Hospital lépcsőjére? Nem lehet, hogy az a csecsemő?

De melyik? - kiáltott fel, és a fejéhez kapott. -
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16.

A vérvétel után a folyosón várakozott Virginia és Jim. Mind-

ketten idegesek voltak, szinte fel se fogták; hogy mi történt.

Megjelent a szobaajtóban dr. Dorotea Saure, aki a gyermeket

kezelésbe vette.

- Önök a szülei Jim McGee-nek? - kérdezte tőlük.

- Igen - bólintottak egyszerre.

- Kérem, jöjjenek vélem! Beszélnünk kell - mondta a dok-

tornő nagyon komoly arccal.

Virginia ijedten nézett Jimre, aki biztatóan rámosolygott; és

megfogta a kezét, s így kézenfogva léptek be a doktornő szo-

bájába.

- Kérem, foglaljanak helyet! - mutatott a két székre.

Mindketten leültek, és várakozóan néztek a doktornőre.

- Valami nem egészen világos előttem - kezdte dr. Saura. -

Levettük a vért, de valami furcsát tapasztaltunk. A kisfiú vér-

csoportja 0 negatív, az anyáé, vagyis az öné, nézett Virginiára,

AB negatív, a papáé, vagyis az öné; fordult most Jim felé, AB

pozitív.

Jim és Virginia összenéztek. Fogalmuk sem volt róla, miről

beszél a doktornő.

- Látom, nem értik, mit akarok mondani - szólalt meg

néhány pillanatnyi hallgatás után dr. Saura.

- Tényleg nem - mondta Virginia, és valami rossz érzése

támadt. Nem tudta megmagyarázni magának sem; de egész

testében remegni kezdett.

- Nos, hogy megértsék: a fenti vércsoportokat figyelembe

véve a szülők vonatkozásában, ilyen vércsoportú gyermekük

nem születhet.

Virginia hirtelen úgy érezte, mintha a fejére egy vödör forró

vizet öntöttek volna. Először forróság, majd jeges dermedtség
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borította el. Megértette, hogy most minden kiderült. Mindennek

vége...

Jim McGee azonban semmit nem értett, hol Virginia sápadt

arcába, hol pedig a doktornőre nézett.

- Te érted ezt, Gini? - szólalt meg egy idő mulva rekedten:

- Igen - bólintott a nő.

- Akkor talán nekem is elmagyarázhatnád - mondta vész-

jósló hangon a férfi.

- Majd, ha visszamentünk a szállodába; mindent elmondok.

- Nem! Én most, azonnal tudni akarom, hogy mi ez az

egész? -ugrott fél Jim olyan hévvel, hogy felborította a széket:

- Kérem, uram! - fogta meg a karját dr. Saura. - Majd én

elmagyarázom.

- Ne! Kérem, doktornő! Ne mondjon semmit, ez vaz én

kötelességem.

- Nem értem, Önök nem együtt fogadták örökbe a gyerme-

ket? Mert ugye, erről van szó? - nézett rájuk a doktornő.

- Örökbe fogadtuk? - kiáltott fél Tim. Haragos tekintettel

nézett Virginia felé.

- Nem. Nem fogadtuk örökbe - hebegte:

- Akkor kié ez a gyerek, Gini? Mert hogy nem én vagyok az

apja, az biztos! - dörgött a hangja, és a nagydarab férfi egész

testében reszketett.

- Nyugodj meg, Jim! Menjünk vissza a szállodába, és min-

dent meg"magyarázok.

- Nem, Gini! Ezt te nem tudod nekem megmagyarázni,

mert nincs rá szükség! Mindent értek! Csináltattál magadnak

egy gyereket, és be akartad nekem mesélni; hogy az ényém!

Így akartál visszaszerezni! Micsoda egy szemét, rafinált nő-

személy vagy! - üvöltött vele, aztán hirtelen odaugrott, és

mielőtt dr. Saura megakadályozhatta volna; egy  hatalmas

pofont adott neki.

Virginia a pofontól hátratántorodott, és a mögötte lévő üve-.

ges szekrénynek esett.

"
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Jim McGee vérben forgó szemekkel nézte, aztán ökölbe

szorított kézzel elrohant, de néhány pillanat múlva ismét meg-

jelent az ajtóban.

- Ezt nem úszód meg élve, Virginia Baker! Ezért megöllek!

- mondta, és ezután végleg távozott.

Virginia megsemmisülten állt a szoba közepén. Fogalma sem

volt róla, hogy most mit tegyen. Minden valószínűség szerint

Jimmyt elveszik tőle, neki pedig el kell mondania a rendőrsé-

gen; hogy miképp jutott a gyerekhez.

- Jöjjön, üljön le egy kicsit Virginia! - fogta meg a doktornő

a nő vállát kedvesen. - Ha akarja, szívesen meghallgatom, és

segítek, ha tudok.

- Sajnos azt hiszem, rájtam már semmi és senki nem segíthet

- mondta lemondóan és keserűen Virginia.

- Azért csak mesélje el, hogy mi történt. Megkönnyebbül

egy kissé... Én orvos vagyok, köt a titoktartás, nem fogom

elmondani senkinek, amit mond.

- És ha bűncselekményt követtem el? Akkor sem? - kérdez-

te Gini, és a doktornőre nézett; aki döbbenten meredt rá, aztán

lehajtotta fejét.

- Doktornő! Kérem, jöjjön gyorsan! - robbant be az ajtón

egy nővér.

- Kérem, Virginia! Várjon meg, rögtön visszajövök, és

együtt kitalálunk valamit. Rendben? - kérdezte a nőre moso-

lyogva.

Virginia nem szólt semmit, csak bánatosan ránézett.

Alig csukódott be az ajtó, Virginia felpattant. Kilesett az

ajtón, aztán futva elhagyta a kórházat.

Először azt sem tudta, hogy hova menjen, de aztán rájött,

hogy mindene a szállodában maradt Motrilban, s mindenkép-

pen vissza kell mennie. Az eszébe sem jutott, hogy Jim talán

beválthatja az ígéretét, és megöli.

Elindult az utcán; szét sem nézett, csak ment előre. Minden

összeomlott, nincs már miért harcolnia. Mit ér az élete? Sem
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gyermeke, sem férje. Mert a kicsit biztosan elszakítják tőle

Csak most döbbent rá, hogy úgy jött el a kórházból, hogy meg

sem nézte a kisfiút, akit annyira megszeretett

A szemét elfutotta a könny. A szívére ólomnehéz fájdalom

telepedett; tudtá, hogy ez soha nem fog elmúlni:

Eszébejutott Diegó. El-kell mennie hozzá, most szüksége van

valakire, akiben megbízhat. Benne pedig vakon megbízik. A

férfi szerelmes belé, s ha mindent elmond neki, biztosan még-

érti, és segít neki. Most nem bírná ki egyedül.

A Diegó de Siloé utcát kereste, s hamarosan ra is bukkant Itt

kell lennie valahol annak az üzletnek, ahol először meglátta

Diegót. Megjegyezte, mert az utca neve megegyezett Diegó

nevével.

Az üzlet előtt egy fiatal férfi állt. Virginia megszólította. 1

- Diegót keresem, itt van? - kérdezte angolul.

- Nem értem - rázta a fejét a fiatalember.

- Diegó? - mutatott befelé Virginiá.

- Á! Diegó? No... - magyarázott kézzel-lábbal. Virginia

megértette nagy nehezen, hogy nincs itt. Valami.doktort emle-

getett folyton, de a nő azt nem értette.

Elindult visszafelé, mert a sarkon látott egy telefonfülkét.

Megpróbálja otthon elérni Diegót, és megkéri, vigye el Motnl

ba, a szállodába. Áthozatja ide a csomagjait, aztán amilyen

gyorsan csak lehet, elpárológ erről a vidékről. Addig, amíg,

elmehet.

- Halló? - hallotta meg a férfi hangját.

r

- Diegó?

- Igen. Te vagy, Virginia? - kiáltott fel örömmel Diegó

- En vagyok - felelte:

- Tudod milyen boldoggá tettél, amiérc felhívtál? - mondta.

- Hol vagy? kerestelek a szállodában, de azt mondták, már

elköltöztél.

- Igen, már nem lakom ott.

- Hát hol? Virginiá, mi történt? - kérdezte Diegó aggódva.

175

- Diegó! Szükségem van rád - mondta Virginia, és élsírta

ma át.

g

- Jól van, nyugodj meg, jövök! Hol vagy most? - kérdezte.

Virginia bemondta a címét; aztán megállt a fülke előtt, és az

embereket bámulta. A nap már lebukott, a hőség egy kissé

enyhült, de a nő hátán mégis vizes volt a ruhája.

Diegó alig húsz perc múlva lefékezett a járda mellett. Gyor-

san kiugrott az autóból, és a nőhöz futott.

- Gyere, szállj be, és mindent mondj el!

Virgiriia hagyta, hogy a férfi besegítse, aztán felsóhajtott.

- Hova W enjünk? - kérdezte Diegó:

- Motrilba - mondta halkan.

- Értem - mondta Diegó, és elindult. Tehát a nő a volt férje

szállodájába költözött. De miért? A gondolatok kergették

egymást az agyában, de aztán egy kissé lehiggadt. Ugyan

minek kereste volna fel őt V irginia, ha a férjét akarta volna?

Egyszerűen eltűnhetett volna szó nélkül. Nem, neki szüksége

van rá...

- Diegó! - nézett rá Virginia egy idő után. - Nagy bajban

vagyok... azt hiszem...

- Te jó ég! Csak nem ölted meg a volt férjedet? - kiáltott fel

Diegó.

- Nem, dehogy! Elkövettem valamit, amit... amit... nem lett

volna szabad.

- Virginia! Az émbér nagyon sok mindent elkövet életében,

amit nem szabad. Én is követtem már el.

- Diegó! Ezt te nem értheted. Ez nem egy kis piti dolog, egy

gyerekes tévedés. Ez, ha kitudódik; súlyos büntetésseljár. Akár

börtönbe is kerülhetek.

- Mit csináltál, Virginia? - nézett rá Diegó.

- Loptam.

- Ja! Csak ennyi? Azt hiszed, én nem loptam? De még

hányszor! És elkaptak?

- Nem, még nem...
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- Hát akkor?

- Tudják, hogy én voltam, vagyis hamarosan rajönnek. Ezért

el kellene tűnnöm Spanyolországból olyan gyorsan, ammyen

gyorsan csak lehet. Segítenél nekein ebben?

- Hát... Nem is tudom... Tudod, most egy ideig elfoglalt

leszek. Van némi elintéznivalóm, amely nem halasztható. Ha

elintézem, segítek. Addig pedig elviszlek a nagyanyámhoz. Ott

senki nem fog keresni, biztonságban leszel, amíg érted nem

jövök.

- Jaj; azt nem akarom! - kiáltott fel ijedten Virginia. - Csak

oda ne!

- Miért? - nézett rá értetlenül Diégó. - Nagyon rendes a

nagyanyám, meg fogod. szeretni.

- Nem, Diegó! Nem akarom még őt is belekeverni.

- Ugyan már, Virginia! Nem kevered belé semmibe. Egy-

két napig ott laksz nála és kész.

- Nem, nem akarom! Értsd meg, nincs most lelkierőm egy

idős asszony kérdéseihez, anyáskodásához. Csak megbán-

tanám.

- Akkor hova vigyelek?

- A szállodába. Összeszeded a holmimat, adok pénzt, rén

dezd a számlámat, és vigyél ki a repülőtérré.

- Rendben - bólintott Diegó, de aztán meggondolta magát.

- Sajnálom, de ma este nem érek rá. Most jut eszembe; már

elígérkeztem az egyik haveromnak. Tudod, egy vendéglőben

zenél, és beteg az egyik tag, én ugrom be helyette.

- Értem - bólintott Virginia. - Akkor csak a csomagjaimat

hozd el, és a számlámat rendezd. Majd taxival megyek a repülő-

térre.

- Azt nem engedem, Virginia! Elviszlek egy kis magán

panzióba. Ott van nem messze a lakásomtól. Hazavinnélek,

de az anyám... nem fogad senki idegent a lakásán. Sajnáloni.

- Jó lesz nekem az a magánpanzió, Diegó. Ott meghúzom

magam, amíg szabad leszel.
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- Igyekszem csak nagyon rövid időre elkötelezni magam,

hogy mielőbb tudjak rajtad segíteni.

- Köszönöm, Diegó. Virginia odahajolt és megcsókolta a

férfi arcát.

- Ne, ezt ne csináld még egyszer, Gini! Megőrjítesz, ha csak

hozzám érsz - suttogta, és lázas tekintettel nézett rá. - Annyira

kívánlak!

- Hamarosan a tiéd leszek. Amint visszatérsz. Nem utazom

úgy el, hogy ne szeressük egymást.

- Te vagy a legdrágább nekem a világon! - mondta Diegó,

és tenyerét Virginia mellére tette.

A szálloda előtt két sarokkal Diegó leállította. a kocsit, majd

a nőre nézett.

- Minden rendben lesz, ne izgulj! - mondta, és megsimogat-

ta az arcát, aztán kiszállt, és elindult a szálloda felé.

A hallban rögtön feltűnt neki Jim magas alakja. Most azonban

nem volt mellette a fiatal nő, egyedül állt, és láthatóan nem volt

valami virágos kedvében.

Diegó felismerte, de természetesen Jimnek fogalma sem volt

róla, hogy a fiatal férfi ismeri.

A recepcióhoz ment, és elkérte Virginia kulcsát, amelyet csak

akkor kapott meg, amikor mondta, hogy rendezi a számlát a nő

megbízásából.

Amikor mindennel elkészült, a csomagokat kivitette a szál-

loda elé, s megnyugodva látta, Jim már nincs a hallban.

- Hogy vari a kisfiú? - kérdezte a recepciós Diegót.

- Milyen kisfiú? - kérdezett vissza Diegó.

- Hát Virginia Baker kisfia - felelte: - Be kellett vinni a

kórházba, nagyon rosszul volt. Gondolom, azért jött ön és nem

Virginia Baker, mert ott kellett maradnia a gyerekkel.

- Ja. Igen, igen - bólogatott Diegó. - Már sokkal jobban

van...

- Örülök neki, mert tudja, uram, nagyon meg voltam ijedve:

a kicsi nagyon rosszul volt, és a közelben egyetlen gyermek-
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kórház sincs. A Quintana Hospital volt az ügyeletes a környé-

ken. Oda vitték, de ugye nem éppen a szomszédban van

- Igen, jobban van, és köszönöm, hogy érdeklődött. Majd,

megmondom Virginia Bakernek, biztosan jólésik neki.

A csomagokat berakta a csomagtartóba; és beült.

- Nos, minden simán ment? - kérdezte Virginia.

- Igen. A recepciós üdvözöl - mondta:

- Nagyon rendes tőle - mosolyodott el a nő:

- És kérdezte, hogy van a gyerek.

Virginia felkapta a fejét.

- Milyen gyerek? - kérdezte, mintha nem értené, miről van -

szó. Még meglepődött arcot is vágott.

- Hát a tied - felelte Diegó.

- Ne nevettess, Diegó! Nekem nincs gyermekem. Bárcsak

lenne! - sóhajtotta, és elfordította a fejét. Kifelé nézett az

ablakon.

- Akkor milyen gyerek volt veled, amikor a mentőt hívtad?

- kérdezte a férfi tekintetét az útra szegezve.

- Ja? Az... az a szomszédomé volt: Engem kért meg, hogy

vigyázzak rá, és közben nálam lett rosszul- hebegte a nő.

- Értem. Azért jöttél vissza vele te a kórházba, igaz?

- Igen. Valakinek el kellett kísérnie. De már ott vari mellette

az édesanyja - mondta, és alig tudta visszatartani a könnyeit.

- Akkor jó. Már megijesztettél, hogy van egy gyermeked, és

eltitkolod előlem. Nem mintha az változtatná valamit az érzé-

seimen - mosolygott a nőre szerelmesen.

A kis magánpanzió valóban nem volt nagy; de eléggé eldu-

gott helyen volt Nerja északi részén, a csipkézett sziklákkal

szegélyezett tengerparttól elég messze.

Diegó előrement; aztán hamarosan mosolyogva jött vissza.

- Minden el van rendezve, itt senki nem fog keresni -

mondta, és segített a szolgálatkész tulajdonosnatobehordani a

csomagokat.
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- Ez olyan itt, mint egy családi vakációzás. Meglátja, seno-

rita, hogy jól fogja itt érezni magát! -mondta a tulajdonos, majd

a kezét nyújtotta.

Virginia viszonyozta a mosolyát, aztán Diegó nyomában

lépkedve elindult.

Amint a csomagokat lerakták, a férfi már indult is. Látszott,

hogy tényleg sürgeti az idő.

- Holnap jelentkezem valamikor, Virginia. Ha lehet; ne

mászkálj ki sehova. Ha mindenben rám hallgatsz, nem lesz

semmi probléma- mondta, és átölelte a nőt. Szájával meg-

kereste annak a száját, aztán forrón rátapadt. Önfeledten csó-

kolta, aztán hirtelen elengedte, és már el is tűnt.

Virginia kábultan nézett utána. Ez aztán tud csókolni -

gondolta, és a kezével zsiborgó ajkához nyúlt.

17.

Épp nyolcat mutatott Hieró felügyelő órái a, amikor leparkolt:

Egyetlen ember nem járt erre. A másik három w rendőrautó

lejjebb parkolt, a rendőrök pedig a környező régi gyárak romjai

és sűrű bokrok közé bújva várakoztak.

A felügyelő kiszállt a kocsiból, és az oldalának támaszkodvá

várt. Hamarosan feltűnt egy gépkocsi két reflektorfénye; aztán

az autó egészen közel jött és megállt.

Sorel szállt ki belőle, majd a felesége.

- Dr. Miró! Itt vagyok! - kiáltott oda a férfinak, mire pilla-

natok alatt rendőrök gyűrűje vette körül.

- Ön Armand Sorel? - lépett közel hozzá a felügyelő.

- Igen - mondta a férfi borzalmas spanyol kiejtéssel:

- A nevem Hieró felügyelő. Sajnálom hogy így kellett talál-

koznunk, de arra kell kérnem, uram, hogy kísérjen bé a felesé-

gével együtt a rendőrségre.

- Miért? - kérdezte a férfi szemmel láthatóan idegesen. Az

erős elemlámpák az arcába világítottak.

- Nos, majd mindenről felvilágosítom. Kérem, kövessen! -

mondta Hieró felügyelő, aztán miután a francia házaspár helyet

foglalt a kocsijában, egy emberét kijelölte, hogy a kocsif

amellyel Sorelék érkeztek; hozza el a rendőrségre:

- Kérem; mondja el mióta van Spanyolországban, és milyen

céllal jött ide? - kérdezte a felügyelő; amint a szobájában

egyedül maradt a házaspárral.

- Egy hónapja jöttünk ide nyaralni - mondta.

Babette idegesen kapkodta a fejét. Bosszantotta, hogy egyet-

len szót sem ért.

- Mondd csak, drágám; nem lehetne megkérni; hogy hozás-

son egy tolmácsot? Akkor legalább én is mindent megértenék

- szólt a férjéhez franciául.
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- Nincs szükség tolmácsra, én beszélek franciául - mondta

Hieró felügyelő majdnem tökéletes kiejtéssel.

- Köszönjük, uram! - mondta Babette, és megkönnyebbült,

hogy ő is részese lehet a beszélgetésnek.

- Ismerték dr. Mirót? - kérdezte minden kertelés nélkül a

felügyelő. Babette szempillája megremegett, amikor a férjére

nézett.

- Igen, hisz tudhatja... Ezek szerint ön adta ki magát a

doktornak - állapította meg Sorel. - Nem jöttem rá, pedig

dr. Miró nem beszél jól franciául.

- Így van - bólintott a felügyelő. - Elnézést, hogy becsap-

tam, de másképp nem tudnánk most így beszélgetni. Milyen

ügyben és mikor találkoztak dr. Míróval? - kérdezte, amikor

Sorel nem reagált az elnézésére.

- Egészen pontosan huszonnégy nappal ezelőtt kerestem őt

fel. Sajnos évek óta sikertelenül kísérletezünk, nem született

gyermekünk. Tanácsot kértem tőle, mert hallottam, hogy na-

gyon híres a szakmájában.

- Kitől hallott róla?

- Már nem is tudom... Talán a szállodában mondta valaki.

Nem emlékszem.

- És mit mondott dr. Miró?

- Semmi újat. Elmondta, hogy semmit nem tud javasolni,

mint azt, hogy próbálkozzunk. Ha semmi bajt neni találtak

egyikünknél sem, egyszer még sikerülhet. Vagy azt mondta,

fogadjunk örökbe egy gyermeket, vagy jelentkezzünk otthon,

Franciaországban. lombikbébiprogramra. Ezek azonban na-

gyon hosszú éveket vesznek igénybe, s mint látja, mi már nem

vagyunk húszévesek. Nekünk sürgős 1

- Értem. És ezután hogy döntöttek?

- Lehangoltan és elkeseredetten jöttem el tőle. Azóta nem

láttam.

- Miért akart most találkozni dr. Míróval? Mit akart önnek

átadni? Egy sírómasináról, aztán egy csecsemőről beszélt a

telefonban...

- Nem. Ön rosszul értette. Tudja; én nagyon gyengén beszé-

lem a  spanyolt, valószínűleg félreértette, amirö szó völt -

mondta Sorel, és elnézett a felügyelő feje fölött

- Azt hiszem, én tisztán értettem minden szót. Önök egy

csecsemőről állapodtak meg. Dr: Miró szerzett volna önöknek

egy újszülöttet, gondolom, nem kevés pénzért

- Nem! Erről szó sem volt: Kérdezze meg dr. Mirót ugrott

fel a férfi vörös arccal.

- Szeretném, de dr. Miró eltűnt: Azori az éjszakán, amikor

egy kisfiút segített a világra.

- Eltűnt? - esett le Sorel álla.

- Igen. Ő is és a gyermek is.

Sorel a feleségére nézett.

- Akkor ezért nem jelentkezett - suttogta Bábette könnyes

szemmel.

- Igen. Ezért nem jelentkezett - felelt a férje helyett a

felügyelő. - És most kérem, ne raboljuk ggymás. idejét. Nagyon

jól tudom, hogy tcsak azért tagadnak, mert félnek, de nincs miért

félniük. Önök végül is nem követtek el semmit: Kérem, segít

senék nekünk, hogy megtaláljuk dr. Mirót és a kisfiut

- De... de mi nem tudjuk, hol van az orvos - mondta Sorel

teljesen megsemmisülten. - Hogyan segíthetnénk?

.- Ha mindent elmondanak, ami ittlétük alatt történt önök és

dr. Miró között, már lehet; hogy sokat segítenek.

- Mint mondtam, dr: Mirót én kerestem meg, aztán hosszas

rábeszélés után végül belement, hogy szerez nekünk egy gyer-

meket. Egymillió dollárt ígértem neki, ha átadja a gyermeket:

Először pontosan huszonnégy nappal ezelőtt kerestem fel, mint

már mondtam. Egy hétre rá telefonált, hogy megvan a baba.

Megbeszéltük, hogy a Holtak Sziklájánál találkozunk éjjel két

és négy óra között, de sajnos hiába vártunk, dr. Miró nem
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jelentkezett. Ezután én felhívtam, és tajtékozva a dühtől neki-

estem. Csalónak és gazembernek neveztem, mire ő azt mondta,

hogy ott volt, és átadta a feleségemnek a babát, de a megbeszélt

összegnek csak a felét kapta.

A felügyelő felkapta a fejét.

- És?!

- Nem a feleségemnek adta át, ha ugyan igazat beszélt. Ő

végig velem volt...

- Na, várjunk csak egy pillanatra! - állt fel Hieró az asztaltól.

- Ezek szerint valaki még tudott arról, hogy önök milyen

kapcsolatban állnak dr. Míróval. Sőt! Ha az orvos igazat mon-

dott, akkor őt is átejtették!

Sorel és Babette értetlenül néztek egymásra.

- Senki nem tudott róla, hogy milyen kapcsolatban állunk

dr. Míróval. Mi legalább senkinek nem beszéltünk róla, hisz

nem is nagyon ismertünk senkit - mondta Babette.

- Hacsak nem dr. Miró beszélgetését hallgatta ki valaki, és

gondolta, a pénz neki is igazán jóljönne... -Ellopta dr. Mirótól

a gyereket, és aztán eladta valaki másnak - gondolkodott han-

gosan Sorel.

- Nonono! Lassabban a testtel! - emelte fel a mutatóujját

Hieró. - Nem hiszem, hogy onnan indult ki a dolog, szerin-

tem sokkal inkább a szállodából. Valaki lehallgathatta a

telefonjukat.

- Ugyan már - hárította el Sorel. - A telefonunkat senki nem

hallgatta le, ebben biztos vagyok. Minden esetben meggyőződ-

tem róla. Amikor dr. Miró telefonált, a feleségem mindig

lement, és megnézte, hogy a reepciós nem tartja-e a kezében

a kagylót.

- Uram! Ma már olyan fejlett technikája van a lehallgatás-

nak, hogy nem is hinné! - legyintett a felügyelő. -Mindenesetre

most elmegyünk a szállodába, és meggyőződünk róla, hogy

nincsen-e poloska a telefonjukban.

- Rendben van - állt fel Sorel és a felesége:
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- Előbb fejezzük be a kihallgatást, aztán mehetünk - ültette

vissza őket a székre. - Folytassa, kérem...

- Nos, akkor dr. Miró megígérte, hogy másnapy ugyanott: és

ugyanabban az időben találkozunk és hozza a babát: Mi megint

ott voltunk, de dr. Miró ismételten nem jött el. Ennyit tudunk;:

többet nem. Illetve, hogy amikor ezután felhívtam, a rendőrség

egyik emberével beszéltem. Aztán még aznap felhívtam

dr. Mirót, de egy női hang közölte, hogy az orvos elment a

szanatóriumból, és hogy a kocsiját megtalálták egy szakadék-

ban, és hogy,én nem dr. Míróval beszéltem. Ekkor jöttem rá,

hogy itt valami cselszövésről lehet szö,

- Igen - bólintott a felügyelő. - A kollégámmal beszelr; aki

mindenről beszámolt nekem is. A találkozón már én is ott lettem

volna.

- Honnan tudták meg; hogy rólam van szo? - kérdezte Sorel.

- Akkor még nem tudtuk. Abban bíztunk, hogy  majd a

találkozó alkalmával leleplezzük. a telefonálót. A találkozás

nem jött létre, s ekkor visszamentem a szanatóriumba, ahol

egészen véletlenül láttam meg az ön telefonszámát, mint később

kiderült. Egy papírköteg tetejére volt írva egy telefonszám, és

egy kissé távolabb 202. Felhívtam aazámot, és egy szálloda, a

La Calettila jelentkezett, s ekkor arra gondoltam, talán a 202

egy szobaszám. És nem tévedtem. Így jutottam el önhöz.

- Igen, és dr. Mirónak adta ki magát, hogy rászedjen a

találkozásra - nézett rá mérgesen Sorel.

- Bocsásson meg, de ez a szakmám. Rendőrí nyomozó va-

gyok, a dolgom az, hogy felderítsem azt; ami homályos.

- Jól van, jól van - legyintett lemondoan Sorel: - Most már

mindent tud...

- Hát nem egészen - felelte Hieró, aztán a jegyzőkönyvét,

amelyet furcsa mód maga készített, aláíratta mindkettőjükkel.

- Most mehetünk! - mondta a felügyelő, és kiszólt, hogy

készítsék elő a kocsiját.
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- Mi a sajátunkkal, vagyis a bérelt autóval ménnénk -

mondta Sorel.

- Sajnálom, a kocsit egy ideig.ittkell tartani a rendőrségen.

Átvizsgálják, és csak utána kaphatják vissza. Ha majd önök is

véglegesen eltávozhatn..

- Tessék? Ezt hogy érti? - emelte fel a hangját a férfi.

- Amíg a vizsgálat le nem zárul, önök nem hagyhatják el az

épületet. Dr. Miró kocsij át egy szakadékban találtuk meg, az ön

elmondása szerint ugyanabban az időben, amikor találkozniuk

kellett volna, és a megbeszélt helytől néhány száz méterre.

- Csak... csak nem képzeli, hogy.., hogy mi? - hebegte

Sorel sápadt arccal. - Akkor nálunk lenne a baba is, mi pedig

már nem lénnénk itt. - Babette -belekapaszkodott a férjébe, és

láthatóan megijedt.

- Nézzék! Amíg nincs más gyanúsított, önök ázok, de tér-

mészetesen azon vagyok, hogy mielőbb kiderüljön az igazság

- mondta kissé kedvesebben a felügyelő. - Én sem hiszem,

hogy önök tették.

A kocsiban csak a felügyelő és a vezető ült, a hátsó ülésen

pedig a francia házaspár sápadtan, tele szorongással.

A szállodában Sorel elkérte a kulcsot, és felmentek.

A felügyelő egyenesen a telefonhoz lépett, és lecsavarta a

kagyló tetejét.

- Tessék! - emelte ki az apró szerkezetet. - Itt van a poloska!

Sorel lerogyott egy székre. Két kezébe hajtotta a fejét, és

felsóhajtott. Babette szinte fel sem fogta, hogy mit lát.

- Senkinek nem beszéltek erről a dologról? - kérdezte Hieró.

- Nem. Senkinek, hisz csak nem őrültünk meg! Ezzel ve-

szélybe sodortuk volna azt a lehetőséget, hogy végre gyermek-

hez jussunk.

- Nem kötöttek barátságot senkivel?

- Nem - ingatták a féjüket, aztán Sorel hirtelen felugrott.

- De. Te kötöttél, az erké lyszomszéddal. Egy amerikai nő, a

neve Virginia.

- Ugyan, Armand! Ő soha nem tenne ilyet - intette lé

B abette.

- Itt lakik még ez az amerikai hölgy? - kérdezte a felügyelő:

- Nem. Már elköltözött. Sajnos épp nem tartózkódtunk att

hon, amikor elhagyta a szállodát, de írt egy levelet - mondtá

B abette.

- Láthatnám? - kérdezte a felügyelő.

- Rögtön! - fordult meg Babett, aztán a másik szobába

ment. Hozta a levelet.

A felügyelő olvasni kezdte.

- Milyen érdekes! Azt hittem, angolul ír! -aegyezte meg.

Sorel és Babette egymásra- meredtek. Eddig fel sém tűnt

nekik, csak most döbbentek rá, hogy ez mit jelent: Virginia azt

mondta, nem tud franciául beszélni,. miközben írni is szinte

tökéletesen ír.!

- Volt rá alkalom; hogy meghívták őt magukhoz? - kérdezte

a felügyelő.

- Talán egyetlenegyszer, de akkor itt voltunk mindketten -

válaszolta Babette; de aztán a kezét a szája elé kapta. Elfehéré-

dett. - Nem! Volt egy alkalom; amikor megkértem, maradjon

a szobánkban, amíg én megkeresem a férjemet: Talán tizenöt-

húsz percig voltam távol - nyögte ki nagy nehezen.

- Ennyi idő bőven elegendő; hogy ezt a pici szerkezetet

elrejtse a telefonban. Kazettán pedig lehallgathatta valamennyi

beszélgetésüket. Meg kellene tudnunk, hogy elhagytá-e már az-

országot - mondta a felügyelő.

- Nem is tudom, hogy lehettem ilyen naiv,! - tördelte a kezét -

az asszony. - Minden az én hibám! - sírta el magát

- Nos, azért még nincs minden veszve! - nyugtatta a fel

ügyelő. - Beszéljünk inkább róla egy kicsit.

Babette bólintott.

- Mesélt magáról? Megtudtak róla valamit? - kérdezte.

- Csak annyit, hogy azért vált el tőle a férje, mert nem

tudott neki gyereket szülni. Ide jött, hogy kikapcsolódjon.
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Nagyon kedves volt, és igazán őszinte benyomást tett rám.

Összetegeződtünk, és már úgy éreztem, barátság alakul ki

közöttünk: Arra soha nem gondoltam volna, hogy kihasznál,

hogy csak megjátssza mindazt a kedvességet és őszinteséget,

amilyennek látszott. Mrs. Megee néven mutatkozott be. A

keresztneve Virginia...

- No, persze nem biztos, hogy ő volt - mondta a felügyelő.

Mindez csak feltételezés. Amíg valami nem nyer bizonyítást,

addig az csak feltételezés.

- Beszélt nekem egy fiatalemberről, akivel összebarátko-

zott. Egyszer láttuk is őket együtt a strand béjáratánál. Egy

metálkék Ford Fiestánál álltak. Valószínűleg a fiatalemberé -

vélte Babette. - De ez nem sokat jelent, nem igaz? Ki tudja,

hány embernek van itt ilyen autója? - legyintett lemondóan.

felügyelő, és elrakta a noteszát, miután mindent feljegyzett.

sem mozdulunk a szobából, csak ne kelljen bent lennünk a

rendőrségen. Nem bírná elviselni a feleségem. Annyira ki-

itt. Természetesen a -strandra és a szálloda környékére mehet-

nek, de kérem távolabb ne. Bármikor szükségünk lehet önökre.

- Köszönjük! - hálálkodott egy kissé megkönnyebbülten

Sorel.

- Akkor mindenesetre kérem mindkettőjük útlevelét -

mondta a felügyelő. - Nem mintha nem bíznék meg magukban,

de ez előírás. Ha a rendőrségen vannak, akkor erre nincs szük-

ség. Ugye, megértik?

- Hogyne - felelték szinte egyszerre:

A felügyelő, amint átadták neki az útlevelet, távozott.
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- Istenem! Armand! - sóhajtott az asszony fájdalmasan: -

Mibe keveredtünk?

- Fogalmam.sincs, drágám; de végül is nü nem követtünk él

semmit. Az a bűntény, amely csak a tervezésig jut el, még nem

büntetendő. Mi pedig ugyan túl vagyunk a tervezésen, de a

kivitelezésen még nem. Légy nyugodt, minden elrendeződik,

és hamarosan hazamegyünk: Soha többé nem akarok még

hallani sem Spanyolországról.

Babette átkarolta a férfit, és hagyta, hogy a könnye lecsurog-

jon az arcán.

r,
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18.

Virginia döbbenten meredt Diegóra.

- Mi történt? Nem kellett zenélned? - kérdezte, mert a férfi,

épp amikor lefeküdni készült, megjelent.

- De kell, csak egy kicsit később. Gondoltam megnézem,

hogy minden rendben van-e nálad - mondta.

Virginia valami feszültséget látott az arcán, s mintha a kéze

is remegett volna.

- Történt valami? - kérdezte. Látom rajtad, hogy valami

miatt egészen más vagy, mint eddig.

- Virginia! Nem tudok nyugodni, amíg nem mondasz el

mindent. Kérlek, mi az a gyerekhistória, mondd el!

Virginia lerogyott az ágyra. Kezét összekulcsolta, és néhány

percig hallgatott.

- Rendben. Ha ez annyira foglalkoztat téged; elmondom. A

férjem és én azért váltunk el, mert nem Született gyermekünk.

Kikapcsolódni és felejteni jöttem ide, s akkor még fel sem

merült bennem; hogy hamarosan anya lehetek.

- Micsoda? - nézett rá Diegó.

- Igén. Na nem úgy, ahogy te gondolod - mondta, aztán

folytatta. - Hallottam dr. Miró szaktudásáról, és elhatároz-

tam, hogy megkeresem, talán ha megvizsgál, tud valamit

tanácsolni. De erre nem került sor egyszer sem, mert a szál-

lodában a szomszédaim épp ebben a cipőben jártak. A férfi

beszélt dr. Míróval, akit rávett arra, hogy egy nagy összegért

szerez neki egy gyermeket. Lehallgattam minden beszélgeté-

süket.

- Tehát ezért kellett a poloská. Elváltatok már. Hazudtál

nekem...

- Igen. Ezért. Megtudtam, hogy mikor és hol történik az

átadás, és elhatároztam, hogy valahogy megszerzem előlük a

babát.
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Virginia a férfira nézett. Furcsa fényt látott a szemében.

- E

- Megkerestelek és megkértelek, hogy menjünk a hegyekbe:

Látni akarom a Holtak Szikláját.

- Értem; ne is folytasd. Terepszemlét tartottál...

- Igen. Aztán a menekülőút is nagy hasznomra volt.

Diegó felkapta a fejét.

- Ezt hogy érted?

- Azon a napon, amikor a csecsemőt át kellett adni, felhív-

tam dr. Mirót, hogy változott a hely és az időpont: Mádame -

Sorel néven mutatkoztam be. Könnyein ráállt a módosításra

- Tehát megszerezted a gyereket.

- Meg. A menekülőúton pedig visszatértem a városba.

- Jézúsom! Virginia! Tudod, hogy akár könnyen ott is ma-

radhattál volna? Láttad, milyen veszélyes még nappal is...

- Tudom, Diegó. Mindennel tisztában voltam; de azt is

tudtam, hogy azon az úton senkivel nem találkozom. Vállalnom

kellett a veszélyt. És sikerült.

- És... és hova vitted a babát?

- A nagymamádhoz.

- Micsoda?!

- Igen. Nem véletlenül kértem el a címét. Már akkor tudtam,

hogy oda viszem. Elhitettem vele, hogy a baba az enyém és a.

tied. Nagyon boldog volt, és úgy viselkedett a kicsivel, mintha

a dédunokájá lett volna.

- Ez nem volt szép tőled.

- Tudom, és majd ha eljön az ideje, bocsánatot is fogok

kérni, de akkor nem volt más választásom. És olyan boldog volt,

én pedig végtelenül nyugodt, hogy a gyerek jó helyen és jó

kezekben van.

- Virginia!  - ugrott fel a férfi idegesen. - Te engem

rászedtél, felhasználtál! - kiáltott rá. A szeme forgott, az arca

vörös lett.

- Diegó! Miről beszélsz? - fogta meg a karját.
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- Miért kellett neked a gyerek? Bár ezt még megértem

inkább arra válaszolj, miért kellett a férjednek is látni? Ne, ne

válaszolj! Már tudom a választ, most jöttem rá!

Virginia egész testében megremegett.

- Azért, hogy visszaszerezd!!!

- Nem! Hidd el, szó sincs erről - mondta Virginia. - Nekem

ő már soha többé nem kell! Azért akartam, hogy bosszút álljak

mindazért, amit átéltem mellette. Diegó! Szeretlek, a tiéd aka-

rok lenni most, azonnal - vetette be minden női rafináltságát.

És hatott...

- Tényleg? Igazat mondasz? Nem akarod már a férjedet? -

kérdezte.

- Nem. Tiszta szívemből gyűlölöm - suttogta, miközben

levetkőztette a férfit.

Diegó boldog volt, már nem gyanakodott semmire. Jobb

karjával átölelve feküdt mellette.

- És most hol van a baba? - szólalt meg, miután kipihente a

szerelmi fáradalmait.

- Kórházban.

- Ezek szerint valóban beteg?

- Igen. Sajnos, ott derült ki minden. Vért kellett volna adnom

neki, de a vérvétel után közölték, hogy a gyermek nem az

enyém. Azt hittem, beleőrülök. Faggattak, hogy örökbe fogad-

tam, vagy hogy került hozzám.

- Mit mondtál?

- Semmit. Annyira megdöbbentem, hogy csak sírni tudtam.

A doktornő vigasztalni próbált, s amikor beteghez hívták, és

egyedül maradtam, elszöktem. Akkor kerestelek meg téged

telefonon. Először az üzletbe mentem, de azt mondták, nem

dolgozol.

- Nem. Tudod, csak néha dolgozom ott. Kisegítek...

- Értem - válaszoltá Virginia, miközben nem is nagyon

figyelt oda arra; amit a férfi mondott. Teljesen el volt foglalva
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a gondolataival, és csak az érdekelte, hogy mielőbb eltűnjön

erről a vidékről.

- Tudod mit; Gini? - szólalt meg egy idő után a férfi:

- Majd tőlem kapsz egy gyereket, meglásd:

- Tényleg? - suttogta Gini, és ismét a férfihez bújt. Nem is

lenne rossz, ha kiderülne, nagy lehet gyermeke.. Talán ez a

temperamentumos spanyol férfi...

- Ne, drágám! Most már mennem kell! - hárította el kény-

szeredetten a nő közlekedését. - Nem akarok elkésni; tudod;

nekem nagyon fontos, hogy ha valakinek megígérék valamit,

akkor azt be is tartsam.

- Jól van, menj hát, de nagyon várlak! - nyújtotta csókra a

száját Virginia.

i:
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19.

Juanita késő éjjelig fennmaradt. Várta, hogy majd csak kap

valami hírt az orvosról. Sajnos azonban semmit nem tudott

meg. Közben idegessége egyre jobban nőtt, hisz mindent

egyedül látott el. Nem orvos, és minden pillanatban várható

hogy valamelyik nő szül:.. Két napja egyre-másra jönnek a

terhes nők, ő pedig nem tudjá, hogy mit tegyen.

A csengő jelezte, hogy a 7-es szobába kérik.

- Mi történt? - lépett be a fiatal spanyol nőhöz.

- Nem tudom, de nagyon erős fájdalmaim vannak. Azt

hiszem, hamarosan szülni fogok - mondta összeszorított

szájjal.

- Nem megy az olyan gyorsan - fogta meg a kezét Júanita,

miközben a szíve a torkába ugrott. Mit fog csinálni, ha nem kap

segítséget? Ő egyedül még soha nem vezetett le egyetlen szülést

sem...

- De... én tudom, hogy megy ez nálam. Már négy terhessé-

gem volt, ez az ötödik. Mindegyik a hatodik hónapban szakadt

meg, és egyik pillanatról a másikra jöttek a tolófájások. Az

utolsónál az orvosnak még arra sem volt ideje, hogy felhúzza a

kesztyűjét - mondta. Végre azonban ezt a terhességet ki tudta

hordani, hála dr. Mirtínak. Már három hónapja fekszik a szaná-

tóriumban, s mindent úgy tett, ahogy az orvos javasolta neki és

lám, meg is lett az eredménye.

- Hát ha jönnie kell, akkor hadd jöjjön az a baba! - nevetett

rá Juanita olyan bizalomkeltően, hogy. még ő is meglepődött

rajta, mert belül bizony rezizegett.

A esengő ismét megszólalt. Az ötös szobába hívták.

- Rögtön jövök. Megnézem, nincs-e valami baj az ötösben.

Legyen nyugodt, még nem jön a baba.
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Az ötösből is arról számolt be a már nem éppen fiatal

anyuka, hogy úgy érzi, még az éjjel megjön a várva várt baba. -

Juanita lába remegett. Nem, ez nem lehet igaz. Mi lész, ha

egyszerre indul be a szülés? Még rágondolni sem mert.

- Ó, istenem! Miért nincs itt Ericó? Mi lehet most vele? -

öntötte el a szemét a könny. - Mennyire hiányzott neki a férfi

biztonságot nyújtó jelenléte.

Szerencsére egyik asszonynál sém indult be a szules, éjfél

felé kicsit megnyugodtak.

Juanita visszavonult a szobájába. Olyan fáradt volt, hogy

egyszerűen nem tudta a szemét nyitva tartani. Csak néhány

percre dől le, aztán végigjárja a szobákat. Hiába kért orvost

a legközelebbi kórházból, nem küldtek senkit. A kisegítő

.nővér sem jött, az utolsó pillanatban lemondta, mert be- r.

lázasodott. Így Juanita egyedül volt kénytelen tartani a

frontot.

Alig dőlt le az ágyra, szinte abban a pillanatban elaludt: A

szanatórium csendes volt, csak egy autó tompa moraja zavarta

meg álmában.

Az autó megállt, aztán kiszállt belőle egy férfi. Orvosy táskát

emelt ki a kocsiból, aztán elindult a lépcső felé. Látszott rajta,

hogy nem először jár itt.

Belépett az ajtón, és szétnézett. Sehol egyetlen lelket sem

látott.

Elindult a folyosón, s amikor az ötös szobához ért, jajgatásra

lett figyelmes.

Megállt és hallgatódzott, aztán lenyomta a kilincset, es

belépett.

Juanita ugyan csak pár percet akart pihenni, de amikor a

hangos sikoltozásra felriadt, ijedtenvetté észre, hogy több:mint

másfél órát aludt. Kábult volt, és az első pillanatban nem is -

tudta, hogy amit hall, az a valóság.
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Szédelegve felállt az ágyról, és a mosdóhoz lépett. Megnyi-

totta a hideg vizet, aztán jól megmosta az arcát. Megigazította

a haját, és kilépett a folyosóra.

Döbbenten látta, hogy a szobákból valamennyi asszony a

folyosón tolong. Egymást lökdösve futkostak, mintha vala-

mennyiüknek megbomlott volna az elméje.

tintotta a folyosó valamennyi villanykapcsolóját.

Az asszonyok azonban nem törődtek vele, a folyosó vége

felé, az épület kijáratához igyekeztek.

- Kérem, álljanak meg! - ordított most már teljes erejéből

Juanita. Az asszonyok, mintha valamennyiüknek megbomlott

volna az agya, egymást eltiporva futva próbáltak mielőbb ki-

szabadulni az épületből.

Juanita tehetetlenül állt, és nézte, amint egyik-másik hatal-

mas pocakját szorongatva igyekezett a többiek után.

- Mi a fene történhetett velük? - kérdezte félhangosan, aztán

észrevette, hogy az ötös szoba ajtaja nyitva van.

Belépetr, aztán ijedten visszahőkölt. Egész testében belere-

megett a látványba. Kellett jó néhány pillanat, amíg ismét úgy

érezte, visszatért bélé az élet.

Vett egy mély levegőt, aztán belépett.

A szobában iszonyatos látvány fogadta. Az ágyon az asszony

széttárt lábakkal feküdt, szinte az egész testét elborította a vér.

Láthatóan megszült, mert a hasa teljesen lapos volt.

7uanita meggyújtotta a szobát bevilágító nagy lámpát, és

felsikoltott. Az ágyon ugyanis ott volt dr. Miró orvosi táskája,

amelyet minden útjára magával vitt.

Juanita kezét a szájára szorította, és hangosan felzokogott.

Amint egy kissé megnyugodott, közelebb lépett az ágyhoz. A

táska nyitva volt, s amikor Juanita belenézett, egyetlen hang

nélkül összecsuklott, és a földre zuhant.

20.

Hieró felügyelő ezen az éjszakán nem tért haza otthonába.

A szállodából visszament az irodájába, és megpróbálta

összeszedni azokat a láncszemeket, amelyekről tudomása

van.

- Hieró felügyelő? - szólt bele egy női hang.

- Igen, az vagyok...

- Jó estét, dr. Dorotea Saura vagyok, a Quintana Hospital-

ból: Tudom, hogy késő van, de mivel azvgyeleten megmond-

ták, hogy még dolgozik, úgy gondoltam, nem zavarom meg

túlságosan. Ügyeletes vagyok, és most van egy kis időm:

- Jó estét, doktornő. Egyáltalán nem zavar, örülök, hogy

hívott: Talán mond valamit, ami elősegíti a nyomozást.- Gondo-

lom, a kisfiúról van szó:..

- Igen, de nemcsak arról, hanem egy másikról is:..

- Ezt nemigen értem:..

- Nem csodálkozom rajta. Szóval ma délután a mentő

behozott egy háromhetes újszülöttet fulladási rohamokkal. A

szülők hozták be, vagyis azt mondták. Amikor azonban vért

vettünk tőlük, ha netán a kicsinek vérre lenne szüksége,

ismerjük a vércsoportjukat, kiderült; hogy a gyerek nem az

övék.

- Ezt megmagyarázná bővebben, doktornő?

- Igen. A kisfiúnak a vércsoportja kizárja, hogy a két ember

az édesapa, illetve az édesanya, egyszóval nem a vér szerinti

szülei.

- Ja, értem már. Körülbelül ez az a vizsgálat, amikor az

apaságot is megállapítják; ha nem tévedek?

- Igen, valóban.

- Ismert a nevük a szülőknek?
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- Igen. A mama neve Virginia Baker, a papa neve Jim

McGee: Amerikai állampolgárok. Nekem rögtön feltűnt még

valami, amint megláttam a kicsi vizsgálata után a szülőket.

- Igen?

- A gyermek kifejezetten spanyol szülőktől származik, tipi-

kus spanyol jelekkel.

- Értem. És hol vannak a szülők?

- Sajnos, elkövettem azt a hibát, hogy közöltem velük, nem

adhatnak a babának vért, mert nem vér szerinti szülei... Azt

hittem, ez nem titok, de a férj nem tudott róla, és iszonyú

jelenetet rendezett. Megpofozta a nőt és elrohant, de azzal

fenyegette, hogy amiért átverte, megöli.

A nő teljesen összeomlott, megpróbáltam megnyugtatni és

rábeszélni, hogy mondja el, hogy került hozzá a kicsi, de közben

elhívtak egy sürgős beteghez, s mire visszatértem, a nő is eltűnt.

Gondoltam jó, ha tudnak róla. Sajnálom, hogy nem tudtam itt

tartani a mamát.

- Köszönöm, hogy mindezt elmondta, doktornő. Nem is

tudja, mennyit segített - köszönt el, majd a telefont letette, és

leszólt az ügyeletre.

A telefon ismét megcsörrent az asztalán.

- Hieró felügyelőt keresem! - dadogta egy női hang.

- Az beszél! - mondta a felügyelő.

- Én a Miró-szanatóriumból hívom. Itt szörnyű dolog tör-

tént. Kérem, jöjjön gyorsan - hadarta el, aztán a vonal hirtelen

megszakadt.

- A kocsi várja; felügyelő! - szólt fel az ügyeletes.

- Köszönöm, jövök! - mondta, és a falon lévő órára nézett.

Egy óra múlt hét perccel.

- Micsoda őrült éjszaka! - dohogott a felügyelő, miközben

kettesével rohant lefelé a lépcsőn.

- A Miró-szanatóriumba! - adta ki az utasítást, aztán meg-

állította a kocsit.

- Várjon egy kicsit! - ugrott ki, és visszaszaladt.
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- Azonnal küldjön három kocsit a Miró-szanatóriumban! -

mondta az ügyeletesnek, aztán visszarohant a kocsihoz.

- Mehetünk! - dőlt hátra, és összerettent, amint a megkülön-

böztetőjelzést a sofőr bekapcsolta. Valahányszor meghallja ezt

a sivító szirénát, összeretten, pedig már lassan huszonöt évé

hallgatj a.

A szanatórium épülete előtt  az asszonyok összekuporodva

ültek a lépcsőn.

A felügyelő és a vele utazó három rendőr kiugrott a kocsiból

- Ki telefonált, asszonyok? - kérdezté.

- Én - szólalt meg egy hatalmas pocakját tapogató nő.

Nagyon féltem, de erőt vettem a félelmemen; mert erősebb

bennem a gyermekem iránti féltésem. A múltkor hallottam az

ön nevét, amikor itt járt.

- Nagyon jól tette, hogy telefonált, asszonyom - fogta meg

a nő vállát. - De most jöjjenek be szépen.; Hűvös az éjszaka,

nehogy megfázzanak...

Az asszony mind a hatan szépen egymás után bementek, dé

egyetlen lépéssel sem előzték meg a rendőröket

- Mi történt? - kérdezte Hieró, miközben a folyosón lép-

kedtek.

- Nem tudom, nem tudjuk... Csak az egyik anyuka éjjel

kiment, hogy egy altatót kérjen, de nem találta a nővért, és

visszafelé indult. Ekkor elhaladt az ötös szoba előtt, s amikor

benézett, majdnem elájult:

Nem tudott tovább lépni; üvöltözni kezdett torkaszakadtából

Erre mindannyian felébredtünk és kiszaladtunk. Nem tudom

elmondani, hogy mit láttunk az ötös szobában, nézzék meg

maguk - mondta, és elsírta magát:

- Jöjjenek! - intett a kollégáinak, és kitárták a szobaajtaját.

A látvány az ő sok mindenhez hozzászokott idegeiket is

megviselte. Juanita még mindig ájultan feküdt a földön; a keze

és elöl a ruhája véres volt. A rendőrök azt hitték, ő is halott.
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- Főnök! - kiáltott fel az egyik rendőr, majd egyenesen a

mosdóhoz rohant, és hányni kezdett. -

A felügyelő a táskához lépett, amelyet a rendőr megnézett.

Visszahőkölt, amint belenézett.

Juanita közben nyöszörögni kezdett.

- De hisz ez nem halt meg! - kiáltott fel az egyik rendőr:

- Segítsék fel! Ültessék ide le a székre! -mondta a felügyelő,

miközben a homlokát törölgette. Beleizzadt abba, amit a táská-

ban látott.

- Jobban érzi magát? - kérdezte a lassan éledező nőt.

- Igen, azt... hiszem - hebegte falfehéren.

- Menjünk át az orvosi szobába! - javasolta a felügyelő. -

Maguk maradjanak itt, várják meg a többieket! - mondta, majd

Juanita hóna alá nyúlt, és kisegítette a szobából.

-Tessék, ezt igya meg! - nyújtott oda a felügyelő egy

teletöltött konyakos poharat. Ez most jót fog tenni.

Juanita elvette, és egyetlen hajtásra kiitta. Köhögni kezdett

tőle, de aztán hamarosan érezte, amint szétterjed a gyomrában.

- Nos, akkor most mondjon el mindent szépen! Elég erősnek

érzi magát, hogy beszéljen róla? - kérdezte.

- Igen - bólintott Juanita.

- Akkor hallgatom...

- Nagyon kimerültem; az utóbbi három napban alig aludtam

fél órákat. Már nem bírtam tovább. Bementem a szobámba és

lefeküdtem. Nem akartam; csak pár percet pihenni, hisz az

ötösben és a hetésben is fájásokról panaszkodtak a leendő

anyukák. Ideges voltam, mert bár nagyon sok szülésnél segéd-

keztem dr. Mirónak, de nem vagyok kész orvos, egyedül nem

mernék vállalkozni egy szülés levezetésére. Kértem is segítsé-

get a legközelebbi kórházból, de még nem küldtek senkit.

Gondoltam, amíg dr. Miró elő nem kerül, nem maradhatnak

egyedül a szülő nők...

- Jól tette, majd megsürgetjük a helyettesítő orvost - ígérte

a felügyelő.

- Úgy látszik, azonban mélyen elaludtam, mert nem éb-

redtem fel csak másfél óra múlva iszonyatos,sikoltozásra és

kiabálásra. Amikor kiszaladtam, áz asszonyokat láttam a

folyosón. Aztán megláttam az ötösben a halott asszonyt. És...

és... dr. Miró táskáját, benne... benne a... ó, istenem! Nem

tudok róla beszélni! Belenéztem, és elájultam. Tovább már

nem emlékszem semmire. Ki értesítette önöket? - kérdezte.

- Az egyik asszony.

- Örülök, hogy megtette helyettem. Nekem kellett volna.

Sajnálom, hogy ennyire kiborultam, de talán ha nem vagyok

ennyire fáradt, s az idegeim nem ennyire megviselték; nem

lettem volna ennyire gyenge... szégyellém...

- Nem kell szégyenkeznié. Igazán helytállt; amennyire csak

tehette. De azt mondta, ez dr. Miró táskája?

- Igen...

- Biztos ebben?

- Holtbiztos. Megismerem... mindig magával vitte, bármi-

lyem rövid útra ment is. Mindig azt momdtá, hogy egy orvos

akkor is orvos, ha a kocsijában ül, és az úton halad. Beteg

bármikor lehet egy ember.

- Ebben igaza van - bólogatott a felügyelő.

- Dr. Mirót nem látta? - kérdezte hirtelen Hieró.

- Nem. Csak a táskáját:

- De hogy került ide a táskája? Ki hozta?

- Nem tudom.

- Jöjjön, megnézzük a lakásán. Talán nagyon fáradt volt és

lefeküdt. Ha ez az ő táskája, neki is itt kell lennie.

Juanita remegő lábakkal indult el a felügyelő mellett. A

folyosó elnéptelenedett, áz asszonyok visszatértek a szobáikba,

s bár biztos, hogy egyikük sem aludt, de elcsendesedtek

Juanita megállt dr. Miró lakásának ajtaja előtt, s azt hitte, a

lélegzete is elakad, amikor az ajtó alól wilágosság szűrődött ki.

- Jézus Mária! - suttogta, és a felügyelőre nézett.

- Én is látom - mondta a felügyelő, és- a fényes csíkra

mutatott.

Kopogott az ajtón, aztán várt.

Semmi nesz. Ezért ismét megverte az ajtót, de most egy kicsit

erőteljesebben. Bentről azonban senki nem mozdult.

A felügyelő lenyomta a kilincset, s meglepődött, amikor az

engedett. Az ajtó kinyílt.

Juanita remegő ajakkal nézett a felügyelőre.

- Én megyek előre, maga maradjon kint. Csak akkor jöjjön

be, ha szólok! - mondta.

Juanita bólintott.

A felügyelő elővette a fegyverét, és maga elé tartva lépett be

a lakásba.

Szinte valamennyi helyiségben égett a villany. Az egész lakás

fényárban úszott.

A felügyelő mindenhova benézett, de sehol nem látott senkit.

Amikor a szobába lépett, a szeme az asztalon akadt meg. Egy

halom pénz volt kiborítva a fehér csipketerítőre.

A felügyelő elfordította a fejét, és az ágyra nézett, Nem látott

senkit, a takaró nem volt gyűrött. Közelebb lépett a pénzhez,

amelyből néhány véres volt.

A felügyelő a szobából nyíló ajtóra nézett, és elindult, hogy

oda is bekukkantson.

A fürdőszoba volt. A kádba gyenge sugárban folyt a víz. A

kád előtt dr. Miró térdelt és belehajolt. A ruhája csurom vér

volt, és a két kezére is ráalvadt. Fehér köpenye a vállára volt

terítve.

- Juánita! Kérem, jöjjön be! - kiáltott ki a nőnek, miután

meggyőződött róla, hogy az orvos él.

Juanita remegő lábakkal lépkedett a felügyelő felé. Amint a

fürdőszobához ért, felsikoltott.

- Él, ne ijedjen meg, kérem! - fogta meg a nő karját.

- Dr. Miró! - lépett egészen közel hozzá Juanita. - Dr. Miró!

- Az orvos megmozdult. Egy kissé megemelte a fejét, és a nőre

nézett. Juanita a szája elé kapta a kezét, nehogy ismét felsikolt-

son. A férfi úgy nézett ki, mintha a saját nagyapja lenne. Alig

ismert rá. Borostás volt, de még így is látni lehetett, mennyire

beesett az arca. A szeme pedig fénytelen volt, és tele szomorú-

sággal.

- Ericó! Mi történt veled? - térdelt le mellé a nő. Nem

törődött vele, hogy a felügyelő is ott van, átölelte az orvos

vállát, és megcsókolta az arcát.

- Menj innen, Juanita! Könyörgöm; menj el! Még én sem

bírom a saját bűzömet - suttogtá, és elfordult.

- Segítek neked megfürödni - mondta a nő, és jelentőségtel-

jesen a felügyelőre nézett.

- Rendben. Addig én megvárom a szobában - mondta, és

miután kiment, behúzta maga mögött az ajtót.

Juanita vetkőztetni kezdte a férfit, aki tehetetlenül tűrte.

Annyi ereje sem volt szinte, hogy felemelje a karját.

A vízbe fürdőhabot öntött; aztán a meztelenre vetkőztetett

férfit besegítette a kádba. A koszos ruháját, amely borzadállyal

töltötte el, óvatosan egy nejlonzacskóba tette, és az ajtó mellé

helyezte.

A férfi elnyúlt a kádban. Lehunyta a szemét, és Juanita

összeszorult szívvel vette észre, hogy lehunyt pillái közül lassan

legördül egy könnycsepp.

- Könyörgöm, Ericó, mondd el, mi történt? HOL voltál ilyen

sokáig? Miért nem jelentkeztél? - záporoztak a nő kérdései

miközben a szivaccsal gyengéden mosta a testét.

- Nem, Juanita. Most nem tudok róla beszélni, de olyan volt

mint egy rémálom. Majd mindent elmondok, de nem most. Ki

ez az ember? - kérdezte egy kis idő múlva.

- A rendőrségtől van, dr. Hieró felügyelő:

- Már itt van a rendőrség?

- Ericó! Szó nélkül eltűntél közel egy hónapra! Azt hitted

ez nem kelt feltűnést?
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- Te jelentetted, hogy eltűntem? - kérdezte.

- Nem. Az autódat megtalálták egy szakadékban, s ezután

jöttek ide.

- Értem. Az áz átkozott...

- Kiről beszélsz?

- Semmi, semmi - legyintett a férfi, aztán ismét elhallgatott.

Amint megfürdött, Jnanita megtörölte, és tiszta ruhát hozott be

neki.

- Megbórotváljalak? - kérdezte Juanita.

- Nem. Azt hiszem, szakállt növesztek. Sóha többé nem

akarok borotválkozni. Nem akarok tükörbe nézni, nem akarom

látni a képemet -.mondta elkeseredetten.

- Mehetünk? - kérdezte a nő, nem reagálva a férfi monda-

taira.

- Igen.

Hieró felügyelő felugrott a székről, amikor az orvos be-

lépett.

- Nagyon örülök, hogy előkerült, dr. Miró - nyújtott kezet

és bemutatkozott: - Remélem, nem fárasztom ki túlságosan, de

beszélnünk kell - kezdte.

- Üljön csak le, felügyelő és kérdezzen - vágta el a szavát

az orvos, és ő is lerogyott egy fotelba.

- Szeretném, ha elmondána mindent, ami magával történt.

- Egy kisgyermeket segítettem a világra azon az éjszakán,

de a gyerek légzési zavarokkal küzdött, ezért rohantam, hogy

a legközelebbi jól felszerelt kórházba vigyem, amikor az

autóm megcsúszott. Ugyanis esett az eső. Nem gondolkoz-

tam, csak a gyereket akartam megmenteni. A hordozható

inkubátor után nyúltam, és kiugrottam a kocsiból. Sikerült

egy fának az ágaiban megkapaszkodnom, és nagy nehezen

visszamásznom a gyerekkel együtt az útra, de a többire nem

emlékszem. Amikor magamhoz tértem, egy sötét helyen vol-

tam, a két kezem hátra volt kötve, a szememen kötés, hogy

ne lássak. Senki nem volt velem, egyedül voltam. -Hiába

kiabáltam, hiába próbáltam kitapogatni, hogy hol lehetek,

minden hiába volt. Senki nem jött a segítségemre. Azt sem

tudom, meddig voltam bezárva. Néha jött valaki, valamit

dugott a számba, nem is érdekelt, hogy mi volt, nyeltem; hisz

nagyon éhes voltam. Aztán kaptam vizet is, és megint ma-

gamra maradtam.

- Férfi volt vagy nő, aki fogva tartotta? kérdezté a fel-

ügyelő.

- Fogalmam sincs. Egyetlen szót sem szólt hozzám.

- Hiába szólt hozzá; nem válaszolt?

- Nem - rázta a fejét az orvos. - Kértem, hogy engedjen ki,

hogy a napi szükségemet elvégezzem, de nem engedett. Ott

helyben kellett elvégeznem. Iszonyú volt. Már nem is éreztem

magam embernek.

- És most? Hogy került vissza?

- Nem tudom. Egyszerre csak itt voltam a fürdőszobában.

- És a táskája?

- Nem tudom, hol van. Talán a kocsiban maradt.

- Dr. Miró, velem jönne, kérem? - állt fel a felügyelő..

Juanita moccanás nélkül állt, és hallgatta az orvost. Szinte

megdermedt mindattól, amit hallott. Akár egy rémregény.

Dr. Miró nehézkesen felállt. Juanita odalépett, hogy segítsen,

de a férfi kedvesen elhárította.

- Köszönöm, Juanita, de már megy egyedül is a járás -

mosolygott rá, aztán mindhárman kiléptek a lakásból.

A felügyelő az ötös szobába vezette.

Az orvos belépett a felügyelő után; és szinte felhördült attól,

amit látott:

- Mi történt itt? - nézett rémült tekintettel hol a felügyelőre,

hol pedig Juanitára.

A rendőrök már elmentek, de a holttestet még ném szállítof-

ták el, minden érintetlen volt.
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- Nem járt itt, amióta visszatért a szanatóriumba, dr. Miró?

- kérdezte a felügyelő, válaszolatlanul hagyva az orvos kér-

dését.

- Nem - rázta a fejét. - Már hogy jártam volna?

- És a táska? A magáé?

- Igen... de hogy került ide? - nézett ismét a felügyelőre.

- Ezt szeretném én is megtudni, dr. Miró.

- Én nem hoztam ide, az biztos, hisz nem jártam itt -

motyogta a férfi a szavakat elhaló hangon: Közelebb lépett a

táskához, de aztán meghátrált.

- Mi ez a borzalom? Mi van itt? - nézett Juanitára, tőle

remélve némi magyarázatot.

- Az éjjel valaki megölte ezt a szegény asszonyt. A gyer-

mekét pedig... hát... láttad... a táskában - hebegte Juanita, de

képtelen volt befejezni a mondatot.

- Ki tette?

- Ezt szeretném én is megtudni, dr, Miró - ismételte kísér-

teties nyugalommal a felügyelő.

Az orvos nagy nehezen összeszedte magát, és letakarta a

halott nő arcát.

Az egyik rendőr lépett be, kezében egy fehér köpeny.

- Itt van a köpeny, amit kért, uram. Dr. Miró köpenye...

Juanita felkapta a fejét. Ez az a köpeny, amit a koszos

ruhákkal együtt a nejlonzacskóba tett, hogy majd kidobja.

A felügyelő "elyette a köpenyt, és a zsebébe nyúlt. Egy

fecskendőt húzott elő, valami kevéske folyadék még lötyögött

benne.

- Vigyék a laborba, és vegyenek ujjlenyomatot, nézzék meg,

mit tartalmaz - adta át, aztán tovább kutatott a zsebeiben, de

semmi mást nem talált.

A rendőr elviharzott, a felügyelő pedig az orvosra nézett.

- Dr. Miró. Menjünk vissza a szobájába. Lenne még néhány

kérdésem.

- Rendben - bólintott, és a felügyelő után indult.

- Kérem, Juanita, ön is jöjjön! - szólt Hieró a nőre.

- Miért? Ilüncs rá semmi szükség: - tiltakozott élénken az

orvos, de Juanita már elindult a nyomukban.

A lakásba érve a felügyelő az asztalon feltornyozott pénz-

kupacra mutatott.

- Ez az ön pénze?

- Igen - bólintott némi habozás után az orvos. - Az enyém.

- Ilyen jól megy a szanatórium? - kérdezte a felügyelő: -

Mintha úgy hallottam volna; hogy pénzügyi, illetve anyagi

nehézségeik vannak.

- Igen, voltak... de most már megint jól megy - felelte az

orvos idegesen.

- Dr. Miró, mi történt annak a spanyol asszonynak a

gyermekével, aki június 24-én éjjel született, és állítólag

meghalt? A boncnok ugyanis nem találkozott a kis tetemmél.

- Ném tudom, én jelentettem, és magam adtam át az egyik

embernek, akik ezt a munkát szokták ellátni a szanatórium és a

Quintana kórház között.

- Meg tudná nevezni, ki volt az az ember?

- Nem. Már nem emlékszem rá; de ki lehet nyomozni, ki volt

akkor szolgálatban.

- Ezt hamarosan meg is tudjuk ezek szerint. És a szülő nő?

Neki mi volt a baja, mibep haltmeg? - kérdezte a felügyelő.

- Nem tudom. A szülés teljesen simán zajlott le, nem volt

semmi komplikáció. A babá meghalt, de a mama tökéletesen

jól volt. Azután mentem csak el, amikor az asszonyt teljesen

rendbe tettem. Jó volt a vérnyomása, a pulzusa, csak kimerült

volt, mint minden szülő nő. Tessék, itt van a kartonja! -

emelte fel az asztalról a kemény kartonlapot, és megmutatta

a bejegyzést.. "

- Értem. Mikor vette észre, hogy meghalt?

- Amikor visszajöttem az ügyeletről, ahol átadtam a gyereket.
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- Egész éjjel magára hagyta? - kérdezte a felügyelő.

- Nem. Engem bízott meg, hogy maradjak az asszony mel-

lett - szólalt meg Juanita.

- Igen. Így volt - mondta dr: Miró. - Egyébként sem szoktuk

őrizni a szülő nőket állandóan. Többször, bizonyos időközök-

ben megnézzük őket, de állandóan nem kell felügyelni.

- Most mégis miért kérte meg Juanitát, hogy legyen vele? -

kérdezte a felügyelő.

- Nem akartam, hogy pánikba essen, ha a gyermeket keresi.

Az újszülötteket ugyanis a mama mellett helyezzük el egy kis

ágyban.

- Értem - bólintott a felügyelő.

- Juanita! - fordult most a nőhöz. - Nem vett észre semmit,

ami aggodalomra adott volna okot? - kérdezte.

- Ném.

- Állandóan mellette volt, vagy magára hagytá az éjszaka

folyamán?

- Állandóan mellette voltam, csak néhány percre hagytam

magára, amikor a mosdóba mentem, és talán kétszer, amikor

megnéztem a többieket.

- Tehát észre sem vette, hogy mikor halt meg?

- Nem. Öt óra felé még beszélgettünk néhány szót, aztán

ismét elaludt. Én aztán kimentem, hogy átöltözzem és megmo-

sakodjam, majd a napi teendőm után nézzek. Kezdődött a

műszak, s mivel egyedül voltam, nekem kellett mindenre fi-

gyelnem.

- Éjjel egyáltalán nincs senki ön mellett?

- Nincs. Mivel én is és dr: Miró is a szanatóriumban lakunk,

így nem szükséges. Nincs olyan sok beteg.

- És nappal?

- Nappat két idősebb nővér segít, de nemjárnak be mindig,

csak bizonyos napokon, illetve amikor a munka megkívánja.

- Értem - mondta a felügyelő, és eltette a jegyzetét.
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Juanita tekintete dr: Miróra esett. A fülében visszhangzott az

a néhány szó, amit mondott, amikor a gyermek holttestét elvette.

- Kérlek, ne beszélj senkinek arról, ami történt. Nem kell

pánikot kelteni. A személyzetnek se, ha nem térnék, vissza

reggelig..."

- Dr. Miró! A boncolás eredménye már ismert. Az asszony,

magzatvíz-embóliában halt meg.

- Ez néha előfordul, bár igazából nagyon ritkán. A mai

orvostudomány fejlettsége mellett egyre ritkábban - mondta az

orvos.

- Nos, akkor mivel magyarázza, hogy a másnap éjjel szülő

nő is ugyanebben halt meg? És az ő gyermeke sem maradt

életben?

- Mire akar kilyukadni, felügyelő úr? - kérdezte dr. Miró.

- Dr. Miró! Azt hiszem, jó lesz, ha szerez egy jó ügyvédet.

- Nem csináltam semmit. Csak nem hiszi, hogy én öltem

meg őket?

- Ezt majd a bíróság eldönti, doktor. A boncolási jegyző-

könyv szerint mindkét asszonynak vénán keresztül adtak be a-

magzatvizet, ugyanis a preparált vénákban magzatvízdarabká-

kat talált a boncnok.

- De... de én itt sem voltam, amikor meghaltak - hebegte.

- Talán én öltem meg őket, azt akarod ezzel mondani? -

kapta fel a fejét Juanita. - A magzatvizet mindig te fogod fel

egy kis edénybe. Én nem is juthatnék hozzá.

- Fel sem merült ez bennem, Jnanitá - nézett rá szomorúan

..

az orvos.

- Akkor ki tette? Ha önök nem, akkor ici? - kérdezte a

felügyelő idegesen.

- Sajnálom, de erre nem tudok felelni - rázta a fejét dr. Miró

- Miért kell önnek a magzatvíz? - tért vissza hirtelen a

felügyelő a halálesethez.
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- Kutatásokat végzek a magzatvíz vonatozásában, ezért

minden szülő nőtől veszek néhány millilitert-mondta az orvos.

- Értem. Ez azonban nem mentesíti önt az alól, hogy most

velem jöjjön.

- Le akar tartóztatni? - kérdezte az orvos.

- Ön, mint az intézmény vezetője, a szülést levezető orvos

felelős elsősorban a halálesetekért. Sajnálom, de többet nem

mondhatok; most velem kell jönnie!

Juanita feldúltan nézett hol a felügyelőre; hol az orvosra.

- Nekem is? - kérdezte halkan.

- Nem. A bírósági tárgyaláson majd tanúként kihallgatják.

- mehetünk - mondta az orvos, és leejtett vállakkal elindult

Hieró után.

Juanita az ablaknál állt, és fájdalmasan nézett a két férfi után.

Nem tudta, mit tegyen. Elmondjon mindent a felügyelőnek,

amit tud, vagy hallgasson. Mibe keveredett bele dr. Miró? -

töprengett, aztán arra a megállapításra jutott, hogy biztosan ez

az, ami miatt ideges volt, és nem beszélt róla. Kellett neki a

csecsemő. De mit csinált vele, ha most nem találják? Rádöb-

bent, hogy sok minden szól az orvos ellen, de ő mégis úgy érzi,

Inem követett el olyan végzetes bűnt, hogy gyilkos legyen.

A rendőrautó a szanatórium épülete előtt állt, a nő éppen

szemből figyelhette,.amint a szerelmese összetörten, öregesen

lépked a felügyelő nyomában.

- Dr. Miró! Dr. Miró! Segítsen, kérem! kiáltott feléjük egy

magas, fiatal férfi.

A felügyelő megállt.

- Kérdezze meg; amit akar. Önnek kiabál, dr. Miró! - mond-

ta, és ő is a férfi felé nézett.

Az orvos hátrafordult; és megvárta, amíg a férfi egészen

közel j ön. hozzá.

- Jó napot, dr. Miró! - állt meg előtte a férfi. - Látom, nem
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- Ne haragudjon, de tényleg.nem- mondta az orvos.

- Hát... maga is megváltozott egy kissé, álig ismértem

meg. Én vagyok... Vascó Cueva. Tudja... a féleségem... és

a kisfiam... meghalt... - mondta, miközben a szeme könnybe

lábadt.

- Igen, tudom már... Bocsásson meg, hogy nem ismertem,

meg - dadogta dr. Miró. - Miben segíthetek?

- A feleségemet addig nem akarom eltemettetni, amíg a

kisfiamat is mellé nem tehetem, de... de nem találják a holttes-

tet. Kérem, hol kaphatnám meg végre a halott kisfiamat?

Az orvos felügyelőre nézett. Zavárban volt, mert nem tudta,

mit is mondjon.

- Nem tudok segíteni; bármennyire is szeretnék. A halotta-

kat elszállítják a boncintézetbe.

- Már szinte mindennap odajárok, de nem tudnak mondani

semmit. Ők nem kapták meg a holttestet. Ezért gondoltam

hogy talán itt maradt, vagy ön tudja, hogy hol van. Valahol

csak lennie kell szegénykémnek, nem igaz? - nézett rá bána-

tosan.

- Sajnálom - mondta az orvos. - Ném segíthetek. Elfordí-

totta a fejét, és beült a rendőrautóba.

- Uram! - szólította meg most a férfit a felügyelő.

- Tessék? - emelte rá a tekintetét Vascó.

- Menjen be a Quintana Hospitalba, és ott keresse meg

dr. Dorotea Saurát. Mondja még neki, hogy Hieró felügyelő

küldte a kisfiúval kapcsolatban.

- Milyen kisfiúval kapcsolatban? - kérdezte a férfi. - Azt

hiszi, ott találom meg a kisfiam holttestét? -villant a szemében

egy halvány reménysugár, de aztán ki is hunyt. Eszébe jutott,

hogy már járt ott.

A felügyelő még utána szólt, mielőtt beült volna a kocsiba.

- Sok szerencsét!
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A férfi értetlen arccal nézett utána. Ugyan miért kíván neki

a felügyelő sok szerencsét? Talán ahhoz, hogy megkaphassa

a gyermeke holttestét? Micsoda egy alak - gondolta dühösen,

de azért elindult, a buszmegálló felé, amely majd elviszi a

kórházig.

A kórházba lépve különös érzés lett úrrá rajta. Amikor alig

pár napja itt járt, ideges volt, és szomorú, most pedig valami

vibrálást érzett a gyomrában és a mellében:

- Saura doktornőt keresem - szólított meg egy fehér köpe-

nyes férfit.

- Az orvosi szobában keresse. Ott szemben, az ajtó. Menjen

csak be nyugodtan - mondta a férfi, és továbbment.

Vascó Cueva kopogott, aztán várt. Amint meghallotta a

szabadot, benyitott.

- Saura doktornőt keresem - mondta, és meghajtotta egy

kissé magát. Komikus és valami szívet facsaró látványt nyújtott

egyszerre.

- Én vagyok! - állt fel az asztaltól a doktornő. - Tessék,

parancsoljon. Foglaljon helyet! - mondta udvariasan.

- Nem akarom zavarni, doktornő. Hieró felügyelő küldött.

Azt mondta, keressem meg önt,. és mondjam, hogy a kisfiú

ügyében jöttem. Nem igazán értem, mert émcsak a halott

gyermekemet szeretném visszakapni, hogy az édesanyjával

együtt temethessem el, de senki nem tudja, hol van. Nem is

értem, hogy tűnhet el egy halott csecsemő - mondta bána-

tosan.

- Á, szóval a kisfiú ügyében? - mosolyodott el a doktornő.

- Jöjjön velem kérem, szeretnék öntől vért venni, ha meg-

engedi.

- Mit? Hogy vért? Nem, én azt nein szeretném, kérem... én

mindig elájulok.

- Most nem fog elájulni, megígérem. De higgye el, fontos,

hogy levegyük a vért. Az ön érdekébeil.
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- Hát... ha önlazt mondja, hogy feltétlen muszáj, akkor mit

tehetek? - indult el a doktornő nyomában.

A vérvétel tényleg remekül ment.

- Most egy rövid időre magára hagyom. Hamarosan vissza-

jövök, addig üljön itt a kezelőben. Rendben?

- Igen - bólintott a férfi, és ismét magába roskadt.

A doktornő először a lépcsőn talált kisfiú vérével egyeztette

a férfiét, de az nem egyezett, kizárta az apaságot, aztán a

Virginia Baker által behozott kisfiú vércsoportját nézte meg.

Majdnem feldöntötte a mellette álló nővért, akkorát ugrott.

- Megvan az igazi apa, az édesapa! - kiáltotta boldogan; és

szaladt, hogy elmondja a jó hírt.

- Kérem, uram! Jöjjön most velem! - mondta, és majdnem

megölelte a bánatos férfit örömében.

- Hova? - kérdezte a férfi.

- A kisfiához.

- Tessék? Hát mégis itt van? Ó, édes istenem! Végre örök

nyugalomra térhet az én drága kicsi feleségem, ha a karjába

teszem a kicsi fiát - suttogta, és egy könnycsepp csillant a

szemében.

- Jöjjön már! - sürgette a doktornő. Először meg akarta

mondani neki, hogy a kisfia él, de aztán inkább hallgatott: Hadd

legyen valami kellemes meglepetése a nagy bánatában.

A férfi lépkedett a doktornő mellett,.és.a szíve összeszorult.

A csecsemőosztályon mentek végig, és mindenütt síró kisbabá-

kat hallott.

- Megérkeztünk! - állt meg a doktornő egy kiságy mellett.

- Miért? Hol vagyunk? - nézett szét a férfi, szinte csak most

eszmélt rá, hogy nem a hullaházban van.

- Elhoztam a kisfiához. Nézze, ő a maga gyermeke! -emelte

a karjára a kisfiút, aki a fejecskéjét forgatta, és egy aprócska

fintort vágott, amikor a doktornő a férfi karjába tette.

- Doktornő! Én... wem... értem! Az én kisfiam... meg-

halt... Nekem nem kell a másé:..
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- Ez a kisfiú a magáé uram! Nem halt meg. Az édesanyja

vércsoportja és a magától vett vérvizsgálat alapján nyugodt

szívvelvállíthatom, hogy a kicsi a magáé. -Hogy miként került

a gyermek a kórházba, arról nem beszélt:

- Akkor tőlem azért vett vért, hogy biztos legyen benne...

Már tudta, hogy ő az enyém? - kérdezte, és a hangja elcsuklott

a boldogságtól.

- Nem. Nem tudtam, csak sejtettem. Most, hogy látom  a

karján, egészen olyan, mint ön, az édesapja.

- Ó, édes istenem! - mondta a férfi, és a kicsit magához

szorította.

Nem törölte le a kigördülő könnyeit, hanem hagyta, hogy

végigfolyjon az arcán. Annyi fájdalomkönny után ez most a

boldogság könnye volt...
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Virginia arra ébredt, hogy valaki kopog. felkelt az ágyból,

és az ajtóhoz lépett.

- Ki az? - kérdezte.

- Diegó! - mondta a férfi, mire az ajtó feltárult.

- Milyen hamar jöttél! - suttogta Virginia, és a férfira mo-

solygott.

Vékony hálóing volt rajta, mely nem rejtette el csodálatos

alakját a rátapadó szemek elő

- Hoztam valamit neked - mondta,. és egy kosarat vett elő a

háta mögül.

- Mit? - kapta el a kezéből Virginia nevetve. -.Szeretem, ha

kapok valamit, és ami meglepetés...

- Ez az lesz - mondta Diegó, és egy helyben állt:

Virginai az ágyra tette a kosarat, és belenézett:

- Jézus Mária! Diegó! - kiáltott fel, és a kezét a szája elé

kapta...

- Megígértem, vagy nem?

- De... de én nem gondoltam, hogy.., hogy komolyan gon-

dolod. Én nem így értettem, azt hittem, te akarsz tőlem gyerekét.

- Nem Vir inia. Nekem soha nem lehet yermekem. Volt

egy fertőző betegségem 18 éves koromban, ami egy életre

meddővé tett.

- Sajnálom - lépett mellé Virginia, és átölelte.

- Honnan szerezted? - kérdezte egy kis idő múlva; fejével a

kosár felé bökve.

- Szereztem... Nem mindegy hogyan? A lényeg, hogy a

tiéd, illetve a miénk. Azt szeretném, ha még itt összeházasod-

...

nánk.

- Nem, Diegó. Az nagy butaság lenne. Mielőbb el kell

tűnnöm innen, de őt nem vihetem magammal.
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- Neem? - villant a férfi szeme. - Ezért fáradoztam annyit?

Mit kezdjek én most vele? - nézett rá jeges tekintettel.

- Én nem tudom, Diegó. Nem kellett volna.

- Neem? Nem te akartál mindenáron gyereket, mi? Nem te

voltál oda, amiért ott kellett hagynod a kórházban? A férjednek

ezt is megmutathatod, mint a saját gyermekedet.

- Már nem akarom... Legyen boldog azzal a nőve_i... Engem

már nem érdekel..

- Virginia! Tudod, hogy mennyibe került nekem ez a gye-

rék? Nem... Nem tudod. Most pedig azt mondod, hogy neked

nem kell. Mi legyen hát vele?

- Nem tudom - rázta a fejét a nő, és a kicsi mellé lépett.

Kiemelte a kosárból, és letette az ágyára. Kibontotta a pelenkát

és megnézte.

- Egy kislány! Istenem, egy kislány! - mondta moso-

lyogva.

- Igen; egy kislány és mostantól a tiéd!

- De nekem nem kell, Diegó! Haza akarok menni, amilyen

gyorsan csak tudok. Gondolod, hogy egy csecsemővel a karo-

mon nem lennék feltűnő? Szerintem engem már köröznek.

- Ezt a gyereket neked hoztam, és a tiéd is lesz! Megértetted?

- kiáltott rá a férfi kikelve magából.

Virginia megijedt.

- Jól van, jól van. Én csak azért mondtam, mert köröz a

rendőrség, nem maradhatok itt..

- De. Itt fogsz maradni addig, amíg én azt nem mondom.

hogy mehetsz!;nem szeretem, ha hülyének néznek.

- Diegó! Tudod, hogy szeretlek: Vagy nem érezted, mielőtt

elmentél? Miért vagy ilyen akkor velem?

- Azért, mert én is szeretlek, és nem akarlak elveszíteni.

Azt hittem, ha hozok neked egy kisbabát, itt maradsz velem

örökre.

- Diégó! Spanyolország veszélyes hely nekem. Már a tv-ben

is bemutatták a képemet. Nem mutatkozhatom sehol. Hogy

maradhatnék én akkor veled? Inkább te gyere velem Ameri-

kába.

- Én? Amerikába? Az nem is lenné olyan hülyeség - mondta -

elgondolkozva.

- Na látod? Mindkettőnknek jó lenne...

- Rendben van. Elmegyek; és megveszem a jegyeket a kö-
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vetkező gépre. Te addig maradj itt. Vásárolok a kicsinek néhány

holmit és élelmiszert az útrá.

- Diegó! Őt nem vihetjük magunkkal!

- Nélküle pedig nem megyünk egyetlen tapodtat sem! -

dobbantott mérgesen a lábával.

- Jól van, legyen, ahogy akarod - egyezett bele gyorsan a

nő, csak ne ordítson. Közben azon töprengett; hogy szabadul- ".

hatna meg tőle. Ez a Diegó már nem az, akit megismert: Amióta

visszajött, egészen megváltozott.

- Akkor most megyek... Sietek vissza - mondta, és eltűnt

az ajtó mögött. Az utcára érve szétnézett, mielőtt beült volna

az autójába. Az utca másik oldalán Sarel és a felesége igye-

kezett a szálloda felé. A rendőrségről tértek vissza, amikor

Babette felkiáltott.

- Armand! Ott van a Virginia fiújának a kocsijá! És ő is!

- Hol? Merre? - kapkodta a fejét a férfi.

-  Ott, szemben. Abból a panzióból lépett ki és szállt be a,

kocsiba. Megismertem a fekete göndör haját:

- Írd fel gyorsan a rendszámát! - mondta a férfi, miközben

többször egymás után mondogatta, nehogy elfelejtse,.

Az asszony felírta, aztán egymásra néztek.

- Gyorsan keressünk egy taxit. Vissza kell mennünk a fel-

ügyelőhöz...

A felügyelő meglepődve nézett fel az iratcsomóból; amikor

meghallotta Sorel hangját.
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- Mi történt? - kérdezte.

- Láttuk annak a fiatalembernek a kocsiját és őt is - mondták

szinte egyszerre.

- Akkor még egyszer! Kérem, hogy csak egyikük beszéljen,

mert így nem értek egyetlen szót sem!

- Láttuk Virginia Baker barátjának a kocsiját, felügyelő.

Felírtuk a rendszámát is. A Diegó de Siloé utcában, egy m_ agán-

panzió előtt szállt be az autóba.

A felügyelő elvette a cédulát, és a telefonért nyúlt. Bemondta

a rendszámot, aztán türelmesen várt.

- Kérem, most menjenek szépen haza. Ha valamit meg-

tudok, rögtön értesítem magukat, de né kezdjenek magán-

nyomozásba. Legyenek mindig a szállodában, vagy a környé-

kén, hogy el tudjam érni önöket.

Sorel és a felesége elmentek, a felügyelő ismét az iratcsomó

fölé hajolt.

Megszólalt a telefon.

- Hieró

- Felügyelő úr! A Miró-szanatóriumból. beszélek, Juanita

vagyok.

- Mi cörtént, Juanita! - kérdezte a felügyelő. Tudta; hogyha

a nő telefonál, valaminek történnie kellett.

- Dr. Miró táskája...

- Mi van vele? Nem vitték el a halottszállítók az anyjával

együtt a gyermekét is? - ... akarom mondani a táskában lévő

zavarodott bele a felügyelő a mondandójába, aztán gyorsan

elhallgatott.

- Felügyelő úr! A táskában nem gyermek volt...

- Nem? Hát mi a fene... A saját szememmel láttam a fejét,

a kezét...

- Nem egy gyermeké, hanem egy majomé...

- Micsoda?!

- Igen, jól hallotta. Amikor el akarták szállítani, be akarták

rakni a csecsemőt is az anyja mellé a hullazsákba, akkor

jöttek rá, hogy az nem emberi lény, hanem egy majom-

csemete.

- Hát, ez szép! - csapott egyet az asztalra a felügyelő. -

Köszönöm, hogy szólt; Juanita. Gondolom; majd később meg-

kapom a hivatalos jelentést is...

- Felügyelő úr!

- Igen?

- Ugye nem gondolta komolyan, hogy engem gyanúsít.

Annyira félek...

- Nem, persze, hogy nem. Nyugodjon meg.

- Köszönöm. És még valamit. Meglátogathatnám dr.

Mirót?

- Igen, majd szólok, mikor jöhet be hozzá:

- Nagyon köszönöm - mondtalúanita, és letette a tele-

font.

- Ezek szerint még egy csecsemő- hiányzik! - Dühösen

járkálni kezdett, és arra gondolt, hogy amióta a rendőrségnél

van, ilyen esete még nem volt.

- Hieró! - kápta fel a megcsörrenő telefont.

- Főnök! Megvan az autó tulajdonosa. A neve: dí. Guidó

Mena.

- Köszönöm - tette le a  telefont; és azon gondolkodott,

honnan olyan ismerős neki ez a név.

Felemelte a kagylót, és belészólt.

- Itt Hieró! Nézzetek utána dr. Guidó Menának Mintha

ismerős lenne ez a név. Talán volt már dolga velünk.

- Rendben van. Amint találunk valamit, szólunk.

A felügyelő már jó néhány.hónapja leszokott a cigarettáról,

de most nem bírt uralkodni magán. A fiók mélyéről előhalá-

szott egy szálat, és meggyújtotta. Mélyen leszívta a füstöt,

aztán iszonyúan, szinte fuldokolva köhögni kezdett. Elnyom-

ta a hamutartóban, és az ablakhoz lépett. Mélyét szippantott

a levegőből, hogy a tüdeje kitisztuljon.
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A telefon megcsörrent. A felügyelő bólintott, aztán a kocsit

kérte, majd még három autót utasított, hogy legyen indulásra

készen.

A felügyelő kiugrott a kis panzió előtt az autóból.

- Mindenki maradjon a helyén, és minden szém a panzióra

tapadjon! Két ember járja körül az épületet, nézze meg, hogy

nincsen-e másik kijárata. Én és Cela nyomozó felmegyünk. Ha

tíz perc múlva nem jönnénk ki, jöjjenek utánunk. A panzió

magánkézben van, tehát nem lesz nehéz dolgunk, mert kevés a

személyzet...

Cela nyomozó hosszabb betegség után épült fel, és most teljes

erőbedobással vetette magát a munkába. A felügyelő már vá-

zolta neki a dolgokat, így tisztában volt az üggyel, amelyen

dolgoztak.

A felügyelő belépett a panzióba. A tulajdonos abban a pilla-

natban előttük termett, és hajlongva kérdezte, hogy mivel szol-

gálhat.

A felügyelő felmutatta a jelvényt és az igazolványt.

- Dr. Guidó Menát keressük; itt volt pár órával ezelőtt.

- Nem lakik ilyen névű vendég nálunk, uram - mondta

férfi.

- Láthatnám a vendégkönyvet? - kérdezte a felügyelő.

A férfi láthatóan nem szívesen; de azért elővette. Tudta, hogy

a rendőrségnek köteles megmutatni.

A felügyelő lapozgatni kezdett benne, közben megkérdezte.

- De ismeri dr. Guidó Menát, igaz?

A férfi habozott, mielőtt válaszolt volna.

- Hát... nem is tudom... Annyi embert ismerek... Most

hirtelen nem ugrik bé.

- Itt járt nem is olyan régen. Látták, amint a panzióból

kilépett. Ajánlom, hogy jusson az eszébe, mert különben kény-

télen leszek bevitetni és szembesíteni azzal, aki látta - próbált

meg ráijeszteni.

- Hát... ahogy töröm a fejem, igen tényleg.járt itt-dadogtá

egyre jobban megzavarodva.

- Miért jött ide?

- Csak erre járt és benézett. Már régen nem találkoztunk.

- Ha ilyen jóban vannak, hogy lehet; hogy mégsem emléké-

zett a nevére a rögtön? - kérdezte a felügyelő, és vizsgálódó

tekintettél nézett rá.

- Nem is tudom - nyöszörögte.

A felügyelő szeme megakadt egy néven. Virguia Bakér...

- Hol lakik Virginiabaker? - kérdezte.

- A hetesben - felelte láthatóan megadva m_ ágát a;sórsának

a tulajdonos.

- Akkor mi most meglátogatjuk - mondta Hieró; és elindult

Cela nyomozóval a szobába, de aztáilvvisszalépett. - Vélünk

jönne?

A férfi idegesen bólintott.

A szoba előtt a felügyelő megállt és kopegott.

- Te vagy az, Diegó? - hallotta a nő hangját.

- Válaszoljon, mondja, hogy atulajdonos keresi-bökte meg

a felügyelő a férfit.

- A tulajdonos vagyok, kisasszony! - mondta a sé remegő,

hangon. Virginia kinyitotta az ajtót, mire a felügyelő és a

nyomozó már belül is voltak.

- Ön Virginia Baker, azaz Mrs. McGee? - kérdezte a fél-

ügyelő.

- Igen - bólintott zavartan a nő.

- Bocsánat, hogy így önre törtünk, de szeretnénk, ha velünk

jönne. Hieró felügyelő vagyok a rendőrség.bűnügyi osztályától

ő pedig a helyettesem, Cela nyomozó.

- Miért? - kérdezte Virginia.

- Majd a rendőrségen mindent megtud. Hol van dr. Guidó

Mena? - szegezte neki a kérdést.

- Virginia a fejét.rázta.
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- Nem ismeretem azt az embert, soha nem hallottam a nevét.

- Kérem, kisasszony! Ne nehezítse a helyzetét. Tudjuk,

hogy ismeri, és közelebbi kapcsolatban vannak egymással.

- Én ezzel a Guidó izével? Mondom, hogy soha életemben

nem láttam. Miért nem hiszi el? T fakadt ki a nő kissé emeltebb

hangon, mire az ágyon a párnák közt fekvő csecsemő sírni

kezdett.

- Nocsak? Önnek gyermeke van? - kérdezte meglepetten a

felügyelő:

A nő nem szót semmit, csak odament, és a karjára emelte a

kicsit.

- Hozza őt is! - mondta a felügyelő; és erélyesen nézett a

nőre. Virginia tisztába tette a kicsit, majd magához vette a

táskáját, és elindult a felügyelő után.

A panzió halljában a felügyelő a tulajdonoshoz lépett.

- Amint megjelenik itt dr. Mena, rögtön szól neki, hogy

azonnal jöjjön be hozzám a rendőrségre. Itt van a névjegyem!

- nyomta a kezébe, majd sarkon fordult, és otthagyta a még

mindig zavart állapotban lévő embert.

A rendőrségre visszaérve a felügyelő rögtön kihallgatta

Virginiát.

Sajnos azonban a nő mindvégig állította, hogy fogalma sincs

róla, hogy ki az a dr. Guidó Mena.

- A gyermek kié? -  tért aztán más témára a felügyelő.

- Az enyém - felelte Virginia.

- Még nagyon picike. Mostanában születhetett...

- Igen. Egyhetes.

- En ön? Nem is látszik, hogy szült. Egyáltalán nem viselte

meg.

- Erős vagyok.

- Értem. Na és hol szült? Melyik kórházban? Vagy netán ön

is dr. Miró szanatóriumában?

- Én... nem... egyikben seril. A szállodában, ahol laktam...

222

- Tényleg? És ki segített?:

- Senki. Tudom, hogy mit kell tenni egy gyermek szüle-

tésekor. Szülésznő vagyok - hazudott úgy, mint a vízfolyás.

- Ebből elég legyen! - üvöltött rá a felügyelő, mert teljesen

elvesztette a türelmét. - Egyfolytában hazudik, amikor nagyon

jól tudja, már mindenki ismeri az arcát. Bemutatták a tv-bén

És vajon miért? Gyermeklopásért! Ezt a babát kitől lopta? -

lépett egészen közel hozzá, hogy az arca szinte a nő arcát

érintette.

- Egyetlen szót sem mondok többé - mondta dacosan

Virginia, és hallgatásba burkolódzott:

- Rendben van! Kérem, vezessék el a foglyot! -nyomta meg

jó erősen a fogoly szót.

- Ezt nem teheti velem! Én amerikai állampolgár vagyok,

nincs joga fogolyként kezelni! - sikoltozott.

A felügyelő nem is válaszolt, a kezével intett, hogy. vigyék.

Az ajtóban épp összétalálkozott Diegóval, akit a rendőrök

elkaptak a panzióba való visszaútján.

- Diegó! Csakhogy itt vagy! Ugye értemjöttél? Mondd meg

ezeknek, hogy semmit nem követtem el.

A férfi azonban ahelyett, hogy átölelte volna; elfordította róla

a tekintetét.

- Diegó! Diegó! - kiabált a lány, de a férfi nem nézett rá:

- Kérem, foglaljon helyet, dr. Mena! - mondta a felügyelő,

és hellyel kínálta a férfit.

- Vezessék már el ezt a nőt! - szólt oda mérgesen a felügye-

lő, mert Virginia még mindig az ajtóba kapaszkodva Diegó

nevét kiabálta.

- Ismeri a hölgyet! - kérdezte a felügyelő.

- Nem. Soha nem láttam - felelte a férfi.

- Diegónak szólította önt...

- Biztosan összetéveszt valakivel. Talán hasonlítok valaki-

re, akit ismer.
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- Tehát azt állítja, hogy soha nem látta, és semmilyen kap-

csolata,nincs Virginia Bakerrel?

- Igen. Ez a nő teljesen ismeretren számomra.

- Érdekes... A panzióban pedig együtt látták önöket -

taktikázott a felügyelő.

- Miféle panzióban? - kérdezte a férfi, és hátradőlt a

széken.

- Ahol felismerték önt mint Virginia Baker régi ismerősét:

- Hazugság. Nem is jártam mostanában a Diegó de Siolé

utcában - mondta öntelt arccal a férfi.

- Valóban? Honnan tudta, hogy én arról a panzióról be-

széltem, amelyik a Diegó de Siolé utcában van? - kérdezte a

felügyelő. - Tőlem nem, mert én egyetlen szóval sem emlí-

tettem.

A férfi kezdte kényelmetlenül érezni magát, de aztán hamar

megtalálta a magyarázatot.

- EL rendőrök mondták; amikor behoztak.

Nem hiszem: A rendőrök soha nem mondanak egyetlen

szót sem, ami a nyomozást befolyásolhatná.

- De. Pedig nekem mondták...

- És melyik rendőr?

- Azt nem tudom. Ideges voltam, mert dolgom volt, amikor

feltartóztattak, így nem is emlékszem, melyik volt, de egyéb-

ként is ebben a ruhában olyan egyformák:

- Ne adja a hülyét, dr. Mena! Tudjuk, hogy kapcsolata,

szoros kapcsolata volt az amerikai nővel.

- Ez nem igaz! Miért akarja rám fogni, hogy ismerem,

amikor soha nem láttam? - ugrott fel a férfi, és már nem

türtőztette magát. Üvöltött, ahogy a torkán kifért. - Ezért még

felelni fog! Ezt nem hagyom ennyiben! Én tisztességes és

becsületes ember vagyok, nem fogok semmiféle mocskot

elismerni:

- Senki nem akar a maga nyakába varrni semmiféle mocs-

kot. Ott tartottunk, hogy én azt mondtam, tudomásom van

róla, hogy ismeri ezt a hölgyet, és közelebbi kapcsolatban áll

vele.

- Nem, nem és nem!

- Rendben van. Akkor mit szól ehhez? - kérdezte, és a

fiókból egy színes fotót húzott elő.

A férfi a kezébe vette, és rögtön le is csapta az asztalra:

- Ez valami trükk! Fotóstrükk! Soha nem találkoztam vele

a strandon vagy máshol.

- Tehát még mindig tagadja?

- Igen, tagadom, mert nem ismerem.

A felügyelő az ajtóban álló rendőr felé intett. Az kiment,

aztán hamarosan visszatért, maga előtt beengedve Sorelt és a

feleségét.

- Madame Sorel! Ő az az ember, akit Virginiával látott és

lefényképzett?

- Igen.

- Biztos ön ebben?

- Biztos vagyok, felügyelő úr.

A felügyelő lefordította, amit az asszony mondott.

- Hazudik! Milyenjogon fotózgat le másokat?-kiáltotta; és

haragos tekintettel nézett az asszonyra.

- A kép véletlenül készült. Nem önöket, hanem a mögöttük

lévő szobrot fényképezték, s tegnap, amikor előhívták, akkor

vették észre, hogy önök is rajta vannák. Még mindig tagadja?

- Igen.

- Rendben van. Akkor most elmehet:

- Elenged? Ezért kellett bejönnöm?-kérdezte ismét magára

találva a férfi.

- Igen. Nincs bizonyíték, ön pedig. nem ismeri be. Ez a kép

tényleg lehet trükkfelvétel. Elnézést, hogy zavartuk, a viszont-

látásra! - kísérte egészen az ajtóig a férfit:
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- Főnök! Mit csinált? Elengedte? - lépett be a helyettese, és

értetlenül nézett rá.

- Igen, és most menjen és intézkedjen, hogy a nőt is szaba-

don engedjék. - Közben az értetlen arcot vágó Sorel házaspárt

is elküldte.

- Tessék?

- Jól hallotta...

- Nem értem, főnök...,

- Nem baj, majd rájön - mosolygott a felügyelő, és a tele-

fonért nyúlt.

- Juanita? Holnap délután négy órárajöjjön be. Találkozhat

dr. Míróval...

- Köszönöm; felügyelő úr! - mondta a nő boldogan.

Hieró letette a kagylót, és fáradt mozdulattal végighúzta kezét

a homlokán. Nagyon bízott benne, hogy az elképzelése bejön,

mert ha nem?

A telefon megszólalt.

- Hieró! - vette fel a kagylót.

- Dr. Saura vagyok, felügyelő úr!

- Üdvözlöm, kedves doktornő! Van valami újság?

- Igen; azt hiszem. A másik kisfiú, akit letettek a lépcsőre,

annak a fiatal nőnek a gyermeke, aki szintén magzatvíz-embó-

liában halt meg 2 -én éjjel... A vérvizsgálat legalábbis ezt

mutatja. Jó lenne, ha megtalálnánk az édesapját. Akkor lehet

száz százalékra biztosra mondani.

- Azt hiszem, ennek nem lesz, semmi akadálya - mondta a

felügyelő, mert eszébe jutott, hogy Juanita azt mondta, a barát-

nője volt a fiatal nő.

- Van azonban valami nekem is, doktornő! - mondta.

- Igen?

- Itt van nálam egy újszülött.

- Tessék?!

- Igen, jól hallotta, egy újabb újszülött. Megtaláltuk

ugyanis Virginia Bakert, és nem fogja elhinni, egy újszülött

volt nála...
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- Megdöbbentett, felügyelő úr! - mondta a doktornő. - Neki

i

is meghalt az édesanyja?.

- Nem tudjuk. Azt sem, hogy honnan került az amerikai

nőhöz, mert konokul hallgat, de erős a gyanúnk, hogy szintén

a Miró-szanatóriumba való, és ha beigazolódik a gyanúnk,.

akkor tartok tőle, hogy neki is anya nélkül kell felnőnie...

- Borzasztó. Egyszerűen nem értem. Mi történik a szanató-

riumban, felügyelő úr? Amióta csak orvosként dolgozom, kap-

csolatban állunk a Miró-szanatóriummal; de soha nem volt

semmi probléma, dr. Miró pedig a legkiválóbb,orvosok egyike,

akivel találkoztam:

- Én sem értem, doktornő, de remélem, hamarosan minden

világos lesz...

- Dr. Miróról semmi hír?

- De. Előkerült, szörnyű leromlott állapotban. Talán jobb

lett volna neki, ha soha nem tér vissza - mondta a felügyelő.

- Miért? - kérdezte dr. Saura ijedten.

- Letartóztattuk. Senki más gyanúsított nem jöhet szóba a

gyilkosságok elkövetésében, csak ő. Ő vezette le a szüléseket,

s néhány órán belül mindkét asszony meghalt. Aztán amikor

visszatért, ismét meghalt egy asszony és ismét magzat-embóliá-

ban: A gyermeke pedig eltűnt.

Dr. Saura egy ideig hallgatott.

- Nem is tudom, hogy mit mondjak. Nagyon sajnálom, de

ha tényleg ő követte el ezeket a szörnyűségeket, mi lehet rá a

magyarázat?

- Eladta a csecsemőket, vagy el akarta adni. Pénzre volt

szüksége.

- Ez egyszerűen hihetetlen - mondta a doktornő, aztán

visszatért a csecsemőre. - Most legalább már Virginia Baker

nem juthat több gyermekhez, ha az önök vendége, mint ahogy

dr. Miró sem.
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- Virginia Bakert szabadon engedtem. A feltételezés nem

elég ahhoz, hogy letartóztassam:..

- És ha eltűnik? - kérdezte a doktornő. - És a nála lévő

gyermek?

- Nem fog eltűnni, figyeljük. A gyerek ittmaradt nálam.

- Hát, maga tudja; felügyelő, én ehhez nem értek, de talán

nem kellett volna elengednie. Lehet, hogy újabb gyermek van

veszélyben, ha ő szabadlábon van?

- Lehet, de majd kiderül. Minden kiderül...

- És dr. Miró? Sajnálom őt, de ezek szerint neki volt

érdeke eltenni a szülő nőket, hogy eladhassa a gyerekeket,

nem igaz?

- De. Egyelőre nagyon ez a helyzet. Doktornő! Szeretném,

ha ezt a kisbabát is a gondjaiba venné, amíg megtaláljuk a

szüleit. Lehet?

- Hát persze! Szívesen elküldök érte valakit.

- Köszönöm, dr. Saura, ön igazán kedves. A kicsi itt van a

szobámban.

- Ez nem kedvesség, Hieró felügyelő, ez emberség.

A felügyelő letette a telefont, és a laborjelentéseket futottan

át. Mint kiderült, azon a bizonyos éjszakán, amikor az orvos

kocsija a szakadékba zuhant; esett az eső, így a kocsik nyo-

mait jól ki lehetett venni. A szanatóriumban a parkolóban két

friss nyom volt látható. Az egyik dr. Miró kocsijának a

nyoma, a másik egy Mercedesé, mely megegyezett azzal a

kocsinyommal, amely a szakadékba tolta az orvos kocsiját.

A nyomok ugyanis egyértelművé tették, hogy valaki rátapadt

dr. Miró kocsijára, és szinte maga előtt tolta.

- Tehát az orvos nem mondott igazat, amikor azt állította,

hogy a kocsija megcsúszott az úton, és ettől zuhant a szakadék-

ba - mondta félhangosan. - Vajon miért nem akarta megmon-

dani, hogy valaki meg akarta ölni?

Miért fedezi, vagy titkoljá?

Az órájára nézett. Már el kellene mennie, de a kicsiért még

nem jött senki, ezért kivitte a szomszéd szobába, ahol két nő is

dolgozott.

- Hamarosan jönnek a babáért, dr. Saura küld érte valakit.

Adjátok oda! - mondta, azzal elviharzott.

A kocsija abban a pillanatban már elé is gördült, amint

kilépett a kapun.

- Hova megyünk, főnök? - kérdezte Cela nyomozó.

- Megnézzük Virginia Bakert.

- Kezdem érteni - mosolygott Cela. "

- Remek. Remélem, nem követtem el nagy hibát, amikor

kiengedtem - vélte a felügyelő.

A kocsi megállt a magánpanziótól egy sarokra. A felügyelő

és Cela nyomozó kiszálltak, és elindultak szép lassan a járdán

az épület felé.

- Jó napot, uram! - lépett be Hieró a panzióba.

A tulajdonos majdnem elejtette, ami a kezében volt, annyira

meglepődött.

- Virginia Baker visszajött már? - kérdezte tőle.

- Igen. Egy fél órája - hebegte.

- Akkor gyerünk! - intett a felügyelő a nyomozó felé, és

felszaladtak a lépcsőn.

Az ajtó előtt. megálltak, majd a felügyelő kopogott. Vártak

egypár pillanatig, de az ajtó nem nyílt ki.

A férfi ekkor nekifeszült, hogy benyomja az ajtót, de az

hirtelen feltárult, s a felügyelő majdnem beesett.

A szobában senki nem volt, ezért beljebb mentek. A fürdő-

szobában azonban megtalálták az amerikai nőt. A kádban ült,

nyakig a vízben, és benne egy hajszárító, amely be volt dugva

a falban lévő konnektorba.

- Ennek vége! - mondta Cela nyomozó, a felügyelőre nézett.

- Megölte mag-át...
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- Vagy megölte más - tette hozzá Hieró. - Mégis butaság

volt kiengedni. Nem jött be a tervem. Azt hittem, idejön Mená-

val együtt, és itt lefülelhetjük önöket. Elkéstünk.

A helyszínelőkkel együtt érkezett dr. Prados, aki hamarosan

megállapította, hogy a halál beálltának nincs talán még másfél

órája sem, ami azt jelenti, hogy pár perccel azelőtt ölték meg,

mielőtt a felügyelő és Cela nyomozó megérkezett. A test még

szinte meleg, az izmok még nem dermedtek meg...

- Öngyilkosság? - kérdezte a felügyelő.

- Nem tudom... Szerintem nem, de az egyelőre csak meg-

érés...

- Főnök! Találtam valamit! - nyitott be a fürdőszobába az

egyik nyomozó.

- Mit?

- Egy dobozt és egy számlát. Egy hajszárító vásárlásáról...

- Menjen valaki azonnal az üzletbe. Talán még emlékeznek

rá, hogy ki vett tőlük egy ilyen típusú hajszárítót nemrég.

Amint a két nyomozó elment, a felügyelő a panzió tulajdo-

nosához fordult, aki remegve állt az ajtóban.

- Ki látogatta meg Virginia Bakert az elmúlt fél órában?

- Senki. Nem jött hozzá senki - felelte, miközben a fogai

összekoccantak az ijedtségtől.

- Látta bejönni Virginiát? - kérdezte a felügyelő, és szinte

átfúrta a tekintetével.

- Igen - bólintott.

- Látott nála csomagot?

- Nem. Csak a válltáskája volt nála - felelte a férfi szinte

hamuszürkén.

- Hieró felügyelő! Felügyelő úr! - hallatszott a folyosóról.

- Itt vagyok! - lépett ki az ajtón Hieró, és a hang irányába

fordult.

- Nézze csak, kit találtunk itt a közelben! - mutatott a

mellette idegesen rángatódzó férfira.

- Nahát, dr. Mena! Micsoda meglepetés! Csak nem Virginia

Bakerhez jött?

A férfi nem szólt egyetlen szót sem, csak elfordította a fejét.

- Jöjjön csak be, és nézze meg a barátnőjét! - fogta meg a

vállát nem valami gyengéden a felügyelő.

A férfi kényszeredetten ment vele, majd amikor a fürdőszo-

bába léptek, hangosan felzokogott.

- Virginia! Gini! Miért tetted ezt? - motyogta könnyezve:

- Ezek szerint mégiscsak ismeri? - kérdezte Hieró.

A férfi nem válaszolt, csak lerogyott a kád mellé; és zokogott.

A felügyelőt meglepte a viselkedése. Teljesen megváltozott a

róla alkotott véleménye, már nem volt benne biztos, hogy a férfi

egy nagyképű; vagány. Ahogy a rendőrségen viselkedett, az

csak megjátszás volt, ez áz igazi Guidó Mena.

- Jöjjön, mondjon el mindent, Guidó! - lépett mellé Hieró

és felsegítette a zokogó férfit:

- Nem tudom, mire kíváncsi - mondta, és megtörölte az

arcát.

- Amit tud Virginia Bakerről, az önök kapcsolatáról, egy-

szóval mindenről, ami áz amerikai nővel összefügg, és az ön

tudomásárajutott.

- Szegény Gini! Neki már úgysem árthatok - mondta.

- Tényleg nem, csak használhat, ha mesél róla. Esetleg még

az is kiderülhet, ki akarta a halálát.

- Miért? Nem lett öngyilkos? Ön azt hisz; hogy megölték?

- kérdezte meglepődve.

- Igen. Meggyőződésünk, hogy megölték...

- Szóval öt-hat hete ismerkedtünk meg. Én bejárok az egyik

barátomhoz kisegíteni. Van egy kis üzlete, mindenféle műsza-

ki, kisebb vasárut és optikai termékeket árusít. Nos, ide jött be,

és megkért, hogy szerezzek neki egy poloskát, azaz lehallgató-

készüléket, mert a férjét akarja rajtakapni, ugyanis válófélben

vannak. Én szereztem neki egy ilyen készülékét, felírtam a
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nevem és telefonszámomat, hogyha nem boldogul, keressen

meg. Már rögtön az első pillanatban nagyon megtetszett. Aztán

elmentünk autózni, megmutattam neki a környéket, s egyszerre

csak azt mondta, menjünk el a Holtak Sziklájához... Fogalmam

sem volt róla, hogy honnan szerzett tudomást arról a helyről,

de mindenképpen oda akart menni. Elvittem... Akkor még nem

tudtam, hogy miért olyan fontos neki...

- Miért? - kérdezte a felügyelő.

- A poloska nem azért kellett neki, hogy lehallgassa a férjét,

hanem a szomszédját a szállodában, akik dr. Miró szanatóriumá-

ból a Holtak Sziklájánál jutottak volna gyermekhez. Virginia,

mint most már rájöttem, a férjét akarta visszaszerezni. A férfi ezért

hagyta el, mert nem született gyermekük. Mindenképpen kellett

neki az a gyerek, akit dr. Miró a francia házaspárnak vett el az

anyjától. - Kisebb szünetet tartott.

- Elment éjjel, és a menekülőúton elhozta a gyermeket.

Átejtette dr. Mirót és a franciákat is. Remek kis nő volt, az

szent igaz! - mondta csillogó szemmel. - Felért akár tíz

férfival is..

- Ön pedig segédkezett neki, mivel ismerte a terepet, ismerte

dr. Mirót és a szanatóriumot is.

- Hát az utat ismertem, de a szanatóriumot és dr. Mirót nem.

- Nézze, Mena! Ne bolondozzon! Legyen végre őszinte, és

mondjon el mindent - ingatta a fejét Hieró.

- En azt teszem, ha nem venné észre, felügyelő úr! Egyfoly-

tában őszinte vagyok...

- Rendben, folytassa!

- Elhozta a gyereket teljesen egyedül, és akár hiszi, akár

nem, én nem is tudtam róla. Elvitte a nagymamámhoz egy kis

faluba, de aztán meglátta, hogy a férje egy másik nővel szintén

Spanyolországban, éppen azon a környéken nyaral. Ekkor el-

határozta, hogy visszaszerzi. Beköltözött a kicsivel a szállodába

Motrilba, ahol a férje és a nője lakott.

- Ezek szerint nem együtt jöttek?

- Persze hogy nem. Virginiá egyedül jött, hogy felejtsen.

Még mindig nagyon szerette a férjét. Én nyomoztam ki egyéb-

ként, hogy ki ez a nő, aki vele van. Virginia azt mondta, a

váláshoz kell, hogy rajtakapja. Én pedig elhittem, pedig már

régen elvált,.

- És mi történt a szállodában? - kérdezte a felügyelő.

- A kicsi rosszul lett, és bevitte a mentő a kórházba, ahol

megállapították, hogy nem ő az édesanyja:

- És azt is, hogy a vele lévő férfi nem a gyerek édesapja.

- Tessék? - kapta fel a fejét a férfi.

- Igen. Virginia nem egyedül vitte be a gyereket; hanem a

férjével. Mert kibékültek, és együtt akartak visszautazni Ame-

rikába, de a gyerek betegsége miatt el kellett halasztaniuk az

utazást. A kórházban azonban a férfi megpofozta a feleségét,

és megígérte, hogy megöli, amiért átverte.

- Akkor lehet, hogy ő volt?

- Igen, lehet... De persze nem biztos. Mi történt azután?

- Ha ön mindent tud, miért faggat engem? - kérdezte a férfi,

és nagyon dühös volt. Bántotta, hogy Gini nem volt őszinte

hozzá. Tehát csak mondta; hogy nem szereti a férjét:

- Nem tudok mindent, mondja csak tovább...

- A kórházból elszökött, és felhívott engem. Ide hoztam

ebbe a panzióba. Nagyon el volt keseredve a kicsi elvesztése

miatt, ezért megígértem, hogy majd szerzek neki egy kis-

babát.

- És szerzett.

- Igen.

- Honnan?

- Azt nem mondhatom meg.

- Nézze, Mena! Ne akarjon mártír lenni! Virginián már nem

segíthet, hát segítsen saját magán. Bajban van, értse meg! Ha

elmond-mindent, talán segíthetünk.
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- Sajnálom, felügyelő úr! A szavamat adtam, nem mondha-

tom meg. Inkább. börtönbe megyek.

- Maga teljesen megőrült! Miért nem mondja meg, hogy

kitől van a baba?

- Mert az adott szavam többet ér.

- Felügyelő úr! - robbant be az ajtón a két nyomozó.

- Mi van? Megtudtak valamit? - fordult feléjük Hieró.

- Igen. Az eladó elmondta, hogy talán két órával ezelőtt egy

fiatal, szőke, angolul beszélő nő vásárolt nála ilyen hajszárítót.

- Akkor az csakis a férje barátnője lehet, Bessy - szólalt meg

Mena.

- Segít nekünk előkeríteni a nőt? - kérdezte a felügyelő.

- Igen, hogyne. Szerintem azonban már nincsenek itt...

- Hanem?

- Mallorcán... Ott foglaltak szobát, feltéve ha kibékültek.

- Tudja, hogy melyik szállodában?

- Igen. - A zsebébe nyúlt, és elővette a cédulát, amelyre

mindent felírt, amit megtudott az amerikai párról.

- Köszönöm, Mena...

- Már nem vagyok dr. Mena? - kérdezte a férfi.

- Úgy tudom, nem használhatja. Volt valami összezördülése

a rendőrséggel.

- Aha, már ezt is tudják?

- Előttünk nincs titok, csak ideig-óráig - mondta a felügye-

lő, aztán utasította az embereit, hogy azonnal kezdjék meg a

nyomozást az amerikai pár után.

- Mi pedig bemegyünk a rendőrségre - állt fel a felügyelő.

- Szépen jegyzőkönyvbe vesszük a vallomását, és aláírja.

A férfi nem szült semmit, csak felállt, és elindult a felügyelő

nyomában. A kezén még mindig ott volt a bilincs.

- Vegyék le róla! - mondta Hieró, és a férfi válásra tette a

kezét.

- Jöjjön, menjünk!

A rendőrségen Hieró aláíratta a jegyzőkönyvet a férfival,

majd elrakta anélkül, hogy elolvasta volna az aláírást.

- Kérem, hozzák ide dr. Mirót! - mondtá, s nagyon jól látta;

hogy a vele szemben ülő fiatalember izgatott lett.

- Jöjjön csak, dr. Miró! - mondta, amint a férfi megjelent

két rendőr között. - Üljön csak le!

Dr. Miró leült, nem is nagyon nézett a mellette ülő fiatal-

emberre.

- Önök ugye ismerik egymást?

- Nem. Soha nem láttam ezt az embert:

- Ne játsszon az idegeimmel, doktor. Ez itt dr. Guidó Mena,

az az orvos, akivel együtt dolgozott egy ideig a szanatóriumá-

ban.

- Nem, felügyelő úr, ez nem az az ember - rázta a fejét

dr. Miró.

- Az istenit maguknak - ugrott fel a felügyelő: - Hát nem

értik, hogy segíteni akarok? Miért akarnak mindenáron feldü-

híteni? - kiabált vörös arccal.

- Felügyelő úr! Én nem ismerem ezt az embert, soha

életemben nem láttam. Dr: Guida Menát ismerém, de ez nem

ő! - mondta dr. Miró határozottan, és a felügyelő szemébe

nézett.

- Akkor ki a jó fene maga? - fordult a fiatalember felé

Hieró.

- Ott van az aláírásom a jegyzőkönyvön.

A felügyelő felkapta a papírt, és felemelte a szeme elé.

- Maga Diegó Torres?

- Igen, az vagyok...

- De akkor miért hitette el velünk, hogy ör1 Mena? - kérdezte

a felügyelő egyre mérgesebben.

- A rendőrök neveztek dr. Guidó Menának. Hiába tiltakoz-

tam, meg sem hallgattak.

- Nyilván a kocsi miatt. Ezek szerint a kocsi nem a magáé.
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- Nem. A barátomé; Guidóé.

- És a panziótulajdonos? Ő miért nem mondta meg, hogy

maga nem Guidó, hanem Diegó?

- Azért, mert azt hitte, a kocsi miatt van valami zűröm a

rendőrséggel. Guidó ugyanis nem tudja, hogy nálam van. Köl-

csönvettem egy időre... Virginia miatt.

- Jézusom, fiatalember! Tudja, hogy mennyi munkát adott

nekünk fölöslegesen? Magát ezért is felelősségre vonhatjuk.

Félrevezette a hatóságot.

- Nem én akartam. Az emberei nem hallgattak meg... Sem-

mi más okmányt nem kértek tőlem, csak a kocsi pápírj ait, amely

mind Guidó nevére szól.

- Hát, ez aztán remek! - nevetett fel idegesen Hieró. - Benne

vagyok egy komoly, súlyos nyomozásban, és ilyen hülyeségek-

kel kell foglalkoznom! Akkor épp itt az ideje, hogy rátérjünk a

bűncselekményre.

- Dr. Miró! Szeretném, ha őszintén elmondana mindent.

- Már elmondtam, amit tudtam.

- Tehát tagadja, hogy a két asszonynak a gyermekét pénzért

akarta eladni?

- igen, tagadom. Soha nem tennék ilyet - mondta az orvos,

de a hangja nem volt valami meggyőző.

- Nézze, nem szeretném, ha hónapokig ülnénk ezen az

ügyön. Már sok mindent tudtunk. Beszéltünk Arinand Soréllel

és a feleségével. Ők már bevallották. Kár tagadnia.

Dr. Miró egy árnyalattal még sápadtabb lett. A keze meg-

remegett.

- Nos, akkor már tudja - mondta.

- De én magától szeretném hallani. Nézze, dr. Miró! Hama-

rosan át kell adnom az ügyet az ügyészségnek: Szeretnék tisztán

látni és segíteni, ha tudok, és ha megengedi.

- Köszönöm, felügyelő úr! Ön igazán nagyon rendes.

- Sok jót hallottam magáról és a szanatóriumról. Ismertem

az ön édesapját. Akkor még ő vezette a szanatóriumot.

- Tényleg? - kapta fel a fejét az orvos.

- Tényleg. Nagyon rendes ember völt.

- Én nem lehetek már olyan soha - hajtotta le a fejét

dr. Miró. - Már nagyon sajnálom, hogy belementem, de

nagyon meg voltam szorulva, és Armand Sorel olyan kétség-

beesetten könyörgött: Megsajnáltam. Hagytam magam rábe-

szélni,-amikor azt-mondta, hogy ez nem bűn, hisz egy család-

nak olyan örömet szerzek,.amelyet semmi mással nem lehet

helyettesíteni: Nekik soha nem lehet gyerekük, de annak,

akitől elveszem a gyereket, még lehet. Mondtam, hogy nem

tehetem meg, hisz  ahol az egyiknek örömet szerzek, ott

mérhetetlen fájdalmat keltek a másikban. És mégis belemen-

tem... nagyon sajnálom...

- Dr. Miró! Kérem, mondja el, a lakásán lévő pénz honnan

származik - kérte a felügyelő, közben jegyzetelt.

- Azt hittem, Sorel feleségének adtam oda a kisfiút, de ezek

szerint valaki másnak. Hogy kinek, arról fogalmam sem volt

egészen addig, amíg nem hallottam Virginia Bakerről. Ő az az

amerikai nő, aki furfanggal megkaparintotta a Sorel házaspár-

nak szánt babát. Ötszázezer dollárt adott érte.

- Sorel mennyit ígért? - kérdezte a felügyelő.

- Egymillió dollárt...

- Ez már egy vagyon. Ezen a pénzen akár két szanatóriumot

is vásárolhatott volna - mondta elismerően a felügyelő:

- Én ezt akartam teljesen felújítani. Azt akartam; hogy

a jövendőbeli lakók teljesen modern, kényelmes és jól fel-

szerelt helyen töltsék el az idejüket; ami úgyis tele van

feszültséggel, izgalommal. Ebből azonban már soha nem lesz

semmi. Azt hiszem, elvesztettem mindent, ami fontos volt

nekem.
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- Valóban nagy hibát követett el, dr. Miró, de talán a bíróság

enyhítő körülményként veszi figyelembe az eddigi munkáját,

az önről alkotott véleményeket és azt, hogy végül is egy másik

embernek akart boldogságot szerezni. Természetesen a másik

oldalon ott lebeg a vád, amellyel az ügyész élni fog. Amit tett,

az gyermekrablás és plusz pénzért történő továbbadása. És

akkor még nem is beszéltünk az anyák haláláról.

- Nem! Abban nincs részem, esküszöm! Soha nem tudnék

embert ölni, hisz arra esküdtem fel, hogy életeket mentek meg,

új életeket segítek a világra... Nem, erre nem lennék képes:

Igaz, hogy felmerült bennem, hogyha másképp nem megy...

akkor... de aztán szinte menekültem a gondolat elől. Higgye el;

felügyelő úr, soha nem tennék ilyet.

A felügyelő az orvos arcát figyelte mindvégig, amíg az

beszélt. A szeméből őszinte megbánást olvasott ki, de hogy a

bíróság hogy fogja felfogni, azt nem lehet tudni. Mindenesetre

senki más nem gyanúsítható a gyilkossággal, csak ő.

- Én elhiszem, de nem engem, hanem majd a bíróságot, az

esküdteket kell meggyőznie, dr. Miró. És még valami. A zse-

bében talált fecskendőn csak az ön ujjlenyomatát találtuk, ben-

ne pedig magzatvíz volt.

A telefon csörgése szakította félbe a kihallgatást.

- Hieró felügyelő! - emelte fel a férfi a kagylót.

- Dr. Saura! Üdvözlöm, felügyelő úr! - hallotta a doktornő

hangj át.

- Parancsoljon, dr. Saura!

- Azért hívtam; mert minden rendben van. A kicsi jól van,

semmi baja. És nagyon úgy néz ki, hogy a harmadik halott nő

gyermeke a Miró-szanatóriumból. Beszéltem a boncnokkal, aki

elmondta, hogy szintén embóliában halt meg. A vércsoport

alapján a kicsi az övé.

- Köszönöm, hogy.szólt, dr. Saura. Igazán örülök, hogy a

kicsi rendben van.

- És ön hogy halad a nyomozásban? - kérdezte a doktornő.

- Épp a közepében vagyok. Jelenleg is kihallgatás folyik.

- Akkor nem is zavarom, remélem, hamarosan a végére ér:

- Én is - mondta a felügyelő, és elköszönt.

Dr. Miróra és Diegóra nézett, akik magukba roskadtan ültek

a széken.

- Kevés ilyen rendes ember van, mint ez a dr. Saura - szólalt

meg a felügyelő.

Mindkét férfi felkapta a fejét, és Hieróra meredt.

- Miért? Tán nincs igazam? - kérdezte, aztán rájött, hogy

nem is biztos, hogy ismerik a doktornőt. - Ismerik ugye? -

kérdezte meg mindjárt.

- Én nem ismerem - mondta Diegó.

- Én azonban igen - bólintott az orvos. - Régen közelebbi

kapcsolatban álltunk egymással...

- Valóban? Ezért volt hát olyan jó véleménnyel önről a

doktornő. Azt mondta, nagyon kévés ilyen kiváló emberrel és

orvossal találkozott, mint ön.

- Tényleg ezt mondta? Hát ezen igazán csodálkozom

Nekem négyszemközt egészen mást mondott - mosolyodott

el a fejét csóválva dr. Miró.

- Más volt a véleménye? - kérdezte Hieró.

- Egészen más... Azt mondta, soha nem lesz belőlem jó

orvos, mert hiányzik belőlem valami, ami benne viszont

megvan.

- A nők már csak ilyenek. Talán féltékeny volt - mondta a

felügyelő, aztán Diegóhoz fordult.

- Kérem, Diegó, mondja el, honnan szerezte a kisbabát

Virginia Bakernek.

- Nem tehetem, uram - ingatta a fejét a fiatalember.

- Dr. Mirótól?

- Tőlem nem, az biztos. Én nem voltam jelen a szülésnél -

mondta az orvos.
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- Diegó! Ha nekem nem mondja meg, majd a bíróságon

kénytelen lesz. Ott pedig sokkal többen lesznek. A bíróság

nagyon szigorúan veszi a hamis tanúzást, de azt is, ha valamit

elhallgatnak, ami elősegítené az igazság kiderítését, és ami

akadályozza az igazságos ítélet meghozatalát. Ezért gondolja

meg, hogy miként cselekszik!

Diegó arca kissé sápadtabb lett. Látszott rajta, hogy viaskodik

magával, de aztán felemelte a fejét, és megrázta.

- A szavamat adtam, nem árulhatom el.

- Sajnálom. A bíróság nem lesz ilyen elnéző. Csak magának

árt vele, ha makacsul hallgat.

- Tudom, de mégsem tehetek mást - mondta, és nem nézett

a felügyelőre.

- Van ügyvédje, dr. Miró? - kérdezte aztán a felügyelő.

- Nincs.

- Ajánlhatok egyet, ha akarja. Nagyon jó védőügyvéd.

- Köszönöm - fogadta el.

- Beszélek vele, aztán felkeresi önt. És holnap délután meg-

látogatja Juanita is. Kérte, hogy bejöhessen.

- Köszönöm - mondta az orvos, de nem látszott valami

boldognak.

Másnap dr. Miró idegesen járkált a cellájában. Nem örült

neki, hogy Juanita itt és így látja. Egész éjjel nem aludt,

folyton azon törte a fejét, hogy mi történhetett a három

asszonnyal, ki adhatta be nekik a magzatvizet. Mi lesz, ha

nem találják meg a gyilkost?

Kiverte a víz a gondolatra. Épp ekkor érkezett meg Juanita.

- Szervusz, Ericó! - mondtá, és fénylő tekintettel né-

zett rá.

- Szervusz, Juanita - felelte az orvos, de ő nem nézett rá.

Tekintetét a földre szegezte.

- Jól vagy? - kérdezte a nő.

- Igen - bólintott. - És te?

- Én is.

- A betegeim?

- Ök is. Már lassan mind hazamennek.

- Hogy boldogulsz egyedül? - kérdezte.

- Három szülést vezettem le egyedül - újságolta Juanita, és

a hangjából egy csipetnyi büszkeség hallatszott.

- Mindig is ügyes voltál. Tudtam, hogy meg tudod csinálni;

ezért nem voltam ideges emiatt. Nem jöttek újak? - kérdezte

aztán.

- Nem. Már csak hárman vannak. Ketten még a hatodik és

hetedik hónapban vannak, a harmadik pedig a régi asszonyka...

Tudod, aki nem tudja kihordani a babát csak pár hétig, de nem

adja fel...

- Tudom, tudom, Incs Castona. Már majdnem annyi ideje

van a szanatóriumban, mint te - mosolyodott el az orvos.

Fénytelen szemével megcirógatta a nő arcát.

Juanita kissé elpirult. Érezte; amint a vére pezsegni kezd

az ereiben. Mennyire vágyott egy ölelésre, egy csókra! De itt

ez lehetetlen. Egyetlen pillanatra sem lehetnek egyedül...

- Ericó! Szeretnék kérdezni tőled valamit.

- Kérdezz csak, Juanita.

- Tényleg nem te tetted?

- Mit?

- Az asszonyokat nem te ölted meg? - nyögte ki nagy

nehezen.

- Feltételezed rólam, Juanita? - nézett rá a férfi nyílt

tekintettel.

- Nem, nem, dehogy. Csak tőled akartam hallani - mondta:

- Soha nem tennék ilyet. Már azt is bánom, hogy belemen-

tem ebbe az őrültségbe.

- Ha akkor elmondod nekem, én megakadályoztam volna.

Lebeszéltelek volna, de te hallgattál.

- Nem akartam, hogy belekeveredj.
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- Még lenne egy kérdésem hozzád - kezdte Juanita, és

látszott rajta, hogy erősen uralkodik zavarán.

- Nos? Kérdezz csak bátran - biztatta a férfi.

- Amióta mi... ketten... összetartozunk, volt kapcsolatod

más nővel?

- Nem értem a kérdést - húzta össze a szemöldökét az orvos.

- A szanatóriumban volt nálad nő azóta, amióta mi ketten

bevallottuk egymásnak, hogy...

- Nem! Hogy képzelsz ilyesmit! - vágta el a szavát az orvos

ingerülten. - Nem csaltalak meg, ha erre vagy kíváncsi. A

szanatóriumot pedig soha nem használtam fel találkahelyül.

Soha senki nem volt ott a szeretőm.

- Csak én?

- Csak veled szeretkeztem itt, mert te a feleségem leszel -

mondta, de aztán lehajtotta a fejét. De már nem vagyok benne

biztos...

- De én igen! - felelte Juanita, és kinyújtotta a kezét. Meleg,

puha tenyerét a férfiéra fektette. - Várok rád, ameddig csak kell.

Dr. Miró arca megrándult. A szeme fénnyel telt meg, aztán

elhomályosult.

- Szeretlek, Juanita.

- Ér is szeretlek, Ericó.

- Sajnálom, hogy így történt, drágám. Ha akkor elmondok

neked mindent, most nem ülnék itt. Azt hittem, meglesz a pénz,

aztán boldogok leszünk. Mindent elkövettem volna, hogy an-

nak a spanyol nőnek gyermeke legyen... a másik helyett...

- Ericó! Volt ebben segítőtársad? - kérdezte komoly arccal

Juanita.

- Azon az éj szakán, amikor ez a rémálom elkezdődött, mint-

ha láttam volna egy nőt a folyosó végén. Aztán rájöttem, hogy

az egyik betegünk volt. Azt hiszem, féltékeny vagyok- suttogta

Juanita lázas tekintettel.

- Boldog vagyok, hogy ezt mondod, mert ez azt jelenti, hogy

szeretsz. Bárcsak ne történt volna meg mindez, hogy boldoggá

tehetnélek! - sóhajtott a férfi, és a szemében könny csillant meg.

- Az élet még előttünk áll, Ericó. Nem vagyunk még olyan

idősek, lehetünk még, boldogok - rebegte, miközben az ő

szemében is felragyogott a könny.
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22.

Diegó idegesen kelt fel. Augusztus 23-a volt, erre a napra

tűzték ki a tárgyalást. Épp akkor, amikor Szt. Domonkos ünne-

pe volt, sardana tánccal, vízisíverseny, folklórfesztivál, homok-

vár- és homokszobrászati versenyek... Milyen jó lenne, ha

Virginia élne! Mennyire szerette volna neki megtanítani a

sardanát. Beneveztek volna a homokvárépítésbe. Mindez már

lehetetlen.

A fürdőszobába ment, hogy lezuhanyozzon. Amikor a szo-

bából a fürdőszobába lépett egy pillantást vetett a háta mögé az

ágya melletti kis éjjeliszekrényre. Az óra nyolcat mutatott.

Késésben volt, igyekeznie kell, ha időben oda akar érni, és utált

késni. Tanúként hallgatják ki.

Magára csavarta a törülközőt, úgy lépett ki a fürdőszobából.

A tükör elé állt, és megpróbálta göndör fürjeit rendezni. A

vízcseppek még ott ragyogtak a haján.

Tekintete hirtelen egy arcra tapadt, amely a háta mögül

meredt rá. Először azt hitte, csak az idegei játszanak vele, hisz

napok óta feszültségben élt, de aztán amint megfordult, rádöb-

bent, hogy amit lát, az valóság!

- Ne! Ne! Nem mondtam semmit és nem is fogok! Könyöz-

göm, ne! - kiáltott rémülten. A golyó azonban a ráfogott

pisztolyból kirepült, és ő a földre rogyott. A rémület az arcára

fagyott.

Az ajtón belépő asszony lerakta a két hatalmas csomagot a

kezéből, és bekiáltott a szobába.

- Diegó! Itthon vagy még?

Semmi válasz, ezért megismételte.

- Diegó! Kisfiam!

Mivel megint semmi reagálás nem történt, az asszony úgy

gondolta, hogy a fia már,elment.

Hozzákezdett kipakolni a táskák tartalmát, de aztán nyugta-

lankodni kezdett. Nem volt itthon semmi felvágott; sem pedig

kenyér; ezért hát Diega nem is ehetett. Arra pedig mindig

kínosan ügyelt, hogy a fia rendesen étkezzen. A férje is azért

halt meg, mert az evést mellőzte, a cigarettát pedig dobozszám

szívta, jó erős feketével.

Letette a kezéből a doboz kakaót, és elindult Diegó szobája

felé. Az ajtó előtt megállt, kopogott.

- Diegó! - szólította, de aztán türelmetlenül benyitott. A

tükör előtt ott feküdt Diegó. A testéből folyt a vér.

- Kisfiam! Édes istenem! - kiáltott fel rémülten az asszony.

- Ki tette ezt veled? - kérdezte zokogva, és megemelte a fia

fejét.

- Ma... ma... fáj - nyöszörögte; és a szájából véres hab

szivárgott.

- Kisfiam! Mindjárt hívok orvost. Mindjárt itt lesznek! -

nyugtatta, és gyengéden letette a fia fejét a földre. A telefonhoz

rohant, és tárcsázni kezdett.

- Mentők? Azonnal jöjjenek, a fiamat lelőtték - mondta

izgatottan, aztán bediktálta a címet...

A mentők hamarosan a Quintana Hospitalba vitték. Az anyja

ott kuporgott mellette, a kezét tördelve egyre azon imádkozott;

hogy a fia ne haljon meg.

A kórházban rögtön a műtőbe vitték, az asszony, a folyosón

járt fel és alá. Zsibbadt agyába hirtelen bevillant; hogy Diegó-

nak már a tárgyaláson kellene lennie.

A folyosón lévő telefonhoz ment, és a telefonkönyvből kike-

reste Hieró felügyelő számát:

- Sajnálom, de a felügyelő úr nincs bent. A bíróságon van -

mondta a rendőr, aki felvette a kagykít.

- Nekem vele kell beszélnem, azonnal!

- Nézze, asszonyom! Nem tudom őt elérni, mondja el ne-

kem; talán én is segíthetek...
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- Nem! Csak neki akarom elmondani - ragaszkodott maka-

csul a nő a felügyelőhöz.

- Rendben van, megpróbálom őt a rádiótelefonián elérni.

Kérem, várjon egy kicsit.

Az asszony remegő kézzel tartotta a kagylót. Minden pilla-

natban a műtő felé pislogott, bár tudta, még nagyon rövid idő

telt el, amióta Diegót bétolták.

- Asszonyom! A másik fülemen a felügyelő. Azt kéri, mond-

ja el, mit akar, majd én tolmácsolok kettőjük között.

- Rendben van. Mondja meg kérem, hogy Diegó Torres nem

jelenik meg a tárgyaláson, mert otthon lelőtték. Itt vagyok a

Quintana Kórházban, Diegó a műtőben van. Én... én az...

édesanyja vagyok...

A rendőr folyamatosan továbbadta a felügyelőnek, amit az

asszonytól hallott.

- A felügyelő üzeni, hogy azonnal megy! - mondta a rendőr.

- Köszönöm - tette le a kagylót az asszony, és megindult

visszafelé. Már. egy órája volt Diegó a műtőben, ki tudja él-e,

hal-e - remegett az anyja érte.

- Jó napot, asszonyom! - sietett oda hozzá Hieró.

- Jaj, felügyelő úr! - sírta el magát az asszony köszönés

helyett. - Annyira félek, hogy meghal...

- Nem fog meghalni! Diegó fiatal, erős a szervezete, meg-

látja, túléli! - vigasztalta a zokogó nőt. Közben arra,gondolt,

hogy ha van isten az égben, nem engedi, hogy Diegó meghaljon.

Virgirűa Baker halott, már nem tud semmit mondani, ha Diegó

is meghal, minden megváltozhat. Talán soha nem derül ki az

igazság.

Az orvos jó másfél óra múlva lépett ki a műtő ajtaján:

- Sajnos a golyó a tüdőt átfúrta, így a bal oldali lebenyt el

kellett távolítanunk. A műtét közben nem volt semmi kompli-

káció, de a fiatalember nagyon sok vért veszített. Minden attól

függ, mennyire erős a szervezete. Mi megtettünk mindent, amit

lehetett...

- Az én fiam nagyon erős! Igaz, Hieró felügyelő úr! - nézett

könnyes tekintettel a férfira.

- Igen, asszonyom. Diegó erős és meggyógyul!

- Szeretném látni, doktor úr! - mondta az asszony.

- Sajnálom, de most nem lehet. Altatót kapott, még órákig

aludni fog, és még utána sem biztos, hogy magához tér. Lehet,

hogy csak napok múlva. Mérijen haza, asszonyom! Ha valami

változás lesz, rögtön telefonálunk, megígérem! - fogta meg az

asszony vállát az orvos: -Adja meg a nővérnek a telefonszámát,

és jelentkezünk.

Az asszony bediktálta a telefonszámot, és elindult a felügye-

lővel a kijárat felé.

- Jöjjön, asszonyom, hazaviszem! - mondta a felügyelő, és

az asszony hálásan bólintott.

- Azt megköszönöm. Olyan gyenge vagyok... - suttogta,.és

ismét könnyezni kezdett.

- A rendőrök már a lakásán vannak, ne ijedjen meg, ha az

ajtót feltörve találja. Majd megcsináltatjuk. Tudja, muszáj a

nyomokat megvizsgálni, hogy kiderítsük, ki volt az, aki Diegót

megsebesítette.

- Értem - bólintott szipogva az asszony.

A helyszínelők épp befejezték a munkát, és indultak, amikor

a felügyelő léparkolt.

- A laborjelentést még ma kérem! - kiáltott oda.

- Rendben! - válaszolta a magas, testes nyomozó.

Hieró délután megkapta a laborjelentést, de szinte semmire

sem ment vele. Kifaggatta Diegó anyját, de az asszony elmond-

ta, hogy ámióta a férje meghalt, Diegó egyáltalán nem hozhat

senkit a lakásra, így hát fogalma sincs, hogy kikkel barátkozik,

de tudja, hogy a fia nagyon rendes... ez a bírósági história is

csak valami félreértés lehet.
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Hieró felügyelő és Cela nyomozó bement a kórházba. Három

nap telt el a merénylet óta, talán Diegó már magához tért.

A kocsiban a felügyelő megkérdezte Celát, hogy megtalál-.

ták-e már az igazi Guidó Menát, de a férfi a fejét csóválta.

- Sehol nem találjuk. Mái az összes ismerősét és rokonát

végigjártuk, de senki nem tudja, hol van.

- Annyira nem nagy ez a város, hogy a rendőrség ne találjon

meg valakit - pláne, ha az nerjai lakos.

- Igaza van; felügyelő úr, de nagyon sok búvóhely akad a

hegyek környékén - mondta nagy bölcsen Cela.

- Az igaz, de akkor is elő kell teremteni, akár a föld alól is.

Hieró nagyon ideges volt. A tárgyalást elnapolták, a jövő

héten azonban félő, hogy a bíró nem lesz tekintettel a védelem-

re, és ítéletet hoz. Sajnos minden dr. Miró ellen szól... Szándé-

kos emberölés, gyermekrablás nyereségvágyból, gondatlanság,

amiért elhagyta a szanatóriumot anélkül, hogy gondoskodott

volna helyettesről. A bíróság ugyanis nem hisz dr. Mirónak,

hogy valaki három hétre bezárta. Az ügyész szerint ez csák

kitaláció, dr. Miró saját akaratából maradt távol, és úgy állította

be, mintha ártatlan lenne az egész eltűnésében. És ugyan hogy

került vissza? Senki nem látott semmit. Már kihallgatták a

szanatórium lakóit is. Csak azért napolták el a tárgyalást, mert

Diégó tanúvallomása fontos.

- Imádkozzunk, hogy ez a fiatalember életben maradjon! -

lépett ki a kocsiból, és intett a nyomozónak, hogy menjen vele.

A kórházban mint mindig, most is lótás-futás fogadta őket.

Épp beteget hozott a mentő, mindenki sietve tette a dolgát:

A felügyelő Diegó szobája felé indult, amikor összetalálko-

zott a folyosón a fiatalembert felvevő és operáló orvossal.

- Jó napot, felügyelő úr! - köszönt rá barátságosan.

- Jó napot, doktor! Van valami jó híre Diegó Torres vonat-

kozásában? - kérdezte.
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- Még semmi. Az állapota nem romlott, de nem is javult.

Talán egy kissé jobb a légzése. Ez is valami.

- Bemehetünk hozzá? - kérdezte.

- Igen. Épp most ment.be hozzá dr. Saura is.

A felügyelő megnyújtotta a lépteit, és halkan kinyitotta az

ajtót.

Cela nyomozó közvetlenül mögötte lépett a kórterembe.

A szoba közepén feküdt Diegó, az ajtótól is jól lehetett látni,

hogy mennyire sápadt. Dr: Saura épp fölé hajolt, és az ar-

cát figyelte. Annyira elmerült, hogy észre sem vette a két

embert.

Cela nyomozó köszönni akart, de a felügyelő leintette.

Csendben álltak és figyeltek.

Diegó megmozdult. Lassan kinyitotta a szemét, és egyenesen

dr. Saura arcába nézett.

- Jól van, Diegó! Látom, nem komoly. a baj! Jó erős a

szervezte, nem fog ki rajta egy satnya kis vasgolyó, nem igaz?

- mondta a doktornő, és furcsán felnevetett.

A két rendőr egymásra nézett. Diegó nem mondott igazat.

Ismeri. Diegó nyögdécselni kezdett, mint aki mondani akar

valamit.

- No! Mondja szépen, fiatalember, mi a baj? Meghallga-

tom, és mindent elkövetek, hogy ne érezzen többé fájdalmat.

És.., hogy ne tudjon beszélni... - mondta szaggatva.

Cela nyomozó idegesen intett a fejével, de a felügyelő

visszafogta.

- Ne! Kérem... ne! - nyöszörögte Diegó. Alig lehetett érteni

a szavakat, de e nélkül is látni lehetett, hogy fél.

- Nincs nálam fegyver... ne félj! - tegezte le dr. Saura. -

Még egyszer nem követem el ugyanazt a hibát.

- Ne! Miért akart megölni? - kérdezte Diegó, és a szeme

idegesen megrándult.

- Túl sokat tudsz, kisfiú! Veszélyessé váltál, mint ahogy

veszélyes lett Guidó is. De ő már soha többé nem fog beszélni.

Minden titkát magával viszi a sírba.

Az ajtó csendben kinyílt, és dr. Machuca lépett be. A fel-

ügyelő az ujjával.jelezte, hogy ne mozduljon.

- Mi van Guidóval? - kérdezte Diegó fáradt hangon.

- Jól van. Ő már nagyon jól van... Soha nem találják meg,

mint ahogy azt a szerencsétlen Mirót sem találták volna meg

ha én vissza nem viszem a szanatóriumba. Majdnem baj lett

belőle. Te és Guidó! Mindent elrontottatok. Ha nem veszed rá

Guidót, hogy a gyereket neked adja, most senki nem tudna

semmit. De neked fontos volt, hogy annak a kis lotyónak

megjátszhasd a nagyfiút.

- Csak... nem... ölte meg... Guidót? - sóhajtott fel Diegó.

- De. Mint ahogy téged is meg foglak.

- Miért? Kérem... miért?

- Már mondtam, túl sokat tudsz, és veszélyes vagy rám

nézve! Most még senki nem gyanakszik rám, de ha te beszélsz,

minden kiderül. Ezért kell elhallgatnod örökre. Már rutinom

van benne, ne félj, nem fog fájni. Kár, hogy te nem egy szülő

nő vagy. Mennyivel egyszerűbb dolgom volt velük. Csak egy

kicsi magzatvíz a vénába és kész! Soha senki nem jön rá, hogy

én voltam.

- Nem, nem akarok meghalni... ó, istenem... nem bírok...

kiabálni - kezdett el zihálni Diegó. A műszerek csipogni,

zörögni kezdtek.

- Elég volt, még idecsődíted a személyzetet nekem! -

Dr. Saura egy injekciós tűt vett elő, és a bekötött infúzió felé

fordult:

- Állj! - kiáltott Hieró felügyelő. - Dr. Saura! Le van

tartóztatva!

A doktornő keze megállt a levegőben. A szeme kimeredt, a

méregtől és a tehetetlenségtől vérvörösre gyúlt az arca.

- Mit gondol, kivel beszél, felügyelő? Én orvos vagyok!

Miért akar letartóztatni? Azért, mert ellátom a beteget? - próbált

meg támadni.

- Ne strapálja magát, dr. Saura! Mindent hallottunk.

- Ugyan mit? Nincs nyoma, és mindent letagadok.

- Diegó majd tanúskodik.

- Nem, felügyelő! Ő már soha nem fog tanúskodni - nevetett

fel sátáni kacajjal. - Már halott!

Dr. Machuca előrerontott, majdnem fellökte Cela nyomozót.

Azonnal hozzálátott a fiatalember újraélesztéséhez. Hieró gyor-

san hívta a személyzetet, szerencsére még nem távozott el

Diegó testéből az élet. Egy héten belül már másodszor született

újjá. Már majdnem megint.a túlvilágon járt...

Visszahozták és rákapcsolták a lélegeztetőgépet, amelyet a -

doktornő kikapcsolt.

- Nos, mi volt ez, dr. Machuca? - lépett be az ajtón a kórház

igazgatója - Miféle színjáték volt ez?

- Mire gondol, uram? - kérdezte az orvos.

- Arra, amit végighallgattunk valamennyien áz osztályán.

A mikrofon ugyanis be volt kapcsolvá. És mit keres dr. Saura,

aki nem ezen az osztályon dolgozik az intenzíves betegnél? -

kérdezte élesen.

- Engedélyt kért, hogy megnézhesse: Azt mondta, jól ismeri

a fiatalembert, és nagyon aggódik miatta. Néhány percet enge-

délyeztem, de fogalmam sem volt róla, hogy mire készül..,

Dr. Saura láthatóan megadta magát sorsának. Nem ellenke-

zett, amikor a felügyelő rákapcsolta a. kezére a bilincset.

A tárgyalás mindenki számára óriás meglepetéssel zárult.

Dr. Mirót nyereségvágyból elkövetett gyermekrablásért

nyolc évre ítélte a bíróság és öt évre eltiltották- az orvosi

hivatás gyakorlásától. A védője tanácsára az ítélet ellen fel-

lebbezéssel éltek.
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Dr. Dorotea Saurát halálra ítélte a bíróság, s bár ő fennen

hangoztatta, hogy a bíróság vegye ényhítő körülménynek a

gyerekekkel való bánásmódját, az esküdtek figyelmen kívül

hagyták, hisz a vád olyan súlyos volt ellene, hogy nem is lehetett

semmiféle enyhítő körülményt érdemben figyelembe venni.

A számláján ugyanis három szülő nő meggyilkolása; Guidó

Mena megölése és Diegó Torres elleni emberölési kísérlet állt.

A bíróság végül is több emberen különös kegyetlenséggel

elkövetett gyilkosság, valamint szándékos emberölési kísérlet

bűntettben találta bűnösnek, s ezért a legsúlyosabb ítéletet

hozta: a halált.

Mint kiderült, Guidó Menát felhasználta gyilkos és gonosz

tervéhez, akiről tudta, hogy haragban áll dr. Míróval, ugyanis

ő juttatta bíróság elé. Ha akkor nem vall ellene, soha nem lett

volna semmi baj. De ő ellene vallott, s ezért Mena soha többé

nem lehet orvos. Dr. Saura segítségével most mindenért bosszút

állt.

A doktornő bevallotta, hogy mindhárom asszonyt ő ölte még

Guidó segítségével, aki a magzatvizet megszerezte az orvos

laboratóriumából. Tudta, hol tartja, hisz a kísérleteknél sokszor

ő is jelen volt.

Guidónak kellett volna a gyereket beletenni a táskába, s ezzel

végérvényesen tönkretenni dr: Mirót, ám a férfi odaadta a

csecsemőt a barátjának, Diegó Torresnek, s helyette egy ma-

jomcsemetét rakott a táskába. Ez lett a veszte... Ezért az enge-

detlenségéért meg kellett halnia, mint ahogy Diegó is majdnem

az életével fizetett Virginia szerelméért.

Diegó Torrest felmentették, hisz nem vett részt a gyermek-

rablásban, ugyanis nem tudta, hogy a kicsi honnan származott.

Guidó nem árulta el, hogy ne,kerülhessen bajba.

Dr. Saura bevallotta azt is, hogy bosszút akart állni dr. Mirón,

amiért olyan sikeres volt, és amiért annak idején megszegte a

szavát: nem vette feleségül.

A rendőrség nem tudta elfogni Jim McGee-t és a vele lévő

Bessyt, de az amerikai rendőri szerveket értesítették az ügyről.

A Sorel házaspár végre elutazhatott, s mint mondták; többé

nem keresik fel a spanyol tengerpartot.

Virginia holttestét repülőn szállították haza az édesapja kísé-

retében, aki iderepült érte.

Juanita dr. Miró kérésére és a rendőrséggel egyetértésben

visszaadta a pénzt Mr. Bakernek, aki azonban lemondott róla

mondván, hogy dr. Miró megérdemli; mert néhány napra bol-

doggá tette a lányát; mert anyának érezhette magát, Ezért a

pénzt a szanatórium részére felajánlotta.

A tárgyalást követőén Juanita a felügyelő kocsijában ült: Á

férfi meghívta ebédelni, látva, hogy nagyon kiborult.

- Soha nem hittem volna, hogy dr. Saura erre. képes -

jegyezte meg a fejét csóválva Hieró felügyelő.

- Ezek szerint jól láttam akkor éjjel. Nem a szanatórium

egyik lakója suhant el a folyosón, hanem dr. Saura. Amint

kinéztem az ablakon, láttam, amint elhagyja a parkolót egy

autó... egy Mercedes... Nem mondtam el, mert nem akartam,

hogy dr. Miró tudja, láttam, hogy nem volt egyedül. Ma már

tudom, hogy egyedül volt. Csak mentem volna utána. Meggyő-

ződhettem volna, hogy dr. Miró nincs vele. Talán nem követ-

kezett volna be mindez, ha az eszemre és nem a szívem szavára

hallgatok.

- Biztos, hogy nem következett volna be ez, már ami a mi

ittlétünket illeti. Nem ülhetnénk most ennél az asztalnál, mert

maga már nem élne. Dr. Saura.nem válogatós, ha gyilkosságról

van szó... mint az kiderült.

- Még mindig nem értem, hogy miért hallgatott dr. Miró

- arról, hogy felismerte Guidó Menát, igaz, hogy csak jóval

később?

- Én már értem - mondta a felügyelő halkan. - Nem

akarta, hogy a férfi neve belekeveredjen az ügybe. Megpró-
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bálta védeni. Hisz ha ismét bíróság elé kerül, visszaesőként

súlyos, nagyon súlyos büntetés várt volna rá.

- Hát... látja, ezért sajnálom, hogy akkor mégsem győzöd-

tem meg. Magamban megvádoltam Ericót.

- Ne sajnálja, inkább iratkozzon be áz egyetemre, és fejezze

be, hogy dr. Miró büszke legyen magára, ha majd ismét együtt

vezetik a szanatóriumot.

- Így lesz - bólintott a nő, és könnyes szemmel a férfira

mosolygott. - Hieró felügyelő! - suttogta.

- Tessék?

- Mindent köszönök!

Vége!

